OPERATING MANUAL HAIR STRAIGHTENER

TYPE 4466
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Gebrauchsanweisung
Glatteisen Typ 4466

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise
und bewahren Sie diese auf!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Nutzen Sie Glatteisen ausschlieBlich zum Glétten von
menschlichem Haupthaar.

Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Berei-
chen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsan-
leitung vollstandig durch und machen Sie sich mit dem
Gerdt vertraut.

Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit verringerten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich
des Gebrauches des Gerétes von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Nur fiir européische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

Die Gerédteverpackung nicht in die Hénde von Kindern
gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen
(Erstickungsgefahr!).

Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor
Witterungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerit/
Netzkabel.
~ > Das Gerit nicht benutzen, wenn es nicht ord-

nungsgemal funktioniert, wenn es beschadigt
ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um
Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen Repara-
turen ausschlieBlich von einem autorisierten
Servicecenter oder von einer elektrotechnisch
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ausgebildeten Fachkraft unter Verwendung von
Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.

> Das Gerdt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel verwenden. Das Netzkabel des Gerdtes
kann nicht ersetzt werden. Bei beschadigtem
Netzkabel ist das Gerét zu verschrotten.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende

Fliissigkeit.

» Dieses Gerét nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen GefaBen benutzen,
die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten
mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

> BeiVerwendung des Gerates im Badezimmer ist
nach Gebrauch sofort der Netzstecker zu ziehen,
da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt,
auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.

> Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken)
fallen konnen.

> Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen
sowie den Netzstecker ein- und ausstecken.

» Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz ver-
bundenes Elektrogerat auf keinen Fall beriihren
oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker
ziehen. Das Gerat vor erneuter Inbetriebnahme in
einem Servicecenter Uberpriifen lassen.

» Das Gerat nur in trockenen Raumen benutzen
und aufbewahren.

> Als zusatzliche Sicherheitsmanahme wird
der Einbau einer gepriiften Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs-
ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA in den
Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroin-
stallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

> Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe Konzentration an Aerosol-
(Spray-) Produkten befindet, oder in denen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!

> Das Gerat niemals mit als entziindlich
gekennzeichneten Aerosol-(Spray-) Produkten
einspriihen.

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.
> Die Heizplatten sind wéhrend und direkt nach
Gebrauch sehr heif. Niemals mit der Haut,
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Kopfhaut oder Augen in Beriihrung bringen! Sie
konnen sich verbrennen!

» Halten Sie das Gerat von kleinen Kindern fern,
inshesondere wahrend des Gebrauchs und des
Abkiihlens.

> Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand
zu allen brennbaren Gegenstanden.

> Legen Sie das Gerat wahrend und nach Gebrauch
auf einer festen und hitzbestandigen Fléche ab.

> Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
solange es an die Stromversorgung angeschlos-
sen ist.

> Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor
Sie es reinigen oder verstauen.

Vorsicht! Schaden durch unsachgemaBe
! Handhabung.

» Um Schadigungen des Haares zu vermeiden,
sicherstellen, dass sich keine chemischen Subs-
tanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen
im Haar befinden.

> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschlielich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

» Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum
Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und
nicht am Kabel oder am Gerét ziehen.

> Das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberfld-
chen fernhalten.

> Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknick-
tem Netzkabel aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und ver-
standen werden.

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unse-
ren Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformi-
tatserkldrung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU
von unseren Servicecentern angefordert werden.

» Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerdtes an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

@’ VERBOT
E; Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerétes

in der Nahe von Badewannen, Duschen, Wasch-
becken und anderen mit Wasser gefiillten Behéltern.

Symbol Schutzklasse Il.

CE-Konformitatszeichen.

UKCA-Konformitatszeichen fiir den britischen Markt.

EAC-Konformitétszeichen fiir das Gebiet der Eurasi-
schen Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geraten im
Hausmiill.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

> © b b

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer
Korperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Krperver-
letzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.
Durch Brandentstehung mégliche schwere Kérper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
Reihenfolge durch.
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Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Heizplatten, federnd

Griff

Ein-/Ausschalter

Verriegelung

Aufhéngedse

Netzkabel mit Verdrehsicherung
Touch-Display

Touch-Icon zur Temperaturreglung
Temperaturanzeige

—XooMmmoNwW>

Technische Daten

Betriebsspannung: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 43-47W

Abmessungen (Lx Bx H): 270 x 40 x 30 mm
Gewicht: 240 g ohne Netzkabel
Betriebshedingungen

Umgebung: 0°C-+40°C

Das Gerdt ist schutzisoliert und funkentstért. Es erfiillt die
Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Ver-
traglichkeit 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit
Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.

» Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Betrieb

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Es ertonen
zwei kurze akustisches Signale.

2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Glatteisen ein
(Abb 2). Es ertont ein akustisches Signal und der Ein-/Aus-
schalter leuchtet blau. Das Touch-Icon fiir die Temperatur-
reglung blinkt blau. Die voreingestellte Betriebstemperatur
betrdgt 150 °C.

3. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur (150 °C - 230 °C)
durch kurzes Beriihren des Touch-Icons ein. Die entspre-
chende Temperatur wird angezeigt. Bei Erreichen der
Betriebstemperatur leuchtet das Touch-Icon dauerhaft und
es ertont ein akustisches Signal.

4, Schalten Sie nach Gebrauch das Glétteisen mit dem Ein-/
Ausschalter aus (Abb. 2). Es ertonen zwei akustische
Signale und die LEDs am Ein-/Ausschalter und am Touch-
Display erloschen.

5. Ziehen Sie den Netzstecker.

6. Lassen Sie das Glatteisen abkiihlen.

Zur sicheren Aufbewahrung kann das Glatteisen

zusammengeklappt und verriegelt werden.

1. Klappen und halten Sie das Glétteisen zusammen.

2. Schieben Sie die Verriegelung nach vorn
(Abb.3®).

3. Um das Glatteisen aufzuklappen, schieben Sie die
Verriegelung nach hinten (Abb. 3®).

Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

. Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

. Trocknen Sie die Haare.

. Biirsten oder kimmen Sie die Haare.

. Teilen Sie einzelne Haarstréhnen ab.

. Platzieren Sie eine abgeteilte Haarstrahne am Ansatz zwi-
schen den Heizplatten.

6. Halten Sie das Glétteisen gedriickt und ziehen Sie es ent-

lang der Strahne langsam vom Kopf weg.

v W N —

> Haarstréhne nicht ldnger als einige Sekunden im
Glatteisen behalten, da dies sonst zu einer Scha-
digung der Haare fiihren kann.

» Erhohen Sie die Temperatur nur schrittweise.

7. Offnen Sie das Glitteisen und lassen Sie die Haarstrahne
heraus gleiten.

8. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte
Ergebnis erreicht ist.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch
A unsachgeméBe Handhabung.
> Schalten Sie das Glatteisen vor Beginn aller Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie
das Glatteisen von der Stromversorgung.
> Lassen Sie das Glatteisen komplett abkihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
Fliissigkeit.
~ > Tauchen Sie das Glatteisen nicht ins Wasser!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerdteinnere
gelangen.
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Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
! Aggressive Chemikalien kénnen das Glétteisen und
das Zubehor schadigen.
» Verwenden Sie keine Losungs- oder
Scheuermittel.

» Wischen Sie das Glatteisen nur mit einem weichen, eventu-
ell leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Glatteisen heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
konnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls das Gerét selbst zu reparieren!

Entsorgung
Vorsicht! Umweltschaden bei falscher
! Entsorgung.

» Die ordnungsgemaRe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schédli-
che Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektro-
nischen Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale

mmm  Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU ber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basie-
ren. Danach darf das Gerét nicht mehr mit dem
kommunalen Mill oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingféhigen
Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und
fihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten
kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben.
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Operating instructions
Hair straightener type 4466

Danger! Electric shock due to penetration of
liquid.
» Do not use the appliance near bathtubs, showers
or other water-filled containers. It should also not
be used in areas of high humidity.

If the appliance is being used in a bathroom,

General safety instructions

A

Intended use >

Read and observe all safety instructions and
store them in a safe place!

Only use the hair straightener to straighten human head
hair.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself
with it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must never be
carried out by children, unless they are supervised.

Keep packaging away from children because it can pose a
danger (danger of suffocation!).

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

Danger! Electric shock due to damage to appli-
ance/mains cable.
~ > Do not use the appliance if it is not working

correctly, if it is damaged or if it has fallen into
water. In order to avoid hazards, repairs may only
be performed at an authorised service centre or
by specialists properly trained in the handling of
electrotechnical appliances, and using original
spare parts.

> Never use the appliance if the mains cable is
damaged. The appliance mains cable cannot
be replaced. If the mains cable is damaged, the
appliance must be scrapped.
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disconnect from the mains immediately after use
because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.

Always position or store electrical equipment
where it cannot fall into water (e.g. washbasin).
If you have wet hands, do not use the appliance
and never connect it to or disconnect it from
the mains.

Never touch electrical equipment that has fallen
into water and is connected to the mains, or
reach into water to retrieve it. Disconnect from
the mains immediately. Have the appliance
inspected at a service centre before using it
again.

Only use and store the appliance in dry rooms.
As an additional safety measure, it is recom-
mended that a tested residual current appliance
(RCD) with a residual operating current of not
more than 30 mA be installed in the circuit. Ask
an electrician for advice.

Danger of explosion!

>

Never use the product in an environment with a
high concentration of aerosol (spray) products or
in which oxygen is released.

Danger! Flammable!

4

The appliance must never be sprayed with aero-
sol (spray) products classified as flammable.

Warning! Burning and fire hazards

4

The heating plates are very hot during and also
directly after use. Never allow it to come into
contact with the skin, scalp or eyes! This poses a
burning hazard!

Keep the appliance away from small children, in
particular during its use and while it is cooling
off.

Always maintain a sufficient distance from any
flammable items.

During and after use, place the appliance on a
solid and heat-resistant surface.

Never leave the appliance unattended while it is
connected to the power supply.



> Allow the appliance to cool down completely
before cleaning or storing it.

Caution! Injuries due to incorrect handling.

! > In order to prevent damage to the hair, ensure
that there are no chemical residues in the hair
after perming or colouring.

> Only operate the appliance with the voltage
stated on the nameplate.

> Only use accessories recommended by the
manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable
and, when disconnecting the appliance from the
mains, always pull the plug rather than the cable
or the appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from
hot surfaces.

> Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when stored.

General user information
Information about using the operating manual

» Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operating manual completely.

> Consider the operating manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

» This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can
also be requested in other official EU languages from our
service centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on
to a third party.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the appliance:

@" PROHIBITED
E; This symbol prohibits the use of the appliance near

bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

IE Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

UJIK  UKCA conformity marking for the British market.

' EAC conformity marking for the Eurasian Economic
L ! Union.

ENGLISH

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical
and electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our oper-
ating manual:

DANGER
\ Danger of electrical shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Dan-

ger of fire development which may result in serious
physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

> Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Heating plates, springloaded

Handle

On/off switch

Locking fixture

Hanging loop

Mains cable with anti-twist protection
Touch display

Touch icon for temperature control
Temperature display

—TroommoMNwW>

Technical data

Operating voltage: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Power consumption: 43-47W
Dimensions (LxW x H): 270 x40 x 30 mm
Weight: 240 g without mains cable

Operating conditions

Ambient temperature: 0°C-+40°C




ENGLISH

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Direc-
tive 2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

> Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! » Only operate the appliance with the voltage
stated on the nameplate.

Operation

1. Insert the mains plug into the socket. A brief acoustic sig-
nal will sound twice.

2. Switch on the hair straightener (Fig. 2) using the on/off
switch. An acoustic signal will sound and the on/off switch
will illuminate blue. The touch icon for the temperature
control will flash blue. The preset operating temperature
is 150°C.

3. Set the desired temperature (150°C - 230°C) by briefly tap-
ping the touch icon. The corresponding temperature will
be displayed. Once the operating temperature has been
reached, the touch icon will illuminate permanently and an
acoustic signal will sound.

4. After using the hair straightener, switch it off using the
on/off switch (Fig. 2). Two acoustic signals will sound and
the LEDs on the on/off switch and the touch display will
go out.

5. Disconnect from the mains.

6. Allow the hair straightener to cool down.

The hair straightener can be folded together and

locked in place for safe storage.

1. Fold the hair straightener together and hold it
in place.

2. Slide the locking fixture forwards (Fig. 3@).

3. To reopen the hair straightener, slide the locking
fixture back (Fig. 3®).

Operation
Tips for successful styling

Wash and rinse the hair well.

Dry the hair.

Brush or comb the hair.

Section off individual strands of hair.

At the hairline, place a section of hair between the heat-
ing plates.

6. Keep the hair straightener pressed together and slowly pull
it down the section of hair and away from the head.

W=

» Do not leave the sections of hair in the hair
straightener for more than a few seconds, other-
wise this could damage the hair.

» Only increase temperature gradually.

7. Open the hair straightener and allow the section of hair
to slip out.

8. Repeat this process until the desired result has been
achieved.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
> Switch off the hair straightener before cleaning it
or performing any maintenance. Disconnect the
hair straightener from the power supply.
> Allow the hair straightener to cool down
completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of

liquid.

» Do not immerse the hair straightener in water!

» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.

! Aggressive chemicals could damage the hair straight-
ener and accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the hair straightener with a soft cloth, which
may be dampened slightly.

Problem elimination
Hair straightener does not heat up.
Cause: Defective power supply.

> Make sure that contact between the mains and the socket
is faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve
your problem, please contact our service centre. Never attempt
to repair the appliance yourself!
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Disposal

Caution! Environmental damage in the case of
! incorrect disposal.
» Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impacts on people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are
specified for the disposal of electrical appliances
mmm  based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EU (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste. The appliance will
be accepted free of charge by local collection points
or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an
environmentally friendly manner by recycling it.
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Mode d’emploi
Fer a lisser, type 4466

Consignes générales de sécurité

Z Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité

et conservez celles-ci!

Utilisation conforme

Utilisez les fers a lisser exclusivement pour le lissage de
cheveux humains.
Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers I'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le
mode d'emploi et familiarisez-vous avec |'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des
personnes (enfants compris) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont amoindries ou manquant
d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées ou ont recu des instructions sur |'utilisation de
I'appareil de la part d’une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance
pour éviter qu'ils ne jouent avec I'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans

ou plus ainsi que par des personnes a capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et/ou de connaissances, dés lors qu'ils sont
surveillés ou ont été instruits au sujet de I'utilisation stre
de I'appareil et ont compris les dangers qui y sont liés. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des
enfants, sauf s'ils sont surveillés.

Conservez I'emballage de I'appareil a I'abri des enfants,
parce qu'il peut représenter un danger (risque d'étouffe-
ment !).

Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri
des intempéries.

Risques

A

Danger ! Risque d'électrocution dii a des dété-

riorations de I'appareil ou du cable secteur.

> N'utilisez pas I'appareil 'il ne fonctionne pas
correctement, s'il est endommagé ou s'il est
tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les
réparations ne doivent étre effectuées que par un
centre de service autorisé ou par un spécialiste
formé en électrotechnique, qui utilisera des
piéces de rechange d'origine.

> N'utilisez jamais I'appareil si le cdble est endom-
magé. Le cable secteur de I'appareil ne peut pas
étre remplacé. Si le cable secteur est endom-
magé, il faut mettre I'appareil au rebut.
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Danger ! Risque d'électrocution liée a la péné-

tration de liquide.

» N'utilisez pas cet appareil & proximité de bai-
gnoires, de bacs de douche ou d'autres récipients
contenant de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans
des endroits a forte humidité ambiante.

> Sil'appareil est utilisé dans la salle de bain,
débrancher la fiche secteur immédiatement aprés
I'utilisation, car la proximité d'eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

> Rangez ou stockez toujours les appareils élec-
triques de sorte qu'ils ne puissent pas tomber
dans I'eau (par ex. dans un lavabo).

> Ne jamais toucher |'appareil, ni brancher ou
débrancher la fiche avec des mains humides.

> Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans |'eau et raccordé au secteur, ou 'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en
service, faites examiner |'appareil par un centre
de SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des
endroits secs.

> Atitre de mesure de sécurité supplémentaire,

il est recommandé de mettre en place dans le
circuit électrique un dispositif de protection
contrdlé a courant différentiel résiduel (RCD)
ayant un courant de déclenchement n'excédant
pas 30 mA. Renseignez-vous auprés de votre
électricien spécialiste.

Risque d'explosion !

> N'utilisez jamais I'appareil dans un environ-
nement contenant une forte concentration de
produits aérosols (sprays) ou dans lequel de
I'oxygene est libéré.

Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser 'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de brilures et

d'incendie.

> Les plaques chauffantes sont trés chaudes pen-
dant et immédiatement aprés |'utilisation. Ne les
mettez jamais en contact avec la peau, le cuir
chevelu ou les yeux ! Vous risquez de vous braler !

> Tenez l'appareil a distance des enfants, en parti-
culier durant ['utilisation et le refroidissement.

> Conservez toujours une distance suffisante entre
I'appareil et les objets inflammables.



> Posez |'appareil durant et aprés I'utilisation sur
une surface solide et résistante a la chaleur.

> Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance tant
qu'il est raccordé a I'alimentation électrique.

> Laissez I'appareil refroidir complétement avant de
le nettoyer ou de le ranger.

Prudence ! Risque de dommages liés a une uti-
! lisation non-conforme.
> Pour éviter d'abimer les cheveux, assurez-vous
que la chevelure ne contienne plus de substances
chimiques suite a une permanente ou une
coloration.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.
> Utilisez exclusivement les accessoires recomman-
dés par le fabricant.
> Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour
le débrancher, tirez toujours sur la fiche et non
sur le cable ou I'appareil.
> Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des
surfaces chaudes.
> Ne stockez pas I'appareil avec un céable vrillé ou
pincé.

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement dans
un endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer
ce mode d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple
demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues
officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d’emploi a I'appareil lorsque vous le
remettez a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

@’ INTERDICTION
E; Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appa-

reil a proximité d'une baignoire, d"une douche ou de
tout autre récipient rempli d’eau.

@ Symbole Classe de protection Il.

c E Marquage de conformité CE.
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Marquage de conformité UKCA pour le marché

K Marqua
n britannique.

nc

Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
économique eurasiatique.

| ——

Marquage WEEE relatif a I'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les

s Jéchets ménagers.

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur i f
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos
modes d'emploi:

DANGER
, Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

Danger en cas d'utilisation de substances inflam-
mables. Les incendies peuvent entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la
santé.

A
A
@ e
A

! ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Plaques chauffantes, flottantes

Manche

Touche marche / arrét

Verrouillage

Anneau d'accrochage

Cable secteur avec sécurité anti-vrillage
Touch-Display (Ecran tactile)

Touch-Icon (Icone tactile) pour la régulation de la
température

Témoin de température

ToOMmMON™@>

Caractéristiques techniques

Tension de service : 100 - 240V CA / 50/60 Hz
Puissance absorbée : 43-47W

Dimensions (Lx I x h) : 270 x 40 x 30 mm

Poids : 240 g sans cable secteur
Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C-+40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif
d'antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive euro-
péenne 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de
la directive 2014/35/UE « Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

> Controlez Iintégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n'aient pas été endommagées au
cours du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une ten-
! sion d'alimentation inadaptée.
» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement

1. Branchez la fiche dans la prise. Deux signaux acoustiques
brefs retentissent.

2. Mettez le fer a lisser en marche par l'interrupteur Marche/
Arrét (Fig. 2). Un signal acoustique retentit et I'interrupteur
Marche/Arrét s'éclaire en bleu. L'icone tactile destinée a la
régulation de la température clignote en bleu. La tempéra-
ture de service préréglée est de 150°C.

3. Réglez la température souhaitée (150 °C - 230 °C) en
touchant brievement I'icone tactile. La température corres-
pondante s'affiche. Lorsque la température de service est
atteinte, I'icone tactile reste éclairée en permanence et un
signal acoustique retentit.

4, Aprés utilisation, arrétez le fer a lisser par l'interrupteur
Marche / Arrét (Fig. 2). Deux signaux acoustiques reten-
tissent et les LED de I'interrupteur Marche/Arrét et de
I'écran tactile s'éteignent.

5. Débranchez la prise secteur.

6. Laissez le fer a lisser refroidir.

Pour un rangement en toute sécurité, le fer a lisser
peut étre replié et verrouillé.
1. Repliez et maintenez le fer a lisser.
2. Faites glisser le verrouillage vers I'avant
(Fig. 3@).
3. Pour déplier le fer a lisser, faites glisser le ver-
rouillage vers l'arriére (Fig. 3®).

Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

Lavez les cheveux et rincez-les soigneusement.

Séchez les cheveux.

Brossez ou peignez les cheveux.

Séparez les cheveux en méches.

Placez une méche entre les plaques chauffantes en partant
de la racine.

6. Maintenez le fer a lisser fermé et tirez-le lentement le long
de la méche, en I'éloignant de la téte.

v W N —

> Ne laissez pas la méche plus de quelques
secondes dans le fer a lisser, ceci pouvant abimer
les cheveux.

> N'augmentez la température que
progressivement.

7. Ouvrez le fer a lisser pour libérer la méche de cheveux.
8. Répétez le processus jusqu'a obtention du résultat
recherché.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
A matériels liés a une utilisation non-conforme.
> Arrétez le fer a lisser avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le fer &
lisser de I'alimentation électrique.
> Laissez le fer a lisser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétra-
tion de liquide.
> Ne pas plonger le fer a lisser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de I'appareil.



Attention ! Risque de dommages liés a des pro-
! duits chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-
ger le fer  lisser et les accessoires.
» N utilisez ni solvants, ni produits abrasifs.

> Essuyez le fer a lisser uniquement avec un chiffon doux,
éventuellement Iégérement humide.

Résolution des problémes
Le fer a lisser ne chauffe pas.
Cause : Alimentation électrique défectueuse.

> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des dommages.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a
notre centre de SAV. N'essayez jamais de réparer I'appareil
vous-méme.

FRANCAIS

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
! taux en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environ-
nement et empéche les impacts possibles sur
I'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d'appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE

mmm  relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Conformément a cette régle-
mentation, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les
ordures communales ou ménagéres. L'appareil peut
étre remis gratuitement aux centres de collecte com-
munaux ou aux entreprises de traitement de déchets.
L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso
Piastra lisciacapelli tipo 4466

Avvertenze generali sulla sicurezza

A

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicu-
rezza e conservarle!

Uso previsto

Utilizzare i lisciacapelli solo per lisciare capelli umani.
Questo apparecchio € stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il
manuale d'istruzione e familiarizzare con I'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'impiego da parte
di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano
esperienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno
che non vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso
dell'apparecchio da una persona che & responsabile della
loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a
partire dagli 8 anni nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o, ancora, che non abbiano
esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se ven-
gono sorvegliati o ricevano istruzioni circa |'uso sicuro
dell'apparecchio e abbiano compreso i pericoli risultanti. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini, a meno che cio non avvenga sotto
sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a
bambini, in quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di
soffocamento!).

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli

Pericolo! Folgorazione causata da danni all'ap-
parecchio/al cavo elettrico.
~ > Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona

correttamente, se & danneggiato o se & caduto
nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da un
centro di assistenza autorizzato o da uno specia-
lista con formazione elettrotecnica e impiegando
ricambi originali.
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> Mai utilizzare |'apparecchio con un cavo elettrico
danneggiato. Il cavo elettrico dell'apparecchio
non puo essere sostituito. Se il cavo elettrico
& danneggiato, I'apparecchio deve essere
rottamato.

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltra-

zione di liquido.

> Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze
di vasche da bagno, piatti doccia o altri recipienti
che contengono acqua. Non utilizzarlo nemmeno
in luoghi con un'elevata umidita dell'aria.

> Se l'apparecchio viene utilizzato in un locale da
bagno, dopo I'uso deve essere immediatamente
staccata la spina di rete poiché la vicinanza
dell'acqua puo rappresentare un pericolo anche
quando I'apparecchio & spento.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre
in modo che non possano cadere in acqua (ad es.
nel lavandino).

» Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e
disinserire la spina con le mani umide.

> Non toccare in nessun caso un apparecchio elet-
trico caduto in acqua e collegato con la rete né
introdurre le mani nell'acqua. Staccare subito la
spina. Far controllare I'apparecchio in un centro
di assistenza prima di rimetterlo in funzione.

> Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

> Come ulteriore misura di sicurezza si racco-
manda I'installazione, nell'impianto elettrico, di
un circuito di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) testato, con una corrente di intervento di
progetto non superiore a 30 mA. Consultare il
proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

> L'apparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui & presente un'alta concentrazione
di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga libe-
rato ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!
> Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d'incendio.

> Le piastre, durante e subito dopo I'utilizzo, sono
caldissime. Mai portarle a contatto con la pelle,
il cuoio capelluto o gli occhi! Esiste il rischio di
ustionarsi!



» | bambini piccoli devono essere tenuti lontano
dall'apparecchio, in particolare durante I'utilizzo
e il raffreddamento.

> Mantenete sempre una distanza sufficiente da
tutti gli oggetti combustibili.

» Durante e dopo 'utilizzo, deporre I'apparecchio
su una superficie solida e resistente al calore.

» Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
quando ¢ collegato alla rete.

> Lasciare raffreddare completamente |'apparec-
chio prima di pulirlo o conservarlo.

! Attenzione! Danni causati da un uso

improprio.

> Per evitare danni al capello, accertarsi che nei
capelli non siano piu presenti sostanze chimiche
utilizzate per permanenti o tinte.

> Usare I'apparecchio esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati
dal produttore.

> Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per
il cavo elettrico e, per scollegarlo dalla rete elet-
trica, non tirare il cavo elettrico o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.

> Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontani da
superfici calde.

> Conservare I'apparecchio facendo attenzione che
il cavo elettrico non sia attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per l'utente
Informazioni sull'uso delle istruzioni per I'uso

4

Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.
Le presenti istruzioni per |'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiara-
zione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.
Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono utilizzati i seguenti simboli:

@’ DIVIETO
E; Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in

prossimita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri
recipienti pieni d'acqua.
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IE Simbolo classe di protezione 1.
c E Marchio di conformita CE.

UK Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno

Cn Unito.

t \ Marchio di conformita EAC per il territorio dell’'U-
il

nione Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche nei rifiuti

mmm  JOMestici.

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i seguenti sim-
boli e parole di segnalazione:

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.
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! ATTENZIONE
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

> Vienerichiesta un'azione da parte vostra.

1. Esequire queste azioni nella successione descritta.
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Descrizione del prodotto 5. Tirare la spina.
Denominazione dei pezzi (Fig. 1) 6. Lasciare raffreddare la piastra lisciacapelli.
A Piastre, molleggiate Per conservare la piastra lisciacapelli in modo sicuro,
B Impugnatura questa puo essere ripiegata e bloccata.
C Interruttore On/Off 1. Ripiegare e tenere insieme la piastra lisciacapelli.
D Bloccaggio 2. Spingere il fermo in avanti (Fig. 3®).
E Appendino 3. Per aprire la piastra lisciacapelli, spingere il fermo
de F Cavo di rete con sistema antitorsione indietro (Fig. 3®).
G Touch display
en H Icona touch per la regolazione della temperatura
I Indicatore di temperatura Uso
i L Indicazioni per uno styling perfetto
Dati tecnici
) ) » 1. Lavare e sciacquare bene i capelli.
Tensione di esercizio: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz 2. Asciugare i capelli.
Assorbimento di potenza: 43 - 47 W 3. Spazzolare o pettinare i capelli.
Dimensioni (Lx PxA): 270x40x30 mm 4. Separare singole ciocche di capelli.
Peso: 240 g senza cavo di rete 5. Posizionare una ciocca di capelli separata tra le piastre in
Condizioni di esercizio , . corrispondenza dell'attaccatura.
Ambiente: 0°C-+40°C 6. Tenere premuta la piastra lisciacapelli e farla scivolare len-

, L L . tamente lungo la ciocca in direzione opposta alla testa.
L'apparecchio ¢ isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della

direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica

e : > Non tenere la ciocca di capelli per pit di alcuni
2014/30/UE e la direttiva bassa tensione 2014/35/UE.

secondi nella piastra lisciacapelli, altrimenti si
possono arrecare danni ai capelli.
. > L'aumento della temperatura deve essere effet-
Funzionamento tuato solo progressivamente.
Preparazione
7. Aprire la piastra lisciacapelli ed estrarre la ciocca di capelli.
8. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

» Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza Manutenzione
Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di
! tensione errata.
> Usare |'apparecchio esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da

un uso improprio.

> Spegnere la piastra lisciacapelli prima di iniziare
tutti i lavori di pulizia e di manutenzione. Scol-

. legare la piastra lisciacapelli dall'alimentazione
Funzionamento

elettrica.
1. Inserire la spina nella presa. Risuonano due brevi segnali > Lasciare raffreddare completamente la piastra
acustici. lisciacapelli.
2. Accendere la piastra lisciacapelli con l'interruttore on/off
(Fig. 2). Risuona un segnale acustico e l'interruttore on/off Pulizia e manutenzione
si accende con luce blu. Licona touch per la regolazione Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione
temperatura lampeggia con luce blu. La temperatura di A di liquido.

esercizio preimpostata e 150 °C.

3. Impostare la temperatura desiderata (150 °C - 230 °C) toc-
cando brevemente l'icona touch. Viene visualizzata la tem-
peratura rispettiva. Al raggiungimento della temperatura
di esercizio, I'icona touch rimane accesa costantemente e
risuona un segnale acustico.

4. Dopo I'uso, spegnere la piastra lisciacapelli con l'interrut-
tore On/Off (Fig. 2). Risuonano due segnali acustici e i LED
sull'interruttore On/Off e sul display touch si spengono.

» Non immergere la piastra lisciacapelli in acqua!
> Non far penetrare liquidi all'interno
dell'apparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-
giare la piastra lisciacapelli e gli accessori.
> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.
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> Pulire la piastra lisciacapelli solo con un panno morbido, Smaltimento
eventualmente leggermente inumidito. ' Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni

Risoluzione dei problemi
P di legge garantisce la tutela dell'ambiente ed

La piastra lisciacapelli non si riscalda. impedisce possibili effetti dannosi sull'uvomo e
Causa: alimentazione elettrica difettosa. sull'ambiente medesimo.
> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la

presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive

danneggiamenti. norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni, elettronici nell’Unione europea:
rivolgeteyi al nostro'centro di assisten.zaA Non cercare mai di Allinterno dell'Unione europea, lo smaltimento
riparare I'apparecchio per conto proprio! E di apparecchi elettrici & prescritto da regolamenti

mmm  nazionali che si basano sulla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di smaltire
I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei cen-
tri di riciclaggio. Limballo del prodotto & composto
da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto dellam-
biente e riciclarli.
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Instrucciones de uso
Plancha alisadora modelo 4466

Indicaciones generales de seguridad

A

Lea y respete todas las advertencias de seguridad
y consérvelas en un lugar seguro.

Uso debido

Utilice la plancha alisadora exclusivamente para alisar
cabello en humanos.
Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario
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Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea
detenidamente el manual de uso y familiaricese con el
aparato.

Este aparato no estd indicado para el uso por parte de per-
sonas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, mentales o
sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas en el
uso del aparato por parte de una persona que se hace res-
ponsable de su seguridad. Mantenga a los nifios alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.
Solo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a
partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisi-
cas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean
los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso
siempre que dichas personas sean supervisadas o hayan
sido instruidas acerca del uso seguro del aparato y de los
posibles riesgos asociados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo
pueden ser realizados por nifios bajo supervision.
Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los
nifios para evitar cualquier riesgo (peligro de asfixia).
Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y prote-
gido de los agentes atmosféricos.

Riesgos

A

Peligro: Electrocucion por dafos en el apa-

rato/cable de red.

> No utilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté dafiado o se haya caido al
agua. Para evitar riesgos, las reparaciones solo las
puede realizar un servicio técnico autorizado o un
técnico electronico debidamente cualificado que
utilice recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable de red
dafado. El cable de red del aparato no puede
reemplazarse. Si el cable estd dafado, el aparato
quedara inservible.

P ©

Peligro: Electrocucion por penetracion de

liquido.

> No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha
o recipientes que contengan agua. No lo utilice
tampoco en lugares con mucha humedad.

> Si el aparato se utiliza en el cuarto de bafo,
desenchufelo inmediatamente de la red des-
pués de cada uso, porque la presencia de agua
supone un peligro incluso cuando el aparato esta
desconectado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos
de modo que no puedan caer al agua (p. ej. al
lavabo).

» Si tiene las manos himedas, no utilice nunca
el aparato ni conecte ni desconecte el enchufe
de red.

» No debe tocarse bajo ningin concepto un apa-
rato eléctrico que se haya caido al agua y que
esté enchufado, ni debe introducirse la mano en
el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe
de red. Antes de volver a poner en marcha el
aparato haga que lo revise un servicio técnico
autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se reco-
mienda incluir en el circuito un interruptor
diferencial tipo RCD con una corriente de disparo
de no més de 30 mA. Consulte a su instalador
electricista.

Peligro de explosion

> No utilice nunca el aparato en entornos en los
que exista una alta concentracion de aerosoles
(sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
> No rocie nunca el aparato con productos etique-
tados como inflamables (aerosoles/sprays).

iAdvertencia! Peligro de incendio y de

quemaduras.

> Las placas calefactoras estdn muy calientes
durante y tras su uso. No las ponga nunca en
contacto con la piel, el cuero cabelludo o los ojos.
Tenga cuidado: podria quemarse.

> Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifios pequenos, especialmente si lo esta utili-
zando y cuando se esté enfriando.

» Mantenga el aparato siempre a una distancia sufi-
ciente de todos los objetos inflamables.



> Coloque el aparato sobre una superficie sélida y
resistente al calor después de haberlo utilizado y
durante su uso.

> No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando
esté enchufado a la corriente eléctrica.

> Deje que el aparato se enfrie por completo antes
de limpiarlo o guardarlo.

iPrecaucion! Dafos por manejo indebido.

! > Para no dafiar el cabello asegurese de que no
tiene restos de productos quimicos para perma-
nente o coloracion.

> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

> Deben utilizarse Unicamente los accesorios reco-
mendados por el fabricante.

> No sujete el aparato por el cable de red. Para
desconectarlo de la red eléctrica tire siempre de
la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de
superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retor-
cido o doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni-
das en el manual de uso.

» El manual de uso es un componente mds del aparato y
debe guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual esta disponible como archivo Pdf previa soli-
citud a nuestro Departamento de atencion al cliente. La
Declaracion de Conformidad CE esta disponible en otros
idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-
tamento de atencidn al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Explicacion de los simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacién:

@’ PROHIBIDO
E; Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de

bareras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos
de agua.

IE Simbolo clase de proteccion II.
c E Marca de conformidad CE.

ESPANOL

Marca de conformidad UKCA para el mercado
britanico.

Marca de conformidad EAC para el territorio de la
Unién Econdmica Euroasiatica.

nNC
=1 DA

| ——

Marcado RAEE relativo a la prohibicién de eliminar
aparatos eléctricos y electrénicos con la basura
doméstica.
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En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbo-
los y palabras de advertencia:

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un

posible incendio puede provocar graves lesiones o
la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafos materiales.

Informacion y consejos de utilidad.

> Este simbolo le insta a realizar una accion.

1. Realice las acciones en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Placas calefactoras adaptables

Mango

Interruptor de conexién/desconexion

Seguro

Colgador

Cable de red con sistema antitorsion

Pantalla tactil

Icono tactil para la regulacion de la temperatura
Indicador de temperatura

—TXromMmonNnw>
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Datos técnicos

Tension de servicio: 100 - 240 V AC/50/60 Hz

Consumo de potencia: 43-47W
Dimensiones

(largo x ancho x alto): 270 x 40 x 30 mm
Peso: 240 g sin cable de red
Requisitos operativos

Temperatura ambiente: 0 °C-+40°C

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electro-
magnética y de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
darios por el transporte.

Seguridad

! Atencion: Dafios por tension incorrecta.
> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

Funcionamiento

1. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente. Se
emiten dos sefales actsticas breves.

2. Encienda la plancha alisadora con el interruptor de cone-
xion/desconexion (fig. 2). Suena una sefial acustica y el
interruptor de conexion/desconexion se ilumina en azul.
Elicono tdctil de reqgulacion de la temperatura parpadea
en azul. La temperatura de funcionamiento preajustada es
de 150 °C.

3. Ajuste la temperatura deseada (150 °C - 230 °C) tocando
brevemente el icono tdctil. Se muestra la temperatura
deseada. Cuando se alcanza la temperatura de funciona-
miento el icono tactil se ilumina permanentemente y se
emite una sefial acustica.

4. Después del uso apague la plancha alisadora con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 2). Se emiten dos
sefiales acusticas y los LED del interruptor de conexién/
desconexion y de la pantalla tdctil se apagan

5. Extraiga el enchufe de red.

6. Deje que la plancha alisadora se enfrie.

La plancha alisadora se puede plegar y cerrar con un

seguro para guardarla correctamente.

1. Pliegue la plancha alisadora y manténgala
cerrada.

2. Deslice el seguro hacia delante (fig. 3®).

3. Para abrir la plancha alisadora deslice el seguro
hacia atrés (fig. 3®).

22

Manejo
Instrucciones para un look perfecto

Lave el cabello y acldrelo bien.

Seque el cabello.

Cepille o peine el cabello.

Separe mechones del cabello.

Coloque cada mechon entre las placas calefactoras con la
plancha situada a la altura del nacimiento del cabello.

6. Mantenga la plancha alisadora cerrada y vaya deslizandola
de las raices a las puntas lentamente.

v W —

» No mantenga los mechones de pelo dentro de la
plancha mas de unos segundos, puesto que de lo
contrario podria dafiar su cabello.

> Aumente la temperatura siempre de forma
gradual.

7. Abra la plancha alisadora para liberar el cabello.
8. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por

manejo indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza
y mantenimiento apague la plancha alisadora.
Desconecte la plancha de la red.

> Deje que la plancha se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
A » No sumerja la plancha alisadora en agua.
» Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.

Atencion: Dafios por productos quimicos
! agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar la
plancha alisadora y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Limpie la plancha Unicamente con un pafio suave y, en
caso necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas

La plancha alisadora no se calienta.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen

contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafiado.



ESPANOL

Sino ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No
intente nunca reparar el aparato por su cuenta.

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de
! eliminacion indebida.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Union Europea:

Dentro de la Unidn Europea la eliminacion de apara-

E tos eléctricos y electronicos se encuentra regulada

mmm  por las disposiciones legales de cada pais, basadas
todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
El aparato no se puede, por tanto, desechar junto con
la basura doméstica ni con los residuos urbanos soli-
dos. El aparato se puede depositar sin coste alguno
en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El
envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el
medio ambiente en un punto de reciclaje.
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Manual de instrugdes
Alisador de cabelo tipo 4466

Indicagdes gerais de seguranca
Z Leia e respeite todas as indicagdes de seguranca

e guarde-as!

Utilizacao correta

Utilize o alisador de cabelo exclusivamente para alisar
cabelo humano.
Este aparelho é construido para uso em dreas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrugdes todo antes da primeira coloca-
¢ao em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas
reduzidas ou que nao tenham experiéncia e conhecimen-
tos suficientes, exceto se forem supervisionadas por uma
pessoa ou se esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho,
sendo responsavel pela sua seguranca. As criangas devem
ser supervisionadas de modo a garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos

8 anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo tenham
experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam
a ser supervisionadas ou tenham sido instruidas corre-
tamente relativamente a utilizacdo segura do aparelho e
que tenham entendido os possiveis riscos provenientes. As
criangas ndo podem brincar com o aparelho. As criancas
nao podem limpar nem fazer a manutencéo de utilizador
ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.
Nao deixar a embalagem ao alcance de criangas, porque
pode causar perigo (perigo de asfixial).

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo
protegido contra influéncias atmosféricas.

Riscos
f Perigo! Choque elétrico devido a danos no
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aparelho/cabo elétrico.
~ > Nao utilize o aparelho quando nao funciona cor-
retamente, esta danificado ou tenha caido dentro
de qua. Para evitar perigos, as reparacdes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia
técnica autorizada ou por um eletricista utili-
zando pecas de substituicdo originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico
danificado. O cabo de rede néo pode ser substi-
tuido. Caso o cabo de rede esteja danificado, o
aparelho deve ser eliminado.

P ©

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao

de liquido.

» Né&o manter este aparelho perto de banheiras,
duches ou outros recipientes que possam conter
dgua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar.

> Apés utilizacdo do aparelho na casa de banho,

a ficha de rede deve ser removida da tomada
imediatamente, porque a proximidade da dgua
representa perigo, mesmo se o aparelho estiver
desligado.

» Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua
(por ex. lavatorio).

> Nunca utilizar o aparelho com as méos molhadas,
bem como inserir e retirar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha
caido dentro de dgua ligado a rede ou meter a
mé&o na mesma. Retirar de imediato a ficha de
rede. Antes de voltar a utilizar o aparelho, este
deve ser verificado num centro de servico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares
5ec0s.

» Como medida de seguranca adicional aconselha-
mos a montagem de um dispositivo de protecdo
de correntes residuais (RCD) com um valor de
corrente de atuacdo ndo superior a 30 mA no cir-
cuito elétrico. Consulte o seu eletricista.

Perigo de explosao!

> Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragdes de produtos aerossois (sprays) ou
que tenha sido libertado oxigénio.

Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aeros-
s0is (spray) identificados como inflamaveis.

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

> As placas térmicas estdo muito quentes, durante
e logo apos a utilizagao. Nunca colocar em con-
tacto com a pele, o couro cabeludo ou os olhos!
Pode queimar-se!

» Mantenha o aparelho afastado das criancas, espe-
cialmente durante a sua utilizacdo e durante o
seu arrefecimento.

» Mantenha sempre uma distancia suficiente em
relagdo a objetos inflamaveis.

> Pouse o aparelho, durante e apés a sua utilizagao,
em cima de uma superficie firme e resistente
ao calor.



» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto
0 mesmo se encontra ligado a alimentacéo de
corrente.

> Deixe o aparelho arrefecer completamente, antes
de limpé-lo ou guarda-lo.

Cuidado! Danos causados por um manuseio
! incorreto.
> Para evitar danos no seu cabelo, verificar que nao
se encontram substancias quimicas de permanen-
tes ou de coloracdes no cabelo.
> Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificacdo.
» Utilize exclusivamente acessorios recomendados
pelo fabricante.
> Néo transportar o aparelho pelo cabo de rede e
para retird-lo da rede elétrica puxar sempre pela
ficha e nao pelo cabo ou aparelho.
> Manter o cabo elétrico e o aparelho afastados de
superficies quentes.
» Nao guardar o aparelho com o cabo elétrico tor-
cido ou dobrado.

Indicagdes gerais para o utilizador

Informagoes relativas a utilizagdo do manual de

utilizagao

> Antes de efetuar a primeira colocagdo em funcionamento
do aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e com-
preendido por completo.

» Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante
do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

> Este manual de utilizagéo também pode ser solicitado
como ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico.
A declaragao CE de conformidade também pode ser soli-
citada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos
centros de servico.

» Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho
a terceiros.

Explicacao dos simbolos
Sao utilizados os seguintes simbolos no aparelho:

N\ PROIBICAO
Este simbolo proibe a utilizacdo do aparelho préximo
de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros recipien-
tes com dgua.

IE Simbolo classe de protegao II.

c € Marca de conformidade CE.

PORTUGUES

Marca de conformidade UKCA para o mercado do

K Marca de
n Reino Unido.

nc

Marca de conformidade EAC da Unido Econdmica da
Eurdsia.

| ——

A marca WEEE proibe a eliminagdo de aparelhos elé-
tricos e eletrénicos no lixo doméstico.
—_—

0s sequintes simbolos e palavras de sinalizagéo séo utilizados
Nnossos manuais de instrucoes:

PERIGO
, Perigo de choque elétrico com possivel lesao grave
ou morte como resultado.

PERIGO
Perigo de explosao com possivel lesdo grave ou
morte como resultado.

PERIGO
@ Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis.

Devido a formacéo de incéndio sdo possiveis feri-

mentos graves ou a morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para
a salde.

! CUIDADO
Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Gteis e sugestoes.

»  E-lhe pedido para realizar uma acao.

1. FEfetuar essas acdes na sequéncia descrita.
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Descri¢dao do produto
Designacao das pecas (fig. 1)
Placas térmicas, amortecedoras
Pega

Interruptor de ligar/desligar
Bloqueio

Argola para pendurar

Cabo elétrico que néo se torce
Ecra tatil

fcone tatil para a regulacéo da temperatura
Indicador de temperatura

—XooMmmoNwW>

Dados técnicos

Tensdo de servico: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Consumo de energia: 43-47W

Dimensoes (Cx L x A): 270 x40 x 30 mm
Peso: 240 g sem cabo de rede
Condigdes de funcionamento

Ambiente: 0°C-+40°C

0 aparelho esté isolado e protegido contra interferéncias.
Cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletro-
magnética 2014/30/UE e da diretiva de baixa tensao 2014/35/
UE.

Operagao
Preparagao
> Controlar a integridade do volume de fornecimento.

> Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranga

Cuidado! Danos causados por alimentacao de
! tensdo errada.
» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificacdo.

Operagao

1. Insira a ficha de rede na tomada. Soam dois sinais actsticos
breves.

2. Ligue o alisador de cabelo com o interruptor de ligar/des-
ligar (fig 2). Soa um sinal acustico e o interruptor de ligar/
desligar estd azul. O icone tatil para a regulagdo da tempe-
ratura pisca azul. A temperatura de servico pré-configurada
é de 150°C.

3. Regule a temperatura pretendida (150 °C - 230 °C) tocando
por breves instantes no icone tatil. A respetiva temperatura
é exibida. Ao alcancar a temperatura de funcionamento,

0 icone tatil esta aceso permanentemente e soa um sinal
acustico.
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4. Desligue o alisador de cabelo, apés a utilizagdo, com o
interruptor de ligar e desligar (fig. 2). Soam dois sinais
acusticos e os LEDs no interruptor de ligar/desligar e no
ecra tatil apagam.

5. Retire aficha de rede.

6. Deixe o alisador de cabelo arrefecer.

Para um armazenamento seguro, o alisador de cabelo

pode ser dobrado e bloqueado.

1. Dobre o alisador de cabelo e mantenha-o unido.

2. Desloque o bloqueio para a frente (fig. 3@).

3. Para abrir o alisador de cabelo, desloque o blo-
queio para trés (fig. 3®).

Operagao
Conselhos para um penteado de sucesso

Lave e enxague bem o cabelo.

Seque o cabelo.

Escove ou penteie o cabelo.

Divida o cabelo em madeixas individuais.

Posicione uma madeixa de cabelo, junto da raiz, entre as
placas térmicas.

6. Mantenha o alisador de cabelo fechado e puxe-o ao longo
da madeixa afastando-o lentamente da cabeca.

LW =

» Néo deixar a madeixa mais que alguns segundo
no alisador de cabelo, caso contrario o cabelo
poderi ficar danificado.

> Aumente a temperatura apenas
progressivamente.

7. Abra o alisador de cabelo e deixe a madeixa deslizar para
fora.

8. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

Conservacao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio
A incorreto.
> Desligue o alisador de cabelo antes de iniciar
todos os trabalhos de limpeza ou de manutencao.
Separe 0 alisador de cabelo da alimentacédo de
corrente.
> Deixe o alisador de cabelo arrefecer por
completo.
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Limpeza e conservagao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltracao de
A liquido.
> Nao mergulhe o alisador de cabelo na dgual
> Néo deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.
> Conecte o alisador de cabelo a alimentagao de
corrente apenas quando estiver completamente
5eco.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o alisador de
cabelo e os acessorios.
> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Limpar o alisador de cabelo com um pano macio e even-
tualmente ligeiramente himido.

Resolucéo do problema
0 alisador de cabelo nao aquece.

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e
tomada estejam impecaveis. Verifique o cabo elétrico
quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicacdes,

dirija-se ao nosso centro de servico. Nunca tente reparar o apa-

relho por iniciativa proprial

Eliminagao

!

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacdo
do aparelho.

Informacéao para a eliminacao de aparelhos elétricos e ele-
tronicos na Unido Europeia:

e

Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eli-

minacdo incorreta.

» A eliminacéo correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para 0 meio ambiente.

Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras
nacionais relativas a eliminagdo de aparelhos elé-
tricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE
sobre aparelhos fim de vida eletrdnicos (WEEE). O
aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos urbanos ou lixo doméstico. O aparelho pode
ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta
por materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente
e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Steiltang type 4466

Algemene veiligheidsaanwijzingen

A

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze
op en bewaar ze!

Gebruik de steiltang uitsluitend voor het glad maken van
hoofdhaar bij mensen.

Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het
apparaat de eerste keer te gebruiken en maak u met het
apparaat vertrouwd.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of
kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder
toezicht staan van of geinstrueerd zijn door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zie erop toe
dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan erva-
ring en/of kennis, wanneer zij gesurveilleerd worden of zij
instructies met betrekking tot een veilig gebruik van het
apparaat gekregen hebben en zij de daaruit resulterende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen uitgevoerd worden, hetzij dat zij gesurveil-
leerd worden.

Houd de verpakking van het apparaat buiten

bereik van kinderen, omdat dit gevaarlijk kan zijn
(verstikkingsgevaar).

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van die-

ren, waar het beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan
het apparaat / netsnoer.
~ > Gebruik het apparaat niet wanneer het niet cor-

rect functioneert, wanneer het beschadigd is of
wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren
te voorkomen mogen reparaties uitsluitend door
een hevoegd servicecenter of een gediplomeerd
elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen
uitsluitend originele vervangingsonderdelen
worden gebruikt.
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Gebruik het apparaat nooit met een bescha-

digd netsnoer. Het netsnoer van het apparaat
kan niet worden vervangen. Als het netsnoer
beschadigd is geraakt, moet het apparaat worden
weggegooid.

Gevaar! Elektrische schok door binnendrin-
gend vocht.

>

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van ligha-
den, douchebakken of andere reservoirs die met
water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaat-
sen met een hoge luchtvochtigheid.

Wanneer het apparaat in een badkamer wordt
gebruikt, dient na het gebruik meteen de stekker
uit het stopcontact te worden getrokken, omdat
water in de buurt gevaar kan opleveren, ook
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
Elektrische apparatuur moet steeds zo worden
weggelegd resp. bewaard dat deze niet in het
water (bijv. wasbak) kan vallen.

Gebruik het apparaat niet met vochtige handen
en raak de stekker niet met vochtige handen aan.
Raak een elektrisch apparaat dat op het stroom-
net is aangesloten en in het water is gevallen in
geen geval aan en raak het water niet aan. Trek
meteen de stekker uit het stopcontact. Laat het
apparaat voorafgaand aan een hernieuwde inge-
bruikname door een servicecenter controleren.
Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw
van een gekeurde foutstroombeveiligingsinrich-
ting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroom-
kring aanbevolen. Vraag uw elektro-installateur
om advies.

Explosiegevaar!

>

Gebruik het apparaat nooit in omgevingen
waarin zich een zeer hoge concentratie aerosol-
producten (sprays) bevindt of waarin zuurstof
vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!

>

Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.
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A

Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.

» De verwarmingsplaatjes zijn gedurende en
onmiddellijk na het gebruik heet. Laat het appa-
raat nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in
aanraking komen! U kunt u branden!

» Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinde-
ren, vooral tijdens gebruik en de afkoeling.

> Houd altijd voldoende afstand tot licht ontbrand-
bare voorwerpen.

> Leg het apparaat tijdens en na gebruik op een
vast, hittebestendig oppervlak.

> Laat het apparaat nooit onbeheerd achter zolang
het is aangesloten op de stroomvoorziening.

> Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het
reinigt of opbergt.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige

omgang.

» Om beschadiging van het haar te voorkomen,
dient u ervoor te zorgen dat er in het haar geen
chemische substanties uit permanentbehandelin-
gen of haarverf meer aanwezig zijn.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

> Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.

> Draag het apparaat niet aan het netsnoer en
trek om het van het stroomnet te scheiden altijd
aan de stekker en niet aan de kabel of aan het
apparaat.

> Het netsnoer en het apparaat moeten uit de
buurt van hete oppervlakken worden gehouden.

> Het apparaat mag niet met een verdraaid of
geknikt snoer worden bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze
servicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteits-
verklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze
servicecenters worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan
derden doorgeeft.

Betekenis van de symbolen

De volgende symbolen worden op het toestel gebruikt:

™\ VERBOD
@ Dit symbool verbiedt het gebruik van het toestel in
de nabijheid van badkuipen, douches, wastafels en
andere met water gevulde bakken, gootstenen etc.

Symbool beschermingsklasse Il.

c E CE-conformiteitsteken.

UK  UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt.

' EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de
Ll! Euraziatische Economische Gemeenschap

verwerking van elektrische en elektronische appara-

ﬁ WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en
mmmm  (UUT bij het huishoudelijk afval.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

GEVAAR
4 , Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ern-

stig of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel
of de dood als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel
of dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.

P ®

! VOORZICHTIG
Maakt attent op een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

> Erwordt u gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer deze handelingen uit in de beschreven
volgorde.
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Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Aanraakpictogram voor temperatuurregeling
Temperatuuraanduiding

Technische gegevens

Schakel de steiltang na gebruik uit met de aan-/uitschake-
laar (afb. 2). Er klinken twee signaaltonen en de leds op de
aan-/uitschakelaar en het aanraakscherm gaan uit.

2. Schuif de vergrendeling naar voren (afb. 3@).
3. Schuif de vergrendeling naar achteren om de
steiltang weer it te klappen (afb. 3®).

A" Verwarmingsplaatjes, verend 5. Haal de stekker uit het stopcontact.

B Greep 6. Laat de steiltang afkoelen.

C  Aan-/uitschakelaar

D Vergrendeling De steiltang kan worden ingeklapt en vergrendeld,
E  Ophangoog zodat u de tang veilig kunt opbergen.

F Netsnoer met verdraaibeveiliging 1. Klap de steiltang in.

G Aanraakscherm

H

|

Netspanning: 100 - 240V AC / 50/60 Hz Bediening
Opgenomen vermogen: 43 -47W Instructies voor een succesvolle styling
Afmetingen (Ix b xh): 270x40x 30 mm 1. Was het haar en spoel het goed uit.
Gewicht: 240 g zonder netsnoer 2. Droog het haar.
Bedrijfsfactoren . . 3. Borstel of kam het haar.
Omgeving: 0°C-+40°C 4. Verdeel het haar in individuele strengen.
5. Plaats een haarstreng aan de aanzet tussen de

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compati-
biliteit 2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EU.

Gebruik
Voorbereiding

> Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste
! voedingsspanning.
» Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Steek de netstekker in het stopcontact. Er klinken twee
korte signaaltonen.

2. Schakel de steiltang in met de aan-/uitschakelaar (afb. 2).
Er klinkt een signaaltoon en de aan-/uitschakelaar licht

blauw op. Het aanraakpictogram voor de temperatuurrege-

ling knippert blauw. De standaard ingestelde bedrijfstem-
peratuur bedraagt 150°C.

verwarmingsplaatjes.
Houd de steiltang samengedrukt en beweeg hem langs de
haarstrengen van het hoofd af.

» Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden in de steiltang, omdat het haar anders
kan worden beschadigd.

> Verhoog de temperatuur uitsluitend stapsgewijs.

Open de steiltang en laat de haarstrengen eruit glijden.
Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

ondeskundige omgang.

> Schakel de steiltang voor elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de steil-
tang uit het stopcontact.

> Laat de steiltang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

> De steiltang mag niet in water worden
ondergedompeld!

> Laat geen vloeistof in het apparaat

3. Stel de gewenste temperatuur in (150 °C-230 °C) door het
aanraakpictogram Kort aan te raken. De ingestelde tempe-
ratuur wordt weergegeven. Zodra de bedrijfstemperatuur is
bereikt, brandt het aanraakpictogram permanent en klinkt
er een signaaltoon.

binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen

aan de steiltang en de accessoires.

> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.
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> De steiltang mag slechts met een zachte, eventueel licht
vochtige doek worden afgewreven.

Problemen oplossen
De steiltang wordt niet warm.

Oorzaak: Defecte voeding.

» Controleer of de netstekker goed contact maakt met
het stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt

opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Pro-

beer nooit zelf het apparaat te repareren!

NEDERLANDS

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
! van afdanken.
» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het

E afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

mmm  gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het apparaat
kosteloos bij de deshetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De product-
verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer
deze volgens de milieuvoorschriften af voor verdere
verwerking en recycling.
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Brugsanvisning
Glattejern type 4466

Generelle sikkerhedsanvisninger

Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne,
og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug udelukkende glattejernet til glatning af menneskehar
pa hovedet.

Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervs-
massige omrader.

Krav til brugeren

Ls betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug,
og lzr produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklu-
sive born) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller personer som har mangel pa erfaringer og
viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger

i brug af produktet af en person, som er ansvarlig for sik-
kerheden. Hold gje med barn, sa det sikres, at de ikke leger
med produktet.

Kun til de europaiske markeder:

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn
eller er opleert i sikker brug af produktet og har forstaet
farerne, som kan opsta i forbindelse med anvendelse af
det. Born md ikke lege med produktet. Rengering og bru-
gervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, medmindre de
er under opsyn.

Produktets emballage skal holdes pa afstand af born, da
der kan opsta farlige situationer i forbindelse med det (fare
for kvaelning!).

Lag produktet, sa det ikke ligger i naerheden af dyr og ikke
kan udszttes for vejrets pavirkning.

Farer

Fare! Stromstod pa grund af skader pa
produktet/ledningen.
~ > Produktet mé ikke bruges, hvis det har darlig

funktion, hvis det er i stykker, eller hvis det har
vaeret faldet ned i vand. For at undga fare ma
reparationer udelukkende udfores af et auto-
riseret servicecenter eller af en fagmand med
uddannelse inden for elektroteknik, og der ma
kun anvendes originale reservedele.

» Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen
er defekt. Produktets ledning kan ikke udskiftes.
Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
bortskaffes.
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Fare! Stromstod pa grund af indtreengende

vasker.

> Dette produkt ma ikke bruges i naerheden af
badekar, brusebade eller beholdere, der inde-
holder vand. Det ma heller ikke bruges pa steder
med hgj luftfugtighed.

> Ved anvendelse af produktet pa badevarelset
skal stikket straks traekkes ud efter brug, da vand
i nerheden udger en fare, selv om produktet er
slukket.

> Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke
kan falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller
nar stikket sattes ind og tages ud.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i
vand og er sluttet til stromnettet, og rer heller
ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kontak-
ten. Lad servicecenteret kontrollere produktet, for
det startes igen.

> Produktet méd kun bruges og opbevares i torre
rum.

> Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales
installation af et godkendt fejlstramsrelz (RCD)
med en dimensioneret udlgsestrom pa maksimalt
30 mA i stremkredsen. Sperg el-installateren
til rads.

Eksplosionsfare!

» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er
hej koncentration af aerosol-(spray-) produkter,
eller hvor der frigores ilt.

Fare! Antaendeligt!
> Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) pro-
dukter, som er market som antendelige.

Advarsel! Fare for forbranding og brand.

» Varmepladerne er meget varme under og lige
efter brug. Rer aldrig ved huden, hovedbunden
eller gjnene med produktet! Du kan brzende dig!

» Hold produktet pa afstand af bern - iseer ved brug
og afkeling.

> Hold altid tilstreekkelig afstand til alle breendbare
genstande.

> Lag produktet pa en fast og varmebestandig
overflade under og efter brug.

> Lad aldrig produktet vere uden opsyn, s lenge
det er sluttet til stromforsyningen.

> Lad produktet kele helt af, for det renggres eller
legges vak.



For5|gt|g| Skader pa grund af forkert brug.

! > Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret
fra permanentbehandling eller farve, sa haret
ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af
producenten.

> Baer ikke produktet i stromledningen, og hold
altid i stikket og ikke i ledningen eller produktet,
nar det afbrydes fra stromnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme
overflader.

> Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket
ledning.

Generelle brugeranvisninger

Informationer om brug af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges forste gang, skal hele betjeningsvej-
ledningen laeses og forstas.

> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

» Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil
hos vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklze-
ringen kan bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores
servicecenter.

> Vedlag denne betjeningsvejledning ved videregivelse af
produktet til tredjemand.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet:

@’ FORBUD
E; Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i

narheden af badekar, brusere, handvaske og andre
beholdere, som er fyldt med vand.

IE Symbol beskyttelsesklasse II.

c E CE-overensstemmelsesmaerke.

U K UKCA-overensstemmelsesmarke for det britiske

Cn marked.

l EAC-overensstemmelsesmaerke for Den Eurasiske

@konomiske Union.

WEEE-mzrkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med
mmmm  NUsholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
, Fare for stromsted med mulig alvorlig legemsbeska-
digelse eller daden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadi-
gelse eller deden som folge.

FARE
Fare ved anvendelsen af antandelige stoffer. Ved

brand er der fare for alvorlig legemsbeskadigelse
eller deden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsheskadigelse eller en
sundhedsmaessig risiko.

! FORSIGTIG
Info om faren for materielle skader.

Vejledning med nyttige informationer og tips.

»  Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

A Varmeplader, fiedrende

B Greb

C Tend-/slukknap

D Lés

E Ophangningsring

F Stromledning med drejesikring

G Touch-display

H Touch-ikon til temperaturregulering

| Temperaturvisning

Tekniske data

Driftsspaending: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Effektforbrug: 43-47W

Mal (L x B x H): 270 x 40 x 30 mm

Vegt: 240 g uden stromledning
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C-+40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostejdempet. Det
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibili-
tet 2014/30/EU og lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU.
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Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
» Brug udelukkende produktet med spaendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Brug

1. St stikket i stikkontakten. Der lyder to korte akustiske
signaler.

2. Tend for glattejernet pa taend-/slukknappen (fig. 2). Der
lyder et akustisk signal, og taend-/slukknappen lyser blat.
Touch-ikonet til temperaturreguleringen blinker blat. Den
forindstillede driftstemperatur er 150 °C.

3. Indstil den gnskede temperatur (150 °C - 230 °C) ved kort
at rore ved touch-ikonet. Den gnskede temperatur vises.
Nar driftstemperaturen er naet, lyser touch-ikonet perma-
nent, og der lyder et akustisk signal.

4. Sluk for glattejernet pé teend-/slukknappen (fig. 2) efter
brug. Der lyder to akustiske signaler, og LEDs pa teend-/
slukknappen og pa touch-displayet slukkes.

5. Traek stromstikket ud.

6. Lad glattejernet afkole helt.

Glattejernet opbevares sikkert, hvis det klappes sam-

men og lases.

1. Klap og hold glattejernet sammen.

2. Stil lasen frem (fig. 3@).

3. Stil lasen tilbage for at klappe glattejernet
op(fig. 3®).

Betjening
Tips til vellykket styling

Vask og skyl haret godt.

Tor haret.

Borst eller red haret.

Inddel haret i enkelte hartotter.

Anbring en hartot pa delen mellem de to varmeplader
Tryk glattejernet sammen, og traek det langsomt langs med
hértotten og vaek fra hovedet.

A o

» Hold ikke hartotterne lengere end nogle sekun-
der i glattejernet, da haret ellers kan tage skade.
> Skru op for temperaturen lidt efter lidt.

7. Abn glattejernet, og lad hartotten glide ud.
8. Gentag dette forlgb, til det gnskede resultat er naet
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Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for glattejernet, for rengarings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd glattejernet fra
stromforsyningen.

> Lad glattejernet afkole helt.

Renggring og pleje
Fare! Stromsted pa grund af indtreengende
\ vasker.
> Lxg ikke glattejernet ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i glattejernet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive
! kemikalier.
Aggressive kemikalier kan beskadige glattejernet og
tilbehoret.
> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

» Tor kun glattejernet af med en blod eventuelt let fugtet
klud.

Problemafhjaelpning
Glattejernet varmer ikke op.

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stromstikket og stikkon-
takten er i orden. Kontrollér stromledningen for eventuelle
skader.

Hvis du ikke kan afhjaelpe problemet med disse anvisninger,
bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv
pa at reparere produktet!



Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og
forhindrer eventuelle skadelige felger for menne-
sker og milje.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaf-
felse af produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroni-
ske produkter i den Europziske Union:

Inden for den Europziske Union faststtes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne produkter af nationale
mmm  ove, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske apparater (WEEE). Ifglge disse
love mé produktet ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet. Pro-
duktet modtages gratis pa de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem
korrekt efter lovene og aflever det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Plattang typ 4466

Allmé@n sakerhetsinformation

Las och beakta all sékerhetsinformation och
spara den for senare bruk!

Andamalsenlig anvindning

Plattangen far endast anvéndas for att glatta manskligt har.
Denna apparat ar konstruerad for att anvéndas
professionellt.

Krav pa anvandaren

Lés hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet
och bekanta dig med apparaten.

Denna apparat &r inte avsedd att anvéndas av personer
(dven barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell
formaga eller av personer som inte &r fortrogna med appa-
ratens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda
apparaten om de fatt en detaljerad anvisning om appara-
tens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfa-
ren person som dr ansvarig for deras sékerhet. Se till att
inga barn kan komma &t apparaten for att leka med den.
Endast for europeiska marknader:

Den hér produkten kan anvandas av barn som & minst

8 ar och av personer med begrénsad fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller bristande erfarenhet och/eller
kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur
produkten anvands pa ett sakert satt och inser vilka risker
det innebér. Barn far inte leka med produkten. Apparaten
far inte rengoras eller underhallas av barn, savida de inte
halls under uppsikt.

Forvara forpackningen utom rackhall for barn, den kan vara
farlig (kvavningsrisk).

Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas
mot inverkan av vader och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa
A apparaten/nétkabeln.
~ > Anvand inte apparaten om den inte fungerar
korrekt, om den ar skadad eller om den har fallit
i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter
eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson
med bruk av reservdelar av originaltyp.
> Apparaten far inte anvandas om sladden ér ska-
dad. Om sladden &r skadad far den inte bytas ut.
Om sladden &r skadad, maste apparaten skrotas.
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Fara! Elektriska stotar pa grund av intrang-

ande vatska.

» Denna apparat far inte anvéndas nara badkar,
dusch eller andra karl som innehaller vatten. Den
far inte heller anvéndas i utrymmen med hog
luftfuktighet.

» Om apparaten anvénds i badrummet, ska du
genast dra ut stickkontakten ur végguttaget efter
bruk eftersom nérheten till vatten utgor en risk,
dven ndr apparaten &r avstangd.

> Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte
kan falla i vatten (t.ex. i tvattstall).

» Anvand aldrig apparaten och sétt inte heller in
och dra inte ut natkontakten med fuktiga hander.

> Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk appa-
rat som har fallit i vatten medan den &r ansluten
till elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan
den tas i drift igen.

> Apparaten far endast anvandas och forvaras i
torra utrymmen.

> Som extra sékerhetsanordning rekommenderas
att du har en godkénd jordfelshrytare installerad
som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

> Apparaten ska aldrig anvéndas i miljéer med en
hég koncentration av aerosoler eller sprejproduk-
ter, eller dér syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
> Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprej-
produkter pa apparaten.

Varning! Forbrannings- och brandfara.

> Varmeplattorna &r heta, bade under och direkt
efter anvandningen. Lat den aldrig komma i
kontakt med hud, huvud eller 6gon! Man kan
branna sig!

> Setill att sma barn inte kommer i nérheten av
apparaten, sdrskilt medan den anvands och
medan den svalnar.

> Hall alltid ett tillrackligt stort avstand till alla latt
brannbara foremal.

> Ldgg apparaten pa en fast och varmetalig yta och
efter anvandning.

» Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den
fortfarande ér ansluten till stromforsorjningen.

> Lat apparaten svalna helt innan den rengors eller
ldggs undan.



Forsiktighet! Skador till foljd av olampligt
! handhavande.
> For att undvika att haret skadas maste du vara
saker pa att det inte finns nagra kemiska &mnen i
ditt har, som permanent eller férg.
> Apparaten far endast anvéndas med den spén-
ning som anges pa typskylten.
» Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.
> Bir aldrig apparaten i sladden och hall alltid i
kontakten nér du drar ut kontakten fran elnatet
och inte i sladden eller i sjdlva apparaten.
> Hall sladden och apparaten borta frén heta ytor.
> Forvara inte apparaten med vriden eller béjd
sladd.

Allméanna rad till anvandaren

Information for anvandning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lésa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

> Pé begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas
som PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om
overensstammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas
fran vart servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den Gverlts
till en ny dgare.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten:

@’ FORBJUDET
E; Denna symbol innebér att det ar forbjudet att

anvénda apparaten ndra badkar, duschar, handfat
och andra kérl fyllda med vatten.

IE Symbol skyddsklass II.

c E CE-Gverensstimmelsemarkning.

UK  UKCA-Bverensstammelsemérkning for den brittiska

C n marknaden.

l EAC-6verensstammelsemarkning for den Eurasiska

ekonomiska unionen.

WEEE-mérkning som férbjuder att elektrisk och elek-
tronisk utrustning kastas som hushallsavfall.
—

Féljande symboler och signalord anvands i vara
bruksanvisningar:

FARA
, Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medféra personskador
eller en hélsorisk.

FARA
Fara till féljd av anvandning av brandfarliga &mnen.

! FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

> Innehaller en uppmaning att utfora en handling.

1. Genomfér dessa handlingar i den f6ljd som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

Vérmeplattor, fjddrande
Handtag

Strombrytare

Sparr

Upphangningsdgla

Sladd med vridsdkring
Pekskdrm

Pekikon for temperaturreglering
Temperaturindikator

—TXrommoMNw>

Tekniska uppgifter

Driftsspanning: 100 - 240V AC/ 50 - 60 Hz
Effektforbrukning: 43-47W

Matt (L x B x H): 270 x 40 x 30 mm

Vikt: 240 g utan natsladd
Driftvillkor
Omgivning: 0°C-+40°C

Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyller kraven
i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/
EU och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.
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Anvéndning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

! Varning! Skador till foljd av felaktig
stromspéanning.
> Apparaten far endast anvandas med den span-
ning som anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Satt i apparatens kontakt i eluttaget. Tv korta ljudsignaler
hérs.

2. Sla pa plattangen med strombrytaren (fig. 2). En ljudsignal
hérs och strombrytaren lyser blatt. Pekikonen for tempera-
turreglering blinkar blatt. Den férinstallda driftstempera-
turen dr 150 °C.

3. Stéllin dnskad temperatur (150 °C - 230 °C) genom att
trycka kort pa pekikonen. Den tillhorande temperaturen
visas. Nér driftstemperaturen har uppnatts lyser pekikonen
med fast ljus och hérs en ljudsignal.

4. Sténg efter bruk av apparaten med strombrytaren (fig. 2).
Tva ljudsignaler hors och lysdioderna pa strombrytaren och
pekskdrmen slocknar.

5. Dra ut stickkontakten.

6. Lat apparaten svalna.

For sdker forvaring kan platténgen féllas ihop och

sparras.

1. Féll ihop plattangen och hall den hopfalld.

2. Skjut sparren framét (fig. 3@).

3. For att falla ut plattangen skjuter du sparren
bakat (fig. 3®).

Anvéndning
Gor sa har for basta resultat

Tvétta och skélj haret noggrant.

Torka haret.

Borsta och kamma haret.

Skilj ut nagra harslingor.

Placera hérslingorna vid kanten mellan vérmeplattorna.
Pressa samman plattorna och dra plattangen langsamt
utmed harslingorna i riktning frdn huvudet.

A ol

» Lamna inte harslingan mer an nagra sekunder i
tangen, annars finns risken att haret skadas.
» Temperaturen ska okas gradvis.

7. Oppna plattangen och I3t harslingorna glida ur den.
8. Upprepa detta tills du ar ndjd med resultatet.
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Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

» Stdng av apparaten innan alla rengdrings- och
underhallsarbeten. Koppla ur apparaten fran
stromférsorjningen.

> Lat apparaten svalna helt.

Rengoring och skotsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
A vitska.

» Sank inte ned plattangen i vatten!

> Latingen vdtska tranga in i apparatens inre.

! Varning! Skador pa grund av aggressiva
kemikalier.

Aggressiva kemikalier kan skada plattangen och
tillbehdren.

» Anvénd inga [6sningsmedel eller slipmedel.

> Rengor plattdngen med en mjuk, eventuellt Iatt fuktig
trasa.

Felsékning
Plattangen blir inte varm.
Orsak: Fel i strémforsorjningen.

» Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med vagg-
uttaget. Kontrollera att strémkabeln inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjalv
reparera apparaten.
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Kassering
Varning! Risk for miljoskador vid felaktig
! kassering.

> En korrekt avfallshantering dr viktig for miljon
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
ménniska och miljo.

Folj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kas-

E sering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

mmm  som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte langre kasseras som sopor eller hushallssopor.
Apparaten omhéndertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljostationer. Produkt-
forpackningen bestar av atervinningshara material.
Kassera dessa pa ett miljovanligt satt och limna in
dem for atervinning.
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Bruksanvisning
Glattetang type 4466

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les og folg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
péa dem!

Korrekt bruk

Du ma bare bruke glattetangen til a glatte haret pa
mennesker.

Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig
sammenheng.

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk appa-

ratet for farste gang, og gjor deg fortrolig med apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer
(herunder ogsé barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring og
kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller
dersom personene er blitt instruert i bruken av appara-
tet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn
bar holdes under tilsyn, for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at
de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet,
og forutsatt at de har forstétt risikoene som er forbundet
med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og
bruk/vedlikehold far ikke gjennomferes av barn, unntatt
hvis de er under oppsyn.

Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn,
ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!).
Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og
slik at det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa
apparatet/nettkabelen.
~ > Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke funge-

rer forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller
hvis det har falt ned i vann. For & unnga risiko
ma reparasjoner kun utferes av et autorisert
servicesenter eller av en fagmann med elek-
troteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

> Apparatet ma aldri brukes nar stromkabelen er
skadet. Apparatets stromkabel kan ikke skiftes
ut. Ved skader pa stromkabelen ma apparatet
kasseres.
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Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske

inn i apparatet.

> Dette apparatet skal ikke brukes i nerheten av
badekar, dusjkar eller andre beholdere som inne-
holder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder
med hoy luftfuktighet.

> Huvis apparatet brukes pa badet, ma stopselet
trekkes ut straks etter bruk, da vann i naerheten
kan utgjore en fare, selv om apparatet er sltt av.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann
(f.eks. en utslagsvask).

> Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettplug-
gen til eller fra med fuktige hender.

» Du ma ikke under noen omstendighet berare et
elektrisk apparat som har falt ned i vann mens
det fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller ikke
bergre vannet. Trekk oyeblikkelig ut nettpluggen.
La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for
det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre
rom.

> Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales
det & installere en godkjent feilstrom-sikkerhets-
innretning (RCD) med malt utlgserstram som
ikke overskrider 30 mA i stramkretsen. Sper en
elektriker om rad.

Eksplosjonsfare!

> Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hay konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
> Du ma aldri spraye apparatet med aerosolproduk-
ter (spray) som er merket som brannfarlig.

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.

> Varmeplatene er sveert varme under og like etter
bruk. Du md aldri bringe det i beroring med
hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme til &
brenne deg!

> Hold apparatet borte fra sma barn, sarlig nar det
er i bruk og under avkjoling.

> Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstan-
der som kan ta fyr.

> Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebe-
standig overflate under og etter bruk.

> La aldri apparatet vaere uten tilsyn s lenge det er
koblet til stramforsyningen.



> Laapparatet bli helt kaldt, for du rengjor det eller
legger det til oppbevaring.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt
! handtering.
> For a unnga a skade haret mé du forvisse deg om
at det ikke lenger finnes kjemiske substanser fra
permanent eller harfarge i haret.
> Du ma bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.
> Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten
har anbefalt.
> Ikke bare apparatet i nettkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du
skal koble det fra stromnettet.
» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra
varme overflater.
> |kke oppbevar maskinen med vridd nettkabel
eller nettkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

» Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklringen kan pa forespor-
sel 0gsa leveres av vére servicesenter pa andre offisielle
EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

@’ FORBUDT
E; Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i narheten

av badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere
som er fylt med vann.

IE Symbol for sikkerhetsklasse II.
c E CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

CA

' EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske gkono-
Il l miske fellesskap.

NORSK

WEEE-merke som signaliserer forbud mot & kaste
elektriske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vare
bruksanvisninger:

FARE
, Fare pd grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig
personskade eller deden som falge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som folge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar

brann, kan det fore til alvorlige personskader eller
dod.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

> Du blir oppfordret til & utfere en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

A Varmeplater, fjzrende

B Handtak

C PA/AV-bryter

D Las

E Opphengsoye

F  Nettkabel med torsjonssikring

G Touch-display

H Touch-symbol for temperaturregulering

| Temperaturindikator

Tekniske data

Driftsspenning: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Opptatt effekt: 43-47W
Dimensjoner (LxBxH): 270 x 40 x 30 mm
Vekt: 240 g uten nettkabel
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C-+40°C
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NORSK

Apparatet er verneisolert og radiosteydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.
» Du mé bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.

Bruk

1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten. Det lyder to korte
akustiske signaler.

2. Sla glattetangen pa med PA/AV-bryteren (fig 2). Det lyder
et akustisk signal, og PA/AV-bryteren lyser blatt. Touch-
symbolet for temperaturregulering blinker blatt. Den for-
handsinnstilte driftstemperaturen er 150 °C.

3. Still inn gnsket temperatur (150 °C - 230 °C) ved kort &
bergre touch-symbolet. Aktuell temperatur vises. Nar
driftstemperatur er nadd, lyser touch-symbolet permanent,
og det lyder et akustisk signal.

4. Sla av glattetangen med PA/AV-bryteren etter bruk (fig. 2).
Det lyder to akustiske signaler, og lysdiodene pa PA/AV-
bryteren og pa touch-displayet slukkes.

5. Trekk ut nettpluggen.

6. La glattetangen avkjoles.

Glattetangen kan felles sammen og lases for sikker

oppbevaring..

1. Fell sammen og hold glattetangen.

2. Skyv lasen framover (fig. 3@).

3. Skyv lasen bakover (fig. 3®) for & dpne
glattetangen.

Betjening
Veiledning for en vellykket styling

Vask og skyll héret grundig.

Tork haret.

Borst eller kjem haret.

Skill fra hverandre enkelte harstiper.

Plasser en fraskilt harstripe pa den nedre delen mellom
varmeplatene.

6. Hold glattetangen sammentrykket og trekk den sakte bort
fra hodet langs stripene.

W=
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> lkke la hérstripene vaere inne i glattetangen i
mer enn noen sekunder, da harene i sa fall kan
bli skadet.

> @k bare temperaturen trinnvis.

7. Apne glattetangen og la hérstripene gli ut.
8. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle
A skader ved ukorrekt handtering.
> Sla glattetangen av for du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble glattetangen fra
stromforsyningen.
> La glattetangen avkjoles helt.

Rengjgring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
A i apparatet.
> Ikke dypp glattetangen i vann!
> La ikke noen form for vaeske trenge inn i
maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
! kjemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfore skader pa glat-
tetangen og tilbehgret.
» Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.

> Tork bare av glattetangen med en myk, eventuelt litt fuktig
klut.

Utbedring av feil
Glattetangen varmer ikke.

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nett-
pluggen og stikkontakten. Kontroller stremkabelen med
tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi
det kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere apparatet
pa egenhand!



Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallshehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljoet og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallshehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunn-
E lag av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og
mmm  elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne
apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette
er det ikke lenger tillatt @ kaste maskinen i kom-
munalt avfall eller husholdningsavfall. Maskinen
kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktembal-
lasjen bestar av materialer som kan gjenvinnes. Kast
disse pa miljovennlig mate og tilbakefor dem til
gjenbruksstasjonen.
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SUOMI

Kayttoohje
Suoristusrauta tyyppi 4466

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja
sdilyta nama!

Maardystenmukainen kaytto

Kayta suoristusrautaa ainoastaan ihmisten paan hiusten
suoristamiseen
Témé laite on rakennettu ammatilliseen kayttoon.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kdyttoohje kokonaan lapi ennen ensimmaista kayt-
todnottoa ja tutustu laitteeseen.

Tétad laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytet-
tavéksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiil-
liset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu
laitteen kdyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset
henkilot saavat kdyttda laitetta vain sellaisen henkilon
valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan tur-
vallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
ettd he eivdt leiki laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tétd laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset sekd henkilGt, joilla on heikentyneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset
ja/tai tiedot, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen
turvallisen kdyton osalta, ja jos he ymmartévét siitd aiheu-
tuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjén huoltoa, vaikka heita
valvotaan.

Ala jata laitteen pakkausta lasten ksiin, koska siita voi
syntyd vaaratilanteita (tukehtumisvaaral).

Pidd laite etdalld eldimistd ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vau-
rioista aiheutuva sahkoisku.

- > Ali kyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti,
jos se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut
veteen. Vaarojen valttamiseksi korjauksia saa
suorittaa ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai
sahkoteknisesti koulutetut ammattilaiset alkupe-
rdisvaraosia kdyttaen.

> Al3 koskaan kayta laitetta vahingoittuneen
sahkdjohdon kanssa. Laitteen verkkojohtoa
ei voida vaihtaa. Vaurioitunut verkkojohto on
romutettava.
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Vaara! Sisddn tunkeutuvasta nesteesta aiheu-

tuva séhkdisku.

> Tétd laitetta ei saa kdyttdd kylpyammeiden, suih-
kualtaiden tai muiden vettd siséltavien astioiden
ldheisyydessa. Mydskdan sité ei saa kdyttaa pai-
koissa, joissa on korkea ilmankosteus.

> Kun laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa, kdyton
jélkeen pistoke on vedettava heti irti pistorasi-
asta, koska veden laheisyydessd piilee vaara myos
laitteen ollessa kytkettynd pois paalta.

> Sailytd tai sijoita sahkdlaitteet aina niin, etteivét
ne voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen).

» Ala milloinkaan kaytd laitetta kosteilla kasill
kuten verkkopistokkeen sisaanlaittamiseen ja
irrottamiseen pistorasiasta.

> Ala missadn tapauksessa kosketa veteen pudon-
nutta ja verkkoon liitettya sahkolaitetta tai upota
sita veteen. Veda verkkopistoke heti irti. Jata
laite ennen uutta kayttdonottoa huoltokeskuksen
tarkastettavaksi.

> Kéytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

> Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koes-
tetun, korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran
vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virta-
piiriin. Kysy neuvoa sdhkoasentajalta.

Réjéhdysvaara!

» Ala milloinkaan kéyt laitetta sellaisissa ympa-
ristdissa, joissa on korkean pitoisuuden aerosoli-
(spray-) tuotteita, tai joissa vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilld aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

> Lampdlevyt ovat kuumat kdyton aikana ja heti
sen jalkeen. Al3 koskaan padsta kosketuksiin
ihon, péénahan tai silmien kanssa! Voit polttaa
itsedsi!

> Sadilytd laite etdalla pienista lapsista, erityisesti
kéyton ja jadhdytyksen aikana.

> Pidd aina riittdva etdisyys kaikkiin helposti sytty-
viin esineisiin.

> Aseta laite kayton aikana ja sen jalkeen lujalle ja
kuumankestavalle pinnalle.

> Ald koskaan jité laitetta valvomattomaksi niin
kauan kuin se on liitettynd virransy6ttoon.

> Anna laitteen tdysin jadhtyd ennen kuin puhdistat
tai laitat sen ahtaaseen paikkaan.



Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysté aiheu-
! tuvat vauriot.
> Hiusten vahingoittumisten vélttamiseksi var-
mistu, ettd mitdan kemiallisia aineita ei enda ole
hiuksissa kestolaineiden tai vérjaamisten jalkeen.
> Kéytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa
ilmoitetulla jannitteell.
> Kéytd vain valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.
> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen
erottamiseksi verkosta on aina vedettdva laitteen
pistokkeesta eikd johdosta.
> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta
pinnoilta.
> Al sailyt laitetta niin, etta verkkokaapeli on
kiertyneend tai taivutettuna.

Yleisia kdyttoohjeita
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttddn ensimmaista kertaa,
sinun tulee lukea kdyttoohje kokonaan ja ymmartaa se.

> Pidd kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilytd se hyvassé
kunnossa ja saatavilla.

> Tdmd kdyttoohje voidaan pyytda myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytda myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmad kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kol-
mansille osapuolille.

Symboliselitys
Laitteella kdytetaan seuraavia symboleja.

@’ KIELTOT&ma symboli kieltaa laitteen kdyton kylpyam-
E; meiden, suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedelld

tdytettyjen astioiden |&heisyydessa.

IE Symbolin suojausluokka II.

c E CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

U K UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian

Cn markkinoilla.

l EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle

Talousunioni.

WEEE-merkki kieltdd sahko- ja elektroniikkalaitteiden
havittamisen kotitalousjatteeseen.
—

Téssa kdyttoohjeessa kdytetdén seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
, Sahkdiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi
olla vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kaytostd. Tulipalon

syttymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma
tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd..

! VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua pyydetdan toimimaan.

1. Suorita ndmé toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

Lampdlevyt, jouselliset

Kadensija

Paalle-/Pois-kytkin

Lukitus

Ripustussilmukka

Verkkokaapeli vaantymisvarmistuksella
Kosketusndyttd

Kosketuskuvake lampdtilan saatoa varten
Lémpétilandytto

—TXrommoMNw>

Tekniset tiedot
Kayttojannite:
Ottoteho: 43-47W

Mitat (P x L x K): 270 x 40 x 30 mm

Paino: 240 g ilman verkkokaapelia
Kayttoedellytykset
Ymparisto:

100 - 240V AC/ 50/60 Hz

0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohéirict. Laite
tdyttdd EU:n sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.
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Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus

Varo! Vadrasta jannitesyotosta aiheutuvat
! vauriot.
> Kéyta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa
ilmoitetulla jannitteelld.

Kaytto

1. Liitd verkkopistoke pistorasiaan. Kaksi lyhyttd dénisignaalia
kuuluu.

2. Kytke suoristusrauta padlle Paalle-/Pois-kytkimelld (Kuva 2).

Adnisignaali kuuluu ja Padlle-/Pois-kytkin palaa sinisena.
Kosketuskuvake lampotilansaadolle vilkkuu sinisend. Esi-
asetettu kdyttolampatila on 150 °C.

3. Aseta haluttu lampétila (150 °C - 230 °C) kosketuskuvak-
keen lyhyella kosketuksella. Vastaava ldmpétila ndytetdan.
Kayttolampotilan saavuttamisen yhteydessa kosketusku-
vake palaa jatkuvasti ja danisignaali kuuluu.

4. Kéyton jalkeen kytke suoristusrauta pois paalta Péélle-/
Pois-kytkimelld (Kuva 2). Kaksi &anisignaalia kuuluu ja LEDs
Pé&élle-/Pois-kytkimelld ja kosketusndytolld sammuvat.

5. Veda verkkopistoke irti.

6. Anna suoristusraudan taysin jddhtyd.

Turvallista sdilytysté varten suoristusrauta voidaan

taittaa yhteen ja lukita.

1. Taita suoristusrauta yhteen ja sdilytd.

2. Ty6nna lukitusta eteenpéin (Kuva 3@).

3. Suoristusraudan avaamiseksi tydnnd lukitusta
taaksepain (Kuva 3®).

Kaytto
Vihjeita onnistuneeseen muotoiluun

1. Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

2. Kuivaa hiukset.

3. Harjaa tai kampaa hiukset.

4. Jaa yksittdiset hiussuortuvat.

5. Sijoita vasteella olevat jaetut hiussuortuvat kuumennusle-
vyjen vliin.

6. Pida suoristusrautaa painettuna ja veda sitd pitkin suortu-
via padsta poispain.

> Al3 pidé hiussuortuvaa suoristusraudassa muuta-
maa sekuntia pitempaan, koska muuten seurauk-
sena voi olla hiusten vahingoittuminen.

» Nosta limpatilaa vain vaiheittainen.
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7. Avaa suoristusrauta ja anna hiussuortuvien liukua ulos.
8. Toista tdmd tapahtuma, kunnes toivottu tulos on
saavutettu.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheu-
A tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke suoristusrauta pois paalta ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota
suoristusrauta virransyotosta.
> Anna suoristusraudan taysin jaahtya.

Puhdistus ja hoito
Vaara! Sisddn tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
sahkoisku.

> Ald upota suoristusrautaa veteen!

> Ald padstd nesteitd laitteen sisaan.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa suoristus-
rautaa ja lisatarvikkeita.
» Al3 kayta liuotin- tai puhdistusaineita.

> Pyyhi suoristusrautaa vain pehmedlld, ehkd hieman koste-
alla liinalla.

Ongelmien korjaus
Suoristusrauta ei kuumene.

Syy: Puutteellinen virransyotto.

» Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen
moitteeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten
vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, kdanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missdan
tapauksessa yritd itse korjata laitetta!



Havittaminen
Varo! Ymparistovahingot vaaranlaisen havittami-
! sen yhteydessa.
> Asianmukainen hévittéminen suojelee ymparistod
ja estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia
ihmisille ja ymparistolle.

Noudata laitteen hévittamisessa kulloisiakin lakisaateisid
maarayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta
Euroopan Unionissa:

Euroopan Unionin siséllé séhkokayttoisten laitteiden
havityksen médrittévat kansalliset sadddkset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti
laitetta ei endd saa havittaa kunnallisen tai kotita-
lousjétteen mukana. Laite otetaan maksutta vastaan
kunnallisissa kerdyspisteissd tai hyotyjatteen kerdys-
pisteissé. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoi-
sista materiaaleista. Havitd tima ympéristoystavalli-
sesti ja toimita tdmad uudelleenkdyttoon.
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Kullanim rehberi

Genel giivenlik uyarilan

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlari saklayin!

Amacina uygun kullanim

Sac diizlestiricisini sadece insan kafa sagini diizlestirmek
icin kullanin.
Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk calistirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice oku-
yun ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile gorevlendirilmedikgce ya da bu kisiden
bir talimat almadikga, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az
olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek icin cocuklar goze-
tim altinda tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari icin:

Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda egitim aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri
anladiklar takdirde, 8 yasindan biiyiik cocuklar ve fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksik-
ligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini gocuklardan
uzak tutun (bogulma tehlikesi!)

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagdi ve hava kosullarindan
etkilenmeyecedi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler
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Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki
hasarlar nedeniyle elektrik carpmasi.
~ > Kusursuz calismadiginda, hasarli oldugunda veya

suya distiglinde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri
onlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman
personel tarafindan orijinal yedek parcalar kulla-
nilarak yapilabilir.

> Elektrik kablosu hasarli cihazlari kesinlikle kullan-
mayin. Cihazin elektrik kablosu degistirilemez.
Elektrik kablosu hasar gérdigiinde cihaz hurdaya
ayriimalidir.

A
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Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasl.

» Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su
iceren diger boliimlerin yakininda kullaniimama-
lidir. Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de
cihazi kullanmayin.

» Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken
de suyun yakininda bir tehlike mevcut oldugu
icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.

> Elektrikli cihazlar daima suya dismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.

> Cihazi hichir zaman nemli ellerle kullanmayin ve
elektrik fisini takip ¢ikarmayin.

> Suya diisen ve sebekeye bagli bir elektrikli cihaza
kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun igine
sokmayin. Derhal elektrik figini cekin. Tekrar
calistirmadan 6nce cihazi bir servis merkezinde
kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve
saklayin.

> Ek giivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine
30 mA iizeri olmayan bir ayirma akimina sahip
olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi 6nerilir. Tavsiye almak icin elek-
trik tesisatciniza danisin.

Patlama tehlikesi!

> Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) triinle-
rinin bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda
cihazi kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
> Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) Uriinleri piiskirtmeyin.

Uyar! Yanma ve yangin tehlikesi.

> Isitma plakalari kullanim esnasinda ve hemen
sonrasinda ¢ok sicaktirlar. Cildinize, kafa derinize
ya da gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir
yerinizi yakabilirsiniz!

» Cihazi kiiciik cocuklardan uzak tutun, zellikle
kullanim ve sogutma sirasinda.

> Tutusabilir nesnelere her zaman yeterince mesafe
birakin.

» Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazi sabit ve
1stya dayanikli bir yiizeye koyun.

» Cihaz, glic kaynagina bagh oldugu stirece kesin-
likle g6zetimsiz birakmayin.

> Temizlemeden veya kaldirmadan énce cihazin
tamamen sogumasini bekleyin.



Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.
! » Saclarin zarar gormesini 6nlemek icin, saclari-
nizda perma ya da boyama islemlerinden kalan
kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen geri-
limle caligtirin.

> Sadece dreticinin onayladigi aksesuarlar kullanin.

» Cihaz elektrik kablosundan tagimayin ve gii
kaynagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten
cekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.

> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden
uzak tutun.

> Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikilmis
durumdayken muhafaza etmeyin.

Genel kullanici bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlasiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Griinin bir parcasi olarak degerlendi-
rin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

» Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dos-
yasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyan, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep
edilebilir.

» (ihaz iiglincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi
Cihazda asagidaki semboller kullaniimaktadir:

@’ YASAK
E; Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin,

lavabolarin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda
kullanilmasini yasaklar.

@ Koruma sinifi Il semboli.
c € CE uygunluk isareti.

Britanya pazari icin UKCA uygunluk isareti.

isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlanin evsel atiklar ile bir-
likte tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

UK
CA
' Avrasya Ekonomik Birligi bolgesi icin EAC uygunluk
Li§
—

isletim kilavuzlanimizda asagidaki semboller ve anahtar kelime-
ler kullanilmistir:

TEHLIKE
\ Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonugla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

Yangin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar
veya 6lim meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyari.

TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike.

! DiKKAT
Maddi hasar riskinin gdstergesi.

Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.

> Birislem yapmaniz talep edilir.

1. Buislemleri agiklanan sirada yapin.
2.
3.

Uriin agiklamasi

Parcalarin tanimi ($ekil 1)

Isitma plakalari, yayh

Kulp

Agma/kapama diigmesi

Kilit parcas

Asma kancasi

Donme emniyetli elektrik kablosu
Dokunmatik ekran

Sicaklik ayar icin dokunmatik ikon
Sicaklik gostergesi

—TXrommoMNw>

Teknik bilgiler

Galisma gerilimi: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Gic tiiketimi: 43-47W

Boyutlar (UxGxY): 270 x 40 x 30 mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 240 g
Galisma kosullan

Ortam: 0°C-+40°C
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Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB y6net-
meliginin ve 2014/35/AB sayili alcak gerilim ynetmeliginin
taleplerini karsilar.

Calisma
Hazirhk

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalan olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
! hasarlar.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen geri-
limle calistirin.

Kullanim

1. Elektrik fisini prize takin. Iki kisa akustik sinyal duyulur.

2. A¢ma/kapama diigmesiyle sag diizlestiricisini agin (Sekil 2).
Bir akustik sinyal duyulur ve agma/kapama diigmesi mavi
yanar. Sicaklik ayari icin dokunmatik ikon mavi yanip séner.
On ayarli calisma sicakligi 150 °C'dir.

3. Dokunmatik ikona kisaca dokunarak istediginiz sicakligi
(150 °C - 230 °C) ayarlayin. ilgili sicaklik ggsterilir. Calisma
sicakligina ulasildiginda dokunmatik ikon stirekli yanar ve
bir akustik sinyal duyulur.

4. Kullanim sonrasinda sa diizlestiricisini agma/kapama
diigmesiyle kapatin (Sekil 2). iki akustik sinyal duyulur ve
acma/kapama diigmesindeki ve dokunmatik ekrandaki
LED'ler soner.

5. Elektrik fisini cekin.

6. Sag dizlestiricisinin sogumasini saglayin.

Sag diizlestiricisi glivenli depolama icin katlanip

kilitlenebilir.

1. Sag diizlestiricisini katlayin ve tutun.

2. Kilidi one dogru itin (Sekil 3@).

3. Sag diizlegtiricisini agmak icin kilidi arkaya dogru
itin (Sekil 3®).

Kullanim
Basarili Sag Modelleri icin Oneriler

Saclarinizi iyice yikayin ve durulayin.

Saclarinizi kurutun.

Saclarinizi fircalarin veya tarayin.

Miinferit sac tutamlarint ayirin.

Ayirdiginiz sag tutamlarini isitma plakalarinin arasina, sagin
basladigi cizgiden itibaren yerlestirin.

6. Sag dizlestiricisini basili tutun ve tutamlar boyunca
yavasca basinizdan disan dogru cekin.

W=
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> Sac tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire
sa¢ diizlestiricisinde tutmayin, aksi takdirde saclar
zarar gorebilir.

> Sicakligi sadece kademeli olarak artirin.

7. Sag diizlestiricisini agin ve sa¢ tutamlarini diizelterek disari
kaydirin.
8. Istediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

Bakim

Uyan! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve
maddi hasarlar.

> Sac diizlestiricisini tiim temizlik ve bakim calis-
malarindan dnce kapatin. Sag diizlestiricisini glic
kaynagindan ayirin.

> Sac diizlestiricisinin tamamen sogumasini
saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
\ carpmasi.

> Sac diizlestiricisini suya batirmayin!
> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

! Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
hasarlar.
Asindirict kimyasal maddeler sac diizlestiricisine ve
aksesuarlara zarar verebilir.
> (Coziicii ve agindirict maddeler kullanmayin.

> Sac diizlestiricisini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli
bir bezle silin.

Sorun giderme

Sag diizlestiricisi isinmiyor.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugun-

dan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar aisindan
kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvu-
run. Cihaz kesinlikle kendi baginiza onarmayi denemeyin!



Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
! verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri dnler.

Cihaz tasfiye ederken gecerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.

Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihaz-
E larin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki
mmm  2012/19/AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel
alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gare,
cihaz belediye atiklari veya ev ¢opii ile birlikte bir
daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin toplama
merkezlerinde veya degerli madde geri doniisim
merkezinde iicretsiz olarak teslim alinir. Uriin amba-
laji geri doniistirilebilir malzemelerden olusmakta-
dir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin ve
yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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POLSKI

Instrukcja obstugi
Prostownica do wtosow, typ 4466

52

0golne wskazowki dotyczace bezpieczerstwa

A

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Przeczytac, zachowac i przestrzegac wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa!

Prostownice do whoséw uzywac wytacznie do prostowania
whosow ludzkich.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac caty
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem.
Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
(wiaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
sensoryczng lub umystowa oraz przez osoby nieposiada-
jace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
uzytkowanie odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu
przeprowadzonym przez osobe odpowiedzialng za bezpie-
czefstwo wspomnianych osob. Dzieci nalezy pilnowac, aby
miec pewnos¢, ze nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.
Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujace brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod
warunkiem, ze dzieci/osoby te beda nadzorowane lub
zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem
osoby dorostej.

Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci,
poniewaz moze ono stanowic Zrodto zagrozenia (niebez-
pieczenstwo uduszenial).

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujacym
sie poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przez
wplywem czynnikow atmosferycznych.

Zagrozenia

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo pora-
zenia pradem na skutek uszkodzenia urzadze-
~ nia/kabla sieciowego.
» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jeéli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do
wody. W celu unikniecia zagrozen, napraw moze

dokonywac wytacznie autoryzowane centrum ser-

wisowe lub specjalista posiadajacy kwalifikacje
elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych
czesci zamiennych.

Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym
przewodem zasilajacym. Nie wolno wymieniac
kabla sieciowego. W przypadku uszkodzenia
kabla sieciowego urzadzenie nalezy zeztomowac.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo
porazenia pradem na skutek przedostania sie
cieczy.

>

Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien,
brodzikow prysznicowych ani innych zbiornikéw,
w ktérych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac
go réwniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci
powietrza.

W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience,
po jego uzyciu nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest
wylaczone.

Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac
lub przechowywac w taki sposob, aby nie mogty
wpas¢ do wody (np. do umywalki).

Nie podtaczac ani nie odtacza¢ wtyczki mokrymi
rekami oraz nigdy nie dotykac nimi urzadzenia.
Nie wolno dotykac podtaczonego do pradu urza-
dzenia elektrycznego, ktére wpadto do wody, ani
nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagnac¢
wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym
uruchomieniem zleci¢ centrum serwisowemu
kontrole urzadzenia.

Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wytacznie w suchych pomieszczeniach.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest
zamontowanie w obwodzie elektrycznym spraw-
dzonego wytacznika roznicowopradowego (RCD)
0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego
wartos¢ nie przekracza 30 mA. W razie pytan
nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

4

Nie wolno uzywac urzadzenia w Srodowisku,

w ktérym panuje wysokie stezenie produktow
aerozolowych (sprayow) lub w ktorym jest uwal-
niany tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!

4

Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami
aerozolowymi (sprayami) oznaczonymi jako
fatwopalne.



Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzenia i

pozaru.

> Plytki grzejne s3 bardzo gorace podczas uzytko-
wania i bezpoérednio po nim. Nie wolno dopusz-
cza¢ do kontaktu ze skorg ciata, skora gtowy ani
oczamil Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia!

> Nie dopuszcza¢ matych dzieci do urzadzenia,
zwlaszcza podczas jego uzytkowania i stygniecia.

> Zawsze zachowywac wystarczajacy odstep od
wszystkich palnych przedmiotow.

» Podczas uzytkowania i po uzyciu odkfadac
urzadzenie na stabilnej i odpornej na goraco
powierzchni.

» Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru,
jesli jest podtaczone do zasilania elektrycznego.

» Przed czyszczeniem lub schowaniem pozostawic
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

! Zachowac ostroznos¢! Szkody na skutek nie-

wihasciwego uzytkowania.

> Aby uniknac zniszczenia whoséw, nalezy spraw-
dzi¢, czy na wiosach nie znajduja sie zadne
substancje chemiczne po trwatej ondulacji lub
koloryzacj.

> Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do
gniazdka o napieciu podanym na tabliczce
znamionowe;j.

> Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.

> Nie nosic¢ urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu
odfaczenia urzadzenia od pradu zawsze ciagnac
za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac ze skreconym lub
zagietym kablem sieciowym.

0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

4

4

Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czytac catg instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.
Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho-
wywac ja starannie w dostepnym miejscu.

Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w forma-
cie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym cen-
trum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac
od naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezy-
kach urzedowych UE.

W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy
réwniez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli

Na urzadzeniu stosowane s3 ponizsze symbole:

il
E

POLSKI

ZAKAZ

Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiorni-
kéw wypetnionych woda.

Symbol klasy ochronnosci Il.

Znak zgodnosci CE.

Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
Gospodarczej.

Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
odpadéw z gospodarstw domowych.

W naszych instrukcjach obstugi stosowane sa nastepujace sym-
bole i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO

, Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny

A
&
A

skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub
$miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujacego powaz-
nym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczerstwo w przypadku uzywania substancji
tatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub smier¢.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoécig doznania obrazen
ciata lub ryzykiem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania
szkod rzeczowych.

Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

Polecenie wykonania danej czynnosci.

Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.
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Opis produktu

Nazwy elementéw (rys. 1)

Plytki grzejne, sprezynujace

Uchwyt

Whacznik/wytacznik

Blokada

Uszko do zawieszenia

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem
Wyswietlacz dotykowy

Ikona dotykowa do regulacji temperatury
Wskaznik temperatury

—XooMmmoNwW>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Pobdr mocy: 43-47W

Wymiary (dt. x szer. x wys.): 270 x 40 x 30 mm

Waga: 240 g bez kabla sieciowego
Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: ~ od 0 °C do +40 °C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktécen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycz-
nej 2014/30/UE oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo
! Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
zasilania.
» Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacz-
nie do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Eksploatacja

1. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego. Rozlegaja sie dwa
krétkie sygnaty akustyczne.

2. Wiaczy¢ prostownice za pomoca wiacznika/wytacznika
(rys. 2). Rozlega sie pojedynczy sygnat akustyczny i wiacz-
nik/wytacznik podswietla sig na niebiesko. lkona dotykowa
do regulacji temperatury pulsuje na niebiesko. Temperatura
ustawiona fabrycznie wynosi 150 °C.

3. Ustawi¢ wymagana temperature (150 °C - 230 °C) przyci-
skajac krotko ikone dotykowa. Wskaznik pokazuje odpo-
wiednia temperature. Po osiagnieciu temperatury roboczej
ikona dotykowa $wieci wiattem ciagtym i rozlega sie poje-
dynczy sygnat akustyczny.
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4. Po zakonczeniu uzytkowania wytaczy¢ prostownice za
pomoca wiacznika/wytacznika (rys. 2). Rozlegaja sie dwa
sygnaly akustyczne i gasna diody wiacznika/wytacznika
oraz wyswietlacza dotykowego.

5. Wyciagnac wtyczke z gniazdka.

6. Pozostawi¢ prostownice do ostygniecia.

W celu bezpiecznego przechowywania mozna ztozy¢
pytki grzejne prostownicy i zablokowac.
1. Ztozy¢ razem plytki prostownicy i przytrzymac.
2. Przesunac suwak blokady do do wewnatrz
(rys. 3@).
3. Aby otworzy¢ prostownice, wysuna¢ suwak blo-
kady na zewnatrz (rys. 3®).

Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji wtosow

Umyc¢ i doktadnie sptukac wiosy.

Wysuszy¢ whosy.

Rozczesac wiosy szczotka lub grzebieniem.

Podzieli¢ whosy na poszczegéine pasma.

Wydzielone pasmo wtoséw umiesci¢ u nasady miedzy ptyt-
kami grzejnymi.

6. Zaciénieta prostownice przesuwac po pasmie wtoséw od
gtowy ku koricowkom whoséw.

v W N —

> Nie trzymac pasma wloséw w prostownicy
dtuzej niz kilka sekund, poniewaz grozi to ich
uszkodzeniem.

> Stopniowo wybiera¢ wyzsza temperature.

7. Otworzy¢ prostownice i pozwoli¢, aby pasmo wtosow sie
wysuneto.
8. Powtarzac czynnos¢ do osiagniecia pozadanego efektu.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na sku-
tek nieprawidtowego uzytkowania.
> Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wylaczy¢
prostownice. Odfaczy¢ prostownice od zasilania.
> Pozostawi¢ prostownice do catkowitego
ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-
nia pradem na skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurzac prostownicy w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wne-
trza urzadzenia.



Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
! nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodze-
nie prostownicy i jej akcesoriow.
> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani $rod-
kéw do szorowania.

> Prostownice czysci¢ miekka, ewentualnie lekko nawilzong
Sciereczka.

Usuwanie usterek
Prostownica nie nagrzewa sie.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazd-
kiem. Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentual-
nych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu,
nalezy zwrdcic sie do naszego centrum serwisowego. W
zadnym przypadku nie prébowac samodzielnie naprawia¢
urzadzenial

POLSKI

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie nie-
! whasciwej utylizacji.
» Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie Srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawo-

wych przepiséw.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i

elektronicznych w Unii Europejskiej:
Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne

E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie

mmmm  70staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucac tego typu urzadzen razem z odpadami
komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie jest bez-
ptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki
lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie
produktu sktada sie z materiatow, ktore mozna pod-
dac recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac¢
w ekologiczny sposob i odda¢ do odpowiedniego
punktu zbidrki.
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Navod k pouziti
Zehlicka na vlasy typ 4466

Obecné bezpecnostni pokyny Nebezpeil Zasazeni elektrickym proudem

Prectéte si a dodrzujte viechny bezpecnostni
pokyny a uschovejte je!

Pouzivani v souladu s uréenim

Pouzivejte zehlicku na vlasy vylucné k uhlazeni lidskych
vlasd.
Tento pistroj je zkonstruovan pro komer¢ni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pied prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné pre-
(téte cely ndvod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.
Tento pfistroj neni uréen osobdm se snizenymi télesnymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostatec-
nymi zkusenostmi a znalostmi (vetné déti). Takové osoby
sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdr-
Zeni instrukce o pouziti pfistroje od osoby, kterd je odpo-
védnd za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dohledem,
aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrét.

Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentélnimi schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti
pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouziti
pfistroje, a poté, co porozumély nebezpeci, kterd z jeho
pouziti plynou. Nenechévejte déti, aby si s pfistrojem hrély.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Obal piistroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi
nebezpeci (nebezpeci udusenil).

Pristroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chra-
nén pred povétrostnimi vlivy.

Nebezpeci

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
z diivodu poskozeni pfistroje/sitového kabelu.
~ > Piistroj rovné nepouzivejte, pokud fadné nefun-

guje, je poskozen nebo pokud spad| do vody. Aby
se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provadény pouze autorizovanym servisnim cen-
trem nebo odbornymi pracovniky se vzdélanim
v oblasti elektrotechniky za pouZiti originalnich
néhradnich dild.

> Pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sito-
vym kabelem. Sitovy kabel pfistroje neni mozné
vyménit. S poskozenym sitovym kabelem je pfi-
stroj urcen k likvidaci.

A

A
&
A

z divodu vniklé kapaliny.

>

NepouZivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani,
sprchy nebo jinych nddob obsahujicich vodu.
Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vyso-
kou vlhkosti vzduchu.

Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tfeba

po pouziti ihned vytahnout zastrcku, protoze
blizkost vody ptedstavuje nebezpeci, i kdyz je
pfistroj vypnuty.

Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchové-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfi-
klad do umyvadla).

S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani
nezasunujte a nevytahujte sitovou zastrcku.

V zddném piipadé se nedotykejte elektrického
pristroje, ktery je zapojen do sité a spadl do vody,
ani se nedotykejte vody. Ihned vytahnéte sitovou
zéstrcku. Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim
centru pred opétovnym uvedenim do provozu.
Pfistroj pouZivejte a skladujte pouze v suchych
mistnostech.

Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich
opateni, jako je instalovana certifikovana
ochrana proti chybovému proudu (RCD) se
spoustécim proudem max. 30 mA v elek-

trickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

>

Nikdy nepouzivejte piistroj v prostfedich s vyso-
kou koncentraci aerosolti (sprejd) nebo v proste-
dich, kde se uvoluje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!

4

Na piistroj nikdy nestiikejte vyrobky oznacené
jako hotlavé aerosoly (spreje).

Varovani! Nebezpeci popaleni a pozaru.

4

Topné desticky jsou béhem pouziti a bezpro-
stfedné po ném velmi horké. Nikdy nesmi piijit
do kontaktu s pokozkou, pokozkou hlavy nebo
oc¢ima! Mizete se popalit!

Pfistroj udrzujte mimo dosah déti predevsim
béhem pouzivani a chlazeni.

Vidy udrzujte dostatecny odstup od viech hofla-
vych predmétd.

Pfistroj béhem a po pouziti pokladejte na pevnou
a zéruvzdornou plochu.

Nikdy nenechévejte pfistroj bez dohledu, dokud
je pfipojen k napajeni elektrickym proudem.



> Nechte pristroj zcela vychladnout, nez jej ocistite
nebo uloZite.

Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem
! nespravné manipulace.
> Pro zabranéni poskozeni vlast zajistéte, aby se v
nich nenachdzely zddné chemické latky z trvalych
pielivii a barev.
> Pfistroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
piislusenstvi.
> Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od
sité zatdhnéte vzdy za zdstrcku a nikoli za kabel
nebo za pfistroj.
> Sitovy kabel a pfistroj chrarite pred horkymi
povrchy.
> Pfistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalome-
nym sitovym kabelem.

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za soucdst vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

» Tento navod k pouziti si mlzete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadéni miizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v
jinych Gtednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek predavat dalSimu uzivateli, predejte
mu také navod k obsluze.

Vysvétleni symbolii
Nésledujici symboly jsou pouzity na pfistroji:

Q’ ZAKAZ
E; Tento symbol zakazuje pouzivani pfistroje v blizkosti

van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

Symbol tfidy ochrany Il.

c € Znacka shody CE.
UK
CA

Znacka shody UKCA pro britsky trh.

t \ ! Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.
L

CESTINA

Oznaceni WEEE pro zdkaz likvidace elektrickych a
elektrotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Nésledujici symboly a signalni slova se pouzivaji v nasich navo-
dech k obsluze:

NEBEZPECI
Nebezpeti Urazu elektrickym proudem s nebezpecim
vazného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nebezpecim vazného nebo smr-
telného Urazu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpeti pii pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozéru hrozi tézké skody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI
Varovani pred moznym nebezpecim Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

> e b b

! POZOR
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych $kod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

> Vyzva k provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku

Oznaceni soucasti (obr. 1)

Topné plétky, pruzné

Rukojet

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Blokovaci mechanismus

Zavésné ocko

Sitovy kabel s pojistnym kolickem
Dotykovy displej

Dotykové ikona pro regulaci teploty
Ukazatel teploty

—TXromMmoNnw>

Technické udaje

Provozni napéti: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Piikon: 43-47W
Rozméry (D x SxV): 270 x 40 x 30 mm
Hmotnost: 240 g bez sitového kabelu

57




(E

S

TINA

Provozni podminky
Prostredi: 0°C-+40°C

Pristroj je izolovan a odrusen. Spliuje pozadavky smérnice
EU tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a
smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti.

Provoz
Pfiprava
> Zkontrolujte Uplnost dodavky.

> Zkontrolujte viechny soucasti, zda nedoslo béhem pre-
pravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nasledkem pouziti nesprav-
! ného zdroje napéti.
> Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Provoz

1. Zastrcku zasurite do sitové zasuvky. Pripojte sitovy kabel
k siti. Zazni dva kratké akustické signaly.

2. Zapnéte zehlicku na vlasy tlacitkem pro zapnuti/vypnuti
(obr. 2). Zazni akusticky signél a spinac pro zapnuti/vypnuti
se rozsviti modfe. Dotykova ikona pro regulaci teploty blika
modre. Pfednastavend provozni teplota je 150 °C.

3. Nastavte pozadovanou teplotu (150 °C - 230 °C) kratkym
dotykem na dotykovou ikonu. Zobrazi se odpovidajici
teplota. Pfi dosazeni provozni teploty se trvale rozsviti
dotykova ikona a zazni akusticky signdl.

4. Po pouziti zehlicku na vlasy vypnéte tlacitkem pro vypnuti/
zapnuti (obr. 2). Zazni dva akustické signaly a zhasnou
LED diody na tlacitku pro zapnuti/vypnuti a na dotykovém
displeji.

5. Vytéhnéte sitovou zastrcku.

6. Zehlicku na vlasy nechte vychladnout.

Pro bezpe¢néjsi ulozeni je mozné Zehlicku na vlasy

sklopenim zaviit a zablokovat.

1. Sklopte strany Zehlicky na vlasy k sobé a podrzte
je.

2. Nasunte blokovaci mechanismus dopredu
(obr.3@®).

3. Pro rozevieni Zehlicky na vlasy, zasunite blokovaci
mechanismus dozadu (obr. 3®).

Obsluha
Pokyny pro tispésny styling
1. Vlasy dobfe umyjte a oplachnéte.

2. Vlasy vysuste.
3. Vykartacujte nebo roz¢este vlasy.
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4. 0ddélte jednotlivé praminky vlas.

5. Umistéte oddéleny pramen vlast u kofinkli mezi topné
desticky.

6. Zehlicku na vlasy stlacte, drzte stlacenou a pomalu tahnéte
podél celého praminku smérem od hlavy.

> Praminky vlasl v zehlicce neponechévejte déle
nez nékolik sekund, jinak mtize dojit k poskozeni
vlast.

> Teplotu zvySujte pouze postupné.

7. Zehlitku na vlasy oteviete a nechte pramen vlasii vyklouz-
nout ven.

8. Tento postup opakujte, dokud nedoséhnete zddaného
vysledku.

Udrzba
Varovani! Nebezpeci urazu a poskozeni nasled-
kem nespravné manipulace.
> Vypnéte Zehlicku na vlasy pfed zahdjenim cisténi
a Udrzbovych praci. Odpojte Zehlicku na vlasy od
napéjeni.
» Zehlicku nechte zcela vychladnout.

Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem

ZJ\ zdivodu vniklé kapaliny.

» Nenamdcejte zehlicku na vlasy do vody!

> Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

! Agresivni chemikélie mohou poskodit Zehlicku na
vlasy a pfislusenstvi.
> Nepouzivejte zddnd rozpoustédla ani Cistici pisky.

» Zehlicku na vlasy otirejte jen mékkym, pfipadné lehce
navlhéenym hadfikem.

Odstranéni problému

Zehlicka na vlasy nehreje.

Pricina: Vadné napéjeni.

> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zéstrcka do zasuvky.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni piivod-
niho kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd,
obratte se na nase servisni stiedisko. V Zadném pfipadeé se
nepokousejte opravit piistroj sami!



Likvidace odpadu
Opatrné! Poskozeni zivotniho prostredi pfi
! nespravné likvidaci.
> Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stfedi a brani moznym Skodlivym cinkGim na
¢lovéka a zivotni prostfedi.

Pri likvidaci dodrZujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfi-
stroja v Evropské unii:

V ramci Evropské unie se likvidace piistroju s elek-

trickym pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi,
mmm  kterd jsou zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU

o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle

tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu

s komunélnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj

zdarma odevzdejte do komunalni shérny odpadu

nebo do sbérného dvora. Baleni produktu se sklada z

recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky

a recyklujte je.
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Navod na pouzivanie
Zehlicka na vlasy typ 4466
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Pouzitie v sulade s uréenim

Zehlicku na vlasy pouzivajte vylu¢ne na hladenie ludskych
vlasov na hlave.

Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemysel-
nej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

Pred prvym uvedenim do prevddzky si precitajte cely ndvod
na obsluhu a oboznémte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vra-
tane deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktord je
zodpovednd za bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny
tykajlce sa pouzivania pristroja. Na deti by sa malo dohlia-
dat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
0soby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo
vedomosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind
o0soba, alebo ak od nej dostali pokyny tykajtce sa bezpe¢-
ného pouzivania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam
vyplyvajucim z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu
hrat s pristrojom. Deti smu vykonavat Cistenie a pouzivatel-
sku adrzbu len pod dohfadom inej osoby.

Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom,
pretoze z neho mozu vychadzat nebezpecenstva (nebezpe-
¢enstvo zadusenia!).

Pristroj uchovévajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi
pocasia.

Ohrozenia
f Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom

v dosledku poskodeni na pristroji/sietovom

~ kabli.

» Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody. Na zabréne-
nie ohrozeniam smie opravy vykonavat vylu¢ne
autorizované servisné centrum alebo elektrotech-
nicky vyskoleny odbornik za pouzitia originalnych
ndhradnych dielov.

» Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sieto-
vym kablom. Sietovy kabel pristroja sa nemoze
nahradit. Pri poskodenom sietovom kéble sa musi
stroj zoSrotovat.

P ©

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym prudom v
dosledku vniknutej kvapaliny.
~ > Nepoutzivajte pristroj v blizkosti vani, spch alebo

inych nadob, ktoré st naplnené vodou. Takisto ho
nepouzivajte na miestach s vysokou vlhkostou
vzduchu.

> Pri pouzivani pristroja v kupelni sa musi po jeho
pouziti ihned vytiahnut zastrcka, pretoze blizkost
vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy,
ak je pristroj vypnuty.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte
tak, aby nemohli spadnt do vody (napr. do
umyvadla).

> Pristroj nikdy nepouzivajte s vihkymi rukami, ani s
nimi nezapdjajte ani neodpdjajte sietovu zastrcku.

>V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja zapojeného do siete, ktory spadol do
vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite
vytiahnite siefovti zastrcku. Pred opatovnym
uvedenim do prevadzky nechajte pristroj skontro-
lovat v servisnom stredisku.

> Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych
priestoroch.

> Ako pridavné bezpe¢nostné opatrenie sa
odporuca zabudovanie odskisaného ochran-
ného zariadenia proti chybnému prtdu (RCD)
s dimenzacnym spustacim pradom nie viac ako
30 mA v prdovom obvode. Poradte sa s vasim
elektroinstalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!
> Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v

ktorych sa nachddza vysoké koncentrécia aeroso-
lovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa
uvoltiuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
> Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejo-
vymi) produktmi oznacenymi ako zapalné.

Vystraha! Nebezpecenstvo popélenia a

poziaru.

> Vyhrevné platne si pocas pouZivania a bezpro-
stredne po pouziti velmi hortce. Nikdy sa hou
nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oci!
Mozete sa popalit.

> Pristroj uchovavajte mimo dosahu malych deti,
najmé pocas jeho pouzivania a chladnutia.

» Vidy dodrzujte dostatocny odstup od vietkych
zépalnych predmetov.



> Pristroj odkladajte pocas pouzivania a po iom na
pevnd a Ziaruvzdornd plochu.

> Pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru, pokial je
napojeny na elektricku siet.

> Skor ako pristroj vycistite alebo ulozite, nechajte
ho vychladnut.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej
! manipulacie.
> Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachédzaju
ziadne chemické substancie z trvalych alebo far-
beni, aby sa zabranilo poskodeniam vlasu.
> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom Stitku.
> Pouzivajte vylucne vyrobcom odporticané
prislusenstvo.
> Pristroj nenoste za sietovy kdbel a na odpojenie
od elektrickej siete tahajte vzdy za zastrcku a nie
za kabel alebo pristroj.
> Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hord-
cich ploch.
> Pristroj neuschovdvajte s pretocenym alebo pre-
lomenym sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela

Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné pre-
¢itat si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Ndvod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

» Tento navod na obsluhu mozete vyziadat z nasich servis-
nych stredisk, aj ako PDF stbor. ES-vyhlésenie o zhode
mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalsich
Gradnych jazykoch EU.

> Pri postupeni tohto pristroja tretim osobam odovzdajte aj
tento névod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivaju tieto symboly:

@’ ZAKAZ
E; Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti

vani, spfch, umyvadiel a inych nddob naplnenych
vodou.

IE Symbol stupiia ochrany II.
c E Oznacenie zhody CE.

WK  Oznatenie zhody UKCA pre britsky trh.

SLOVENCINA

Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurazijskej hospo-
dérskej tnie.

==
| —

Oznacenie zhody WEEE o zékaze likviddcie elek-
trickych a elektronickych pristrojov v odpade z
mmm  JdOMacnosti.

V nasich ndvodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujice sym-
boly a vystrazné slova:

NEBEZPECENSTVO

, Nebezpecenstvo v dosledku drazu elektrickym
pridom, pri ktorom moze dojst k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra-
nenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO

@ Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zapalnych
latok. Ako nasledok vznik poziaru, mozné telesné
poranenie alebo smrt.

VYSTRAHA
Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo
zdravotnym rizikom.

! POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kad.

Upozornenie na uzitocné informécie a tipy.

> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte nasledujice Ukony v opisanom poradi.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Vyhrevné platne, pruZiace

Drzadlo

Zapinac/vypina¢

Zablokovanie

Zdvesné oko

Sietovy kdbel s poistkou proti skriteniu
Dotykovy displej

Dotykové ikonka na regulaciu teploty
Indikator teploty

—TXromMmonNnw>
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Technické udaje

Prevadzkové napatie: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Odoberany vykon: 43-47W

Rozmery (d x § x v): 270 x 40 x 30 mm
Hmotnost: 240 g bez sietového kabla
Prevadzkové podmienky

Okolie: 0°C-+40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Spliia poziadavky
EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
a smernice o nizkom napati 2014/35/EU.

Prevadzka
Priprava

> Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpednost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
! tového napajania.
> Pristroj pouZivajte vylucne s napatim uvedenym
na typovom stitku.

Prevadzka

1. Zastrcte sietovd zastrcku do zasuvky. Zazneju dva akustické
signaly.

2. Zehli¢ku na vlasy zapnite pomocou zapinaca/vypinaca
(obr. 2). Zaznie akusticky signal a zapina¢/vypinac svieti
modro. Dotykova ikonka na regulaciu teploty blikd modro.
Predbezne nastavend prevadzkova teplota je 150 °C.

3. Nastavte zelant teplotu (150 °C - 230 °C) kratkym stlace-
nim dotykovej ikonky. Zobrazi sa zodpovedajuca teplota.
Pri dosiahnuti prevédzkovej teploty zasvieti trvalo doty-
kové ikonka a zaznie akusticky signal.

4. Po pouziti zehlicku na vlasy vypnite pomocou zapinaca/
vypinaca (obr. 2). Zazneju dva akustické signaly a LED na
zapinaci/vypinaci a na dotykovom displeji zhasna.

5. Vytiahnite sietovd zastrcku.

6. Zehlicku na vlasy nechajte vychladnit.

Na bezpecné uschovanie sa moze Zehlicka na vlasy
sklopit a zaistit.
1. Sklopte a podrzte spolu zehlicku na vlasy.
2. Posunite zablokovanie smerom dopredu
(obr. 3@).
3. Naodklopenie zehlicky na vlasy posurite zabloko-
vanie smerom dozadu (obr. 3®).
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Obsluha

Pokyny pre uspesny styling

1. Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

2. Vlasy vysuste.

3. Vlasy vykefujte alebo uceste.

4. Rozdelte na jednotlivé pramene vlasov.

5. Oddelené pramene vlasov umiestnite medzi vyhrevné
platne na nadstavci.

6. Zehlicku na vlasy podrite stlacent a tahajte ju pozdiz pra-
menov pomaly pre¢ od hlavy.

> Pramene vlasov sa nemdzu v zehlicke na vlasy
ponechat dlhsie ako niekolko sekund, pretoze to
inak moze viest k poskodeniu vlasov.

> Teplotu zvy3ujte iba postupne.

7. Otvorte zehlicku na vlasy a nechajte pramene vlasov
vyklznut.
8. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty zelany vysledok.

Udrizba
Vystraha! Poranenia a vecné skody v désledku
A neodbornej manipulécie.
> Pred zaciatkom vsetkych Cistiacich a udrzbarskych
prac zehlicku na vlasy vypnite. Odpojte zehlicku
na vlasy od napéjania.
» 7Zehlicku na vlasy nechajte Gplne vychladnit.

Cistenie a starostlivost

Nebezpedenstvo! Zasah elektrickym pradom v
dosledku vniknutej kvapaliny.

» Zehlitku na vlasy neponérajte do vody!

> Nenechajte do pristroja vnikndt Ziadne kvapaliny.

! Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
chemikalii.
Agresivne chemikalie mozu poskodit zehlicku na
vlasy a prislusenstvo.
> Nepouzivajte ziadne rozpustadla ani drhnice
prostriedky.

» Zehlitku na vlasy utierajte iba makkou, pripadne miermne
navlhéenou handrickou.

Odstrafovanie portch

Zehlicka na vlasy sa nezohrieva.

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou

zéstrckou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pri-
padné poskodenia.



SLOVENCINA

Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém, Likvidacia
obratte sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa Pozor! Poskodenie zivotného prostredia pri
nepokusajte pristroj opravovat samil ! nespr.a'vnej likvidacii

> Riadna likviddcia slizi ochrane Zivotného prostre-
dia a zabraniuje moznym Skodlivym Gcinkom na
¢loveka a Zivotné prostredie.

V pripade likviddcie pristroja dodrziavajte prisludné zakonné

predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pris-

trojov v Europskej unii:
V rdmci Europskej Unie je likvidacia elektricky poha-
fanych pristrojov predpisana ndrodnymi ustanove-

mmm  niami, ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komundl-
neho alebo domového odpadu. Pristroj prevezmu
bezplatne komunalne zberné miesta resp. zberne
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovatelnych materialov. Zlikvidujte ho odborne a
odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu
Aparat za ravnanje kose, tip 4466

Opce sigurnosne upute

Z Procitajte i sacuvajte ove upute!

Namjenska uporaba

Aparat za ravnanje kose namijenjen je iskljucivo za ravna-
nje ljudske kose.
Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik
Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za
uporabu i upoznati se s aparatom.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba
nadlezna za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u
rukovanje uredajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem.
Samo za trzita unutar Europske unije:
Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedo-
statnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom
samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu
upotrebu i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati ure-
daj bez nadzora odraslih.
Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer
moze biti izvorom opasnosti (od gusenja).
Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od
vremenskih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed ostecenja apa-
A rata i/ili strujnog kabela.
~ > Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako
je ostecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste
eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovlastenom
servisnom centru ili stru¢nom elektricaru uz pri-
mjenu originalnih rezervnih dijelova.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s ostecenim
strujnim kabelom. Strujni kabel aparata ne moze
se zamijeniti novim. U slucaju ostecenja strujnog
kabela, aparat se mora odloZiti u otpad.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu-
€aju prodiranja tekucine u uredaj.
~ > Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tu§
kada kao i drugih spremnika s vodom. Takoder
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je zabranjena primjena u okruZenjima s velikom
vlaznosti zraka.

> Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac
treba smjesta izvudi iz uticnice, jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat
iskljucen.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno
spremajte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u
umivaonik).

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili
prikljucivati odnosno odvajati strujni utikac.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je
na strujnu mrezu, niposto ne pokusavajte rukama
izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac. Prije
ponovnog uklju¢ivanja predajte ga nekom od
servisnih centara radi provjere.

> Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim
prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo
da u strujni krug ugradite odobrenu zastitnu
sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske
od najvise 30 mA. Potrazite savjet od stru¢nog
elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!

> Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom
koncentracijom aerosola odnosno sprejeva ili na
kojima dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!

> Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci
aerosole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao
zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.

> Grijace ploce su tijekom i neposredno nakon rada
uredaja vrele. Nemojte je nikad oslanjati na kozu
ni previse priblizavati o¢ima! Mozete se opecil

» Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, narocito dok
radi ili se hladi.

» Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od zapaljivih
predmeta.

» Podloga za odlaganje uredaja tijekom i nakon
njegove uporabe mora biti ¢vrsta i termootporna.

> Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora dok je pri-
kljucen na elektricno napajanje.

> Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego
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Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢- U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i
! nog rukovanja. oznake opasnosti:
> Kako biste sprijecili ostecenja kose, uvjerite se
da u njoj nema nikakvih zaostalih kemikalija od
trajne ondulacije ili boje.
> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj plocici.
> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.
» Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri
odvajanju s elektricne mreze obvezno ga primite

za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj. @ OPASNOST

OPASNOST
. Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

> Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina. Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju
> Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavije- pozara postoji mogucnost nanosenja teskih do smr-

nim kabelom. tonosnih tjelesnih ozljeda.
i L. UPOZORENJE
Opce napomene za korisnike Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih
Informacije o primjeni uputa za uporabu ozljeda ili narusavanja zdravlja.
» Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i OPREZ
razumjeti prije prvog ukljucivanja aparata. !

Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na ttete

sigurnom i dostupnom mjestu.

» 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u
PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servi-
snih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

» Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute. > Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.
Tumacenje simbola 1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.
Na uredaju se nalaze sljedeci simboli: g
@’ ZABRANA Oni izvod

E; Ovaj simbol oznacava zabranu primjene aparata u Pis proizvoda

blizini kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih Naziv dijelova (sl. 1)

spremnika napunjenih vodom. Grijace ploce s oprugama

. o Rukohvat
IE Simbol razreda zastite II. Prekidat
Zapor

USica za vjeSanje

Strujni kabel sa zastitom od zakretanja
Dodirni zaslon

Dodirna tipka za regulaciju temperature
Pokazivac temperature

c € Oznaka sukladnosti CE.

UK Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

—TTXrommonNnw>

Tehnicki podaci

' l Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske Radni napon: 100 = 240V AC / 50/60 Hz
R[N ekonomske unije. Potrosnja energije: 43-47W
Dimenzije (D x S x V): 270 x 40 x 30 mm
Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja Tezina: 240 g bez strujnog kabela
Ei elektri¢nih i elektronickih uredaja u komunalni otpad. Radni uvjeti
e Temperatura okoline: 0°C-+40°C
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Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetniji.
Ispunjava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kom-
patibilnosti 2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi
2014/35/EU.

Rad
Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri
transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od oStecenja uslijed kri-
! vog naponskog napajanja.
> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj ploici.

Rad

1. Utaknite utikac u uti¢nicu. Oglasavaju se dva kratka zvucna
signala.

2. Ukljucite prekidac aparata za ravnanje kose (sl. 2). Oglasava
se jedan zvucni signal i prekidac pocinje svijetliti plavom
bojom. Dodirna tipka za regulaciju temperature treperi pla-
vom bojom. Standardna radna temperatura iznosi 150 °C.

3. Zeljenu temperaturu (150 °C - 230 °C) odaberite kratkim
dodirom na dodirnu tipku. Prikazuje se odgovarajuca tem-
peratura. Nakon $to se dostigne radna temperatura, trajno
svijetli dodirna tipka i oglasava se zvucni signal.

4. Nakon uporabe iskljucite prekidac aparata (sl. 2). Ogla-
$avaju se dva zvucna signala, a indikatori na prekidacu i
dodirnom zaslonu se gase.

5. lzvucite strujni utikac.

6. Pricekajte da se aparat ohladi.

Aparat se radi sigurnog skladistenja moze sklopiti i

blokirati.

1. Sklopite aparat za ravnanje kose i drZite ga u tom
polozaju.

2. Pritisnite zapor prema naprijed (sl. 3@).

3. Kako biste rasklopili aparat, zapor gurnite prema
natrag (sl. 3®).

Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

Operite i dobro isperite kosu.

Osusite kosu.

13¢etkajte ili ocesljajte kosu.

Razdijelite kosu u pramenove.

Uzmite jedan pramen pa ga uz korijen kose postavite medu
grijace ploce.

6. Drzite aparat pritisnutim nekoliko sekundi povlaceci lagano
niz pramen prema vrhu.

i wo =
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» Nemojte drzati pramen u aparatu duze od
nekoliko sekundi, jer se u suprotnom kosa moze
ostetiti.

> Povecavajte temperaturu samo postupno.

7. Otvorite aparat i pustite da pramen isklizne van.
8. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i oStecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
> Prije ¢iS¢enja i podmazivanja iskljucite aparat.
Odvojite aparat s napajanja.
> Pricekajte da se aparat potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
\ prodiranja tekucine u uredaj.
> Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od o3tecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti aparat i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za Ciscenje.

> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
zenom krpom.

RjeSavanje problema
Aparat se ne zagrijava.

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li
strujni kabel oStecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!
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Odlaganje u otpad

! Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
Zava se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektroni¢-
kih uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

mmm  temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajnji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljalistu sekun-
darnih sirovina. Ambalaza proizvoda izradena je od
materijala koji se mogu reciklirati pa ju shodno tome
treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utasitas
4466-es tipusu hajsimito

Altalanos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a
biztonsagi tudnivaldkat!

Rendeltetésszerii hasznalat
A hajsimitot kizarolag emberi haj simitasara szabad
hasznélni.
Ezt a késziiléket foglalkozdsszer(i hasznélatra tervezték.

A felhasznaloval szemben tamasztott kovetelmények

Az els6 lizembe helyezést megeldzden teljesen olvassa ét a
hasznélati utasitast és ismerkedjen meg a késziilékkel.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs
megfeleld tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az
illetd biztonsagaért felelds személy feliigyelete alatt, illetve
nem kapnak attdl utasitasokat a késziilék hasznélatra
vonatkozdan. Gyermekek csak feliigyelet alatt hasznal-
hatjak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak
azzal.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal és/vagy isme-
retekkel nem rendelkez6 személyek csak akkor hasznélhat-
jék, ha ehhez feliigyeletet biztositanak szdmukra, illetve
ha betanitottak 6ket a késziilék biztonségos hasznalatéra,
és megismerték a késziilékkel kapcsolatos veszélyeket is.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és

a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha felligyeletet biztositanak a szamukra.

Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolésa gyermekek
kezébe keriiljon, mert az veszélyt jelenthet szdmukra
(fulladasveszély!).

A késziiléket &llatoktol és az id6jarasi hatédsoktol védett
helyen kell lerakni.

Veszélyeztetések
Veszély! Aramiités a késziilék/a halézati kabel
A sériilése kovetkeztében.
> Akésziiléket nem szabad hasznélni, ha az nem
miikédik szabalyosan, sériilt vagy vizbe esett.
A veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék
javitasat kizarélag meghatalmazott szerviz-
kdzpont vagy elektrotechnikai képzettségi
szakember végezheti, eredeti potalkatrészek
felhasznaldsaval.
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Soha ne hasznélja a késziiléket sériilt halozati
kabellel. A késziilék halozati kabele nem cserél-
hetd. Ha sériilt a haldzati kabel, akkor a késziilé-
ket le kell selejtezni.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

>

Ezt a késziiléket nem szabad fiirdékad, zuhanyozé
vagy mas, vizet tartalmazo edény kozelében hasz-
ndlni. Ugyanugy nem szabad haszndlni azt magas
paratartalmu helyen.

Ha a késziiléket fiirddszobaban hasznaljak, a
hasznalatot kovetden hizza ki a halozati csatla-
kozddugot, mert a viz kdzelsége veszélyt jelent,
még akkor is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

Az elektromos késziilékeket minden esetben gy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshesse-
nek vizbe (pl. mosddkagyldba).

Nedves kézzel soha ne hasznélja a késziilé-

ket és ne hzza ki vagy dugja be a halozati
csatlakozédugot.

Ha a haldzathoz csatlakozé elektromos késziilék
vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem szabad
megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki
kell hiizni a héldzati csatlakozodugot. Az ujboli
lizembe helyezést megel6zéen a késziiléket ellen-
Oriztetni kell egy szervizkzpontban.

A késziiléket csak széraz helyiségben szabad
hasznalni és tarolni.

Kiegészitd 6vintézkedésként ajanlatos a fiirdd-
szoba dramkorébe beépiteni egy max. 30 mA
kiolddsi dramerdsségre méretezett, bevizsgalt
hibadram-véddkapcsolét (RCD). Kérjen tandcsot
villanyszerel6té|.

Robbanasveszély!

4

A késziiléket semmiképpen nem szabad olyan
kdrnyezetben haszndlni, ahol magas koncentrd-
ciéban fordulhat el6 aeroszol (spray) vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!

4

Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyes-
ként jeldlt aeroszol (spray) terméket.

Figyelmeztetés! Egési sériilések veszélye és
tiizveszély.

>

Hasznalat kozben és kozvetlenil azt kovetden a
flit6lapok forroak. Semmiképpen sem szabad a
bért, a fejbért vagy a szemet megérinteni! Meg-
égetheti magat!



> A készilék kisgyermekektdl tavol tartando, kiilo-
ndsen a hasznélat és a leh(ilés kozben.

» Mindig tartson elegendd tavolsagot minden
éghetd targytol.

> Haszndlat kdzben és azt kovetden tegye a készi-
|éket szilard és hoallo feliletre.

> Semmiképpen ne hagyja a késziiléket feltigyelet
nélkiil, amig az ré van kapcsolva az elektromos
halzatra.

> Hagyja teljesen lehdlni a késziiléket, miel6tt meg-
tisztitana vagy elrakna.

! Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés

miatt.

» A haj kdrosodésanak elkeriilése érdekében gy6-
z6dj6n meg rdla, hogy mér nincs a hajban tartés
hulldmbél vagy hajfestésbol szarmazé vegyi
anyag.

> Akésziiléket kizrélag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

> Kizdrdlag a gyarto altal ajanlott tartozékokat
szabad hasznélni.

> Ne vigye a késziiléket a halozati kabelnél fogva,
és a halozatrol vald levalasztdshoz minden
esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a
késziiléket hizza.

> Ahdlozati kabel és a késziilék forr¢ feliletektol
tavol tartando.

> Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy
megtort halozati kabellel tarolni.

Altalanos felhasznaléi tudnivalék

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo
informaciok

4

Miel6tt el6szor lizembe helyezné a késziiléket, teljesen
at kell olvasnia a haszndlati utasitast és meg kell értenie
annak tartalmat.

Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és drizze
azt biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.

Ez a hasznalati utasitas PDF-fajl formajaban megigé-
nyelhetd szervizkozpontjainktdl is. Az EK-megfelel6ségi
nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkdzpontjainktol.

Mellékelje ezt a hasznalati utasitést, ha tovébbadja a
késziiléket.

Szimbdélummagyarazat

A késziiléken a kdvetkezo szimbdlumokat hasznéljak:

TILOS

Ez a szimbolum tiltja a késziilék hasznélatét fiirdd-
kad, zuhany, mosdokagylo és egyéb vizzel toltott
edény kozelében.

MAGYAR

II. érintésvédelmi osztaly szimboluma.

CE megfeleldséqi jel.

UKCA megfeleldséqi jel a brit piacra.

EAC megfelel6ségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unid
! részére.

==
| —

WEEE jelolés az elektromos és elektronikus hulladé-
kok haztartési hulladékkal valé artalmatlanitasanak
tilalmara.

Kezelési Gtmutatoin a kovetkezo szimbolumokat és jelzészava-
kat haszndljék:

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg stlyos vagy
haldlos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanasveszély, amely esetleg sulyos vagy haldlos
testi sérilést okozhat.

VESZELY
Tlizveszélyes anyagok hasznalatabol eredd veszély. A
tliz sulyos testi sériléshez vagy haldlhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egész-
ségligyi kockdzatra.

P e b b

1 VIGYAZAT
Utalds anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazé
tudnivald.

> Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
sorrendben.
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A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
Rugos fiitélapok

Markolat

Be-/kikapcsold

Reteszelés

Felakasztofil

Halozati kabel elfordulas elleni biztositoelemmel
Erintékijelz6

Hémérséklet-szabalyozd érintdikon
Homérséklet-kijelzo

—XooMmmoNwW>

Miiszaki adatok

Uzemi feszilltség: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel: 43-47W

Méretek (H x Sz x M) 270 x 40 x 30 mm
Suly: 240 g, elektromos kabel
nélkil

Uzemeltetési feltételek

Kérnyezet: 0°C-+40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencias zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromdgneses
osszeférhetdségrol szol6 2014/30/EU, illetve a kisfesziiltségrdl
52616 2014/35/EU irdnyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
Eldkészités
> Ellendrizze a szdllitmany hidnytalansagat.

> Vizsgélja meg az Gsszes alkatrészt az esetleges szallitdsi
kérok szempontjabol.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karoso-
! dashoz vezet.
> Akészilléket kizarélag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

Uzemeltetés

1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozddugot a csatlakozoal-
jzatba. Két rovid hangjelzés hangzik fel.

2. Kapcsolja be a hajsimitot a be-/kikapcsolé gombbal
(2. dbra). Felhangzik egy hangjelzés, és a be-/kikapcsold
kéken vilagit. A hdmérséklet-szabalyozas érintdikonja
kéken villog. Az eldzetesen bedllitott lizemi hémérséklet
150 °C.

3. Az érintGikont réviden megérintve dllitsa be a kivant
hémérsékletet (150 °C - 230 °C). A kijelzon lathaté a meg-
felelé homérséklet. Az tizemi homérséklet elérésekor az
érintdikon folyamatos fényre vélt, és hangjelzés hallatszik.
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4. A haszndlatot kovetden kapcsolja ki a hajsimitét a be-/
kikapcsoloval (2. abra). Két hangjelzés hallatszik, és kialszik
a LED a be-/kikapcsoldn és az érintdkijelzon.

5. Huzza ki a halozati csatlakozddugot.

6. Hagyja a hajsimitot lehdlni.

A térolds megkonnyitése érdekében a hajsimitét

sziikség esetén dssze lehet hajtani és reteszelni lehet.

1. Hajtsa dssze a hajsimitét, és tartsa meg Ugy.

2. Tolja eldre a reteszelést (3. abra, @).

3. A hajsimitd széthajtasédhoz tolja hatra a retesze-
1ést (3. dbra, ®).

Kezelés

Tanacsok a szép frizura készitéséhez

1. Mossa meg a hajat, és jl dblitse ki.

2. Széritsa meg a hajat.

3. Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

4. Vdlassza el az egyes hajtincseket.

5. Egy elvélasztott hajtincset helyezzen a t6hoz kdzelebbi
részen a fit6lapok kozé.

Néhény masodpercig tartsa 6sszenyomva a hajsimitot, és
a hajtincsek mentén lassan hizza azt a fejétél ellenkezd
irdnyba.

o

» Néhany mésodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
simitéban a hajtincseket, mert kiilonben a haj
megsériilhet.

> A hémérsékletet csak 1épésrol Iépésre szabad
névelni.

7. Nyissa szét a hajsimitot, és hagyja, hogy a hajtincsek
kicsusszanak abbol.
8. A miveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések

és anyagi karok.

> A tisztitdsi és karbantartdsi munkakat megeld-
z6en kapcsolja ki a hajsimitt. A hajsimitot valasz-
sza le az dramellatasrol.

> Hagyja a hajsimitét teljesen lehdlni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» A hajsimit6t nem szabad vizbe meriteni!
> Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriljon a készii-
1ék belsejébe.
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Figyelem! Maro hatasti vegyszerek okozta
! karosodas.
A mard hatésu vegyszerek megrongalhatjak a hajsi-
mitot és a tartozékokat.
> Olddszerek vagy strol¢ hatsu tisztitoszerek
haszndlata tilos!

> A hajsimitét csak puha, adott esetben enyhén benedvesi-
tett torléronggyal szabad letordlni.

Hibaelharitas

A hajsimitd nem fiit

Ok: Aramellatasi hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a halozati
csatlakozodugo és a csatlakozdaljzat kozott. Vizsgalja
meg a halozati csatlakozvezetéket az esetleges sériilések
szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémét e tudnivalok segitsé-
gével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne
prébalja sajat maga javitani a késziiléket!

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kdrnyezeti kdrok szabalytalan hulla-
! dékkezelés esetén.

» A hulladék el6irdsszer(i drtalmatlanitasa a kor-
nyezetvédelmet szolgdlja és megakadélyozza az
emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
kéros hatasokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes el6irdsokat.

Informéciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurd-
pai Unidn beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Az Eurépai Union belil az elektromos meghajtdsd

E készilékek hulladékainak drtalmatlanitdsat az elekt-

mmm  romos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU (WEEE) irdnyelven alapuld nemzeti
rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelden a
késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunélis
vagy hdztartdsi hulladékként kezelni. A késziiléket
ingyenesen atveszik a telepiilési gydjtohelyeken, ill.
a hulladékgy(jtd udvarokban. A termék csomagoldsa
Ujrahasznosithatd anyagokbol készilt. Ezeket az
anyagokat kornyezetbarat médon drtalmatlanitsa, és
adja le 6ket Gjrahasznositdsra.

Ul
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Navodila za uporabo
Ravnalnik za lase tip 4466

Splosna varnostna navodila

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke
in ta navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba

Vse ravnalnike za lase uporabljajte izklju¢no za ravnanje
¢loveskih las.
Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo
in se seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duevnimi

sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen

pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,

ali po njenih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo

pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e
s0 pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi

aparata in z njo povezanih nevarnostih. Otroci se ne smejo

igrati z aparatom. Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

Ne dovolite, da bi prisla embalaza aparata v roke otrokom,
saj lahko iz tega izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in
vremenskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb
,aparata/prikljuénega kabla.

» Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, ¢e
je poskodovan ali pa je padel v vodo. Da ne bi pri-

$lo do poskodb, sme popravila izvajati izkljutno

pooblaicen servisni center ali strokovnjaki elektro
stroke ob uporabi originalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim
priklju¢nim kablom. Priklju¢nega kabla aparata
ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi priklju¢nega
kabla aparat treba zavreci.

Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora
, tekocine.
» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini

kopalnih kadi, kadi za prhanje ali drugih posod, ki

vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na
krajih z visoko vlaznostjo zraka.
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» (e napravo uporabljate v kopalnici, morate po
uporabi izvledi vtic iz vticnice, saj je blizina vode
nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shra-
njujte tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v
umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami
ali priklopiti oziroma izvlaciti omrezni vticnik.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen
na napajanje in padel v vodo ali pa vode, v katero
je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omrezja.
Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled
v enega od servisnih centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih
prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo
vgradnjo preizkusene zadcitne naprave na okvarni
tok (FID) z nazivnim sproZilnim tokom, ki ne
presega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet
vprasajte svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je
previsoka koncentracija izdelkov v aerosolih (raz-
prsila), ali pa se v njih spro3ca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih
se razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozZara.

> Grelni plosci sta med uporabo in takoj po njej
zelo vrogi. Nikoli se ne dotikajte koze, temena ali
oci! Lahko se opecete!

> Aparat hranite loceno od majhnih otrok, zlasti
med uporabo in hlajenjem.

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od
vseh vnetljivih predmetov.

» Med uporabo in po njej postavite aparat na sta-
bilno, toplotno odporno povrsino.

> Aparat nikoli ne puscajte brez nadzora, dokler je
prikljucen na napajanje.

> Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga ocistite ali odlozite na mesto.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

> Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da
lasje ne vsebujejo kemikalij iz trajne priceske ali
barvanja.

> Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, nave-
deno na tipski plos¢ici.
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NEVARNOST
, Nevarnost zaradi elektri¢nega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

> Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

> Aparat nikoli ne nosite naokoli, ce ga drzite za
napajalni kabel, in ko priklju¢ni kabel izvlecete
iz omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

> Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu
vrocih ploskev.

> Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognje- @ NEVARNOST

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

nim priklju¢nim kablom. Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi.
Nevarnost zaradi pozara s posledi¢no moznimi tez-
kimi telesnimi poskodbami ali celo smrtjo.
Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo OPOZQRILO ) )
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu- nega tveganja.

meti navodila za uporabo.
» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih POZOR
skrbno shranite na dostopnem mestu. i ! Napotek na nevarnost materialne $kode.
>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za
uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih
uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih
centrih.
» (e to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za »  Odvas se pricakuje dejanje.
obratovanje.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

1. Tadejanja opravite v opisanem zaporediju.
Obrazlozitev simbolov

Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

™\ PREPOVED Opis izdelka
Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v Opis delov (sl. 1)

blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z

A Grelne plosce, t
vodo napolnjenih zbiralnikov. B R;;}e plos¢e, vzmetne
) C Stikalo za vklop / izklop
@ Simbol za¢itnega razreda Il. D Zaklop
E Obesdalo
) F  Prikljucni kabel z varovalom proti sukanju
c € Oznaka skladnosti CE. G Zaslon na dotik
H Tipka na dotik za nastavitev temperature
U K 0Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva. I Prikaz temperature
cA Tehniéni podatki
) ) . Delovna napetost: 100 - 240V AC/50/60 Hz
' Oznaka sklgdnostl EAC za ozemlje Evrazijske eko- Mot: 3-47W
Ll nomske unije. Mere (Dx S xV): 270 x 40 x 30 mm
Teza: 240 g brez napajalnega kabla
Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje ele- Obratovalni pogoji
ktricnih in elektronskih naprav med gospodinjske Temperatura okolice: 0°C-+40°C

mmm  Odpadke.
Aparat je opremljen z zadcitno izolacijo in zaiciten pred radij-

skimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektroma-
Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v gnetni zdruZljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive
nasih navodilih za uporabo: 2014/35/EU.
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Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

Uporaba

1. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico. Oglasita se dva zvocna
signala.

2. Sstikalom za vklop / izklop vklopite ravnalnik za lase (sl. 2).
Oglasi se zvocni signal in stikalo za vklop / izklop sveti
modro. Tipka na dotik za nastavitev temperature utripa
modro. Predhodno nastavljena delovna temperatura znasa
150 °C.

3. Skratkocasnim dotikom tipke na dotik izberite zazeleno
temperaturo (150 °C - 230 °C) . Ustrezna temperatura se
prikaze. Ko je delovna temperatura dosezena, tipka na
dotik trajno sveti in se oglasi signalni ton.

4. Po uporabi izklopite ravnalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2). Oglasita se dva zvocna signala in LED diode na sti-
kalu za vklop/izklop in na zaslonu na dotik ugasnejo.

5. lzvlecite omrezni vtic iz omreZja.

6. Pocakajte, da se ravnalnik za lase shladi.

Za varno skladiscenje lahko ravnalnik za lase zlozite

in zaklenete.

1. Zlozite ravnalnik za lase in ga drzite.

2. Potisnite zaklop naprej (sl. 3@).

3. Da preklopite ravnalnik za lase, potisnite zaklop
nazaj (sl. 3®).

Upravljanje

Napotki za uspesen styling

1. Lase umijte in dobro izplaknite.

2. Posusite lase.

3. Skrtaite ali poceite lase.

4. Locite posamezne pramene.

5. Locene pramene polozite na nastavek za lase med grelnima
plos¢ama.

6. Ravnalnik za lase stisnite in ga pocasi vlecite vzdolz prame-
nov stran od glave.

» Lasnih pramenov ne zadrZujte v aparatu vec kot
nekaj sekund, sicer lahko poskodujete lase.
> Zvisajte temperaturo le postopoma.

7. Odprite ravnalnik za lase in pustite, da prameni zdrsnejo
iznjega.
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8. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega
utinka.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda
~ zaradi nestrokovne uporabe.
> Izklopite ravnalnik za lase, preden zacnete s
¢is¢enjem in vzdrzevanjem. Locite ravnalnik za
lase od vira napetosti.
> Pocakajte, da se ravnalnik za lase popolnoma
shladi.

Ciscenje in nega
f Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

> Ne potapljajte ravnalnik za lase v vodo!
> Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo ravnalnik za
lase in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih €istil.

» Ravnalnik za lase obrisite le z mehko, morda nekoliko
navlazeno krpo.

Odprava tezav
Ravnalnik za lase se ne segreje.
Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce te7ave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da
se obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti aparat!
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Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napacnega
! odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
preprecujemo mozne $kodljive vplive na ljudi
in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na ele-

E ktri¢ni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki

mmm  temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/EU o odpa-
dnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni
ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne ali gospo-
dinjske odpadke. Aparat bodo brezplacno sprejeli na
komunalnih zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.
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Instructiuni de utilizare
Placa de par de tipul 4466
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Indicatii generale de siguranta

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
pastrati-le!

Utilizare preconizata

Folositi placa de par exclusiv pentru intinderea parului
uman.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi
bine instructiunile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.
Nu este permisa utilizarea acestui aparat de cétre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala
sau mentald redusd sau sunt lipsite de experienta si pre-
gatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere
sau sunt instruite in privinta utilizarii aparatului de cdtre

0 persoana raspunzatoare pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta
de 8 ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie,
senzoriald sau mentald redusd ori lipsite de experienta si/
sau pregatire, cu conditia sé fie supravegheate sau sa fi fost
instruite in privinta utilizdrii in sigurantd a aparatului i sa
fiinteles pericolele care pot rezulta de aici. Copiilor le este
interzis sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea

nu se vor realiza de catre copii, cu exceptia situatiei in care
acegtia sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajul aparatului la indeména copiilor, deoa-
rece poate fi periculos (pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale,
protejat de intemperii.

Pericole

A

Pericol! Electrocutare prin defectiuni la apa-

rat/cablu de alimentare.

> Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect,
daca este deteriorat sau dacd a cazut in apd. Pen-
tru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un elec-
trician autorizat cu folosirea de piese de schimb
originale.

> Nu folositi niciodaté aparatul cu un cablu de
alimentare defect. Cablul de alimentare al apara-
tului nu poate fi inlocuit. Dacd cablul este defect,
aparatul trebuie aruncat.

P ©

Pericol! Electrocutare prin penetrare de
lichide.

>

Nu folositi aparatul in apropiere de cézi, cabine
de dus, sau alte recipiente cu continut de apa.

De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicatd.

Dacé aparatul se foloseste intr-o baie, dupa intre-
buintare acesta trebuie scos imediat din priza,
deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
daca aparatul este oprit.

Asezati i pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poata cadea accidental in apa
(de ex. in chiuvetd).

Nu utilizati niciodata aparatul si nu introduceti
sau scoateti stecarul in si din prizd cu mainile
umede.

Nu atingeti si nu intindeti ména in nici un caz
dupa un aparat electric cazut in apa ce este
conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din
prizd. Duceti aparatul la verificat in centrul de
service inainte de a-l repune in functiune.

Folositi si pastrati aparatul numai in camere
uscate.

Ca masurd suplimentara de sigurantd, se
recomandd protejarea circuitului electric cu

un intrerupdtor de siguranta sensibil la curent
rezidual (RCD) omologat, cu declansare la curent
nominal maxim 30 mA. Cereti sfatul instalatorului
specializat.

Pericol de explozie!

4

Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aero-
soli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!

>

Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse (spray)
cu aerosoli marcate ca inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

>

Placile de incalzire sunt foarte fierbinti in timpul
utilizrii si imediat dupd aceasta. Nu este permis
contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii!
Va puteti arde!

Tineti aparatul departe de copii mici, indeosebi in
timpul utilizarii si racirii.

Péstrati intotdeauna o distantd suficientd fata de
toate obiectele inflamabile.

In timpul utilizarii si dupa utilizare, asezati apara-
tul pe o suprafata durd si rezistentd la caldura.



> Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat, atat
timp cét este conectat |a alimentarea electrica.

> Lasati aparatul sa se raceasca in intregime, ina-
inte sa il curdtati sau sa il depozitati.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

! > Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-va
ca in par nu se mai afla substante chimice de la
fixativi sau coloranti.

> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
producator.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare
si pentru scoaterea din priza trageti de fisd si nu
de cablu sau aparat.

> Tineti cablul si aparatul la distantd de suprafetele
fierbinti.

> Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit
strans.

Indicatii generale pentru utilizator
i

Informatii referitoare la aplicarea instructiunilor de
utilizare

» Tnainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
asigurati-va cd ati citit si inteles integral instructiunile de
utilizare .

» Manualul de utilizare reprezintd o parte integranta a
produsului si trebuie sa fie pastrat cu grijd si tinut la
indeména.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub formd de
fisier PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate
CE poate fi solicitatd si in alte limbi oficiale ale UE de la
service-ul nostru.

> Instructiunile trebuie sd insoteasca aparatul daca acesta se
transmite mai departe la terti.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate pe aparat:

@’ INTERZIS
E; Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropi-

erea cazilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor
recipiente umplute cu apa.

IE Simbol clasa de protectie Il.
c € Marcaj de conformitate CE.

UK Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea

C n Britanie.

ROMANA

Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
Economice Eurasiatice.

Marcaj DEEE pentru interzicerea eliminarii echi-
pamentelor electrice si electronice in deseurile
menajere.

o

Urmdtoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeaza in
manualele noastre de utilizare:

PERICOL
Pericol de electrocutare cu posibile vatamari grave
sau deces.

PERICOL
Risc de explozie cu posibile vatdmari grave sau deces.

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile.
Prin aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave
sau chiar decesul.

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamari corporale
sau un risc pentru sandtate.

A
A
@ PERICOL
A

! ATENTIE
Indicarea riscului de pagube materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

> Viseva cere sd luati masuri.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisd.

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Placi incalzire, cu arc

Maner

Intrerupator pornit/oprit

Blocarea

Inel de suspendare

Cablu retea cu siguranta de rasucire
Touch-Display

Touch-lcon pentru reglarea temperaturii
Indicator de temperaturd

—TrommoMNm>>
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Date tehnice

Tensiune de functionare: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz

Putere: 43-47W

Dimensiuni (L x L x 1): 270 x 40 x 30 mm

Greutate: 240 g fard cablu de alimentare
Conditii de functionare

Ambient: 0°C-+40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.

Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibi-
litatea electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind joasa
tensiune 2014/35/UE.

Functionare

Pregatire

> Controlati ca livrarea s fie completd.

> Controlati fiecare piesa sa nu aibd daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

Functionare

1. Introduceti stecarul de alimentare in priza. Se aud doua
tonuri acustice scurte.

2. Porniti placa de par cu comutatorul Pornit/Oprit (Fig. 2).
Se aude un semnal acustic si comutatorul Pornit/Oprit se
aprinde albastru. Pictograma pentru reglarea temperaturii
se aprinde albastru. Temperatura de functionare presetata
este de 150 °C.

3. Reglati temperatura doritd (150 °C - 230 °C) apasand scut
pictograma. Se afiseaza temperatura corespunzatoare. La
atingerea temperaturii de functionare se aprinde perma-
nent pictograma si se aude un semnal acustic.

4. Opriti placa dupa utilizare cu comutatorul Pornit/Oprit
(Fig. 2). Se aud doud semnale acustice si LED-urile de la
comutatorul Pornit/Oprit si pe displayul tactil.

5. Scoateti stecdrul din priza.

6. Lasati placa de par sa se rdceasca.

Pentru pdstrarea in sigurantd, aparatul poate fi strdns

si blocat.

1. Strdngeti aparatul.

2. Tmpingeti blocajul spre inainte (Fig. 3®).

3. Pentru a desface placa, impingeti blocajul spre
inapoi (Fig. 3®).
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Folosire

Indicatii pentru o coafuré de succes

. Spélati si clatiti bine parul.

. Uscati parul.

. Periati sau pieptanati parul.

. Impartiti parul in suvite.

. Plasati suvitele de par intre placile aparatului.

. Tineti placa de par apdsata si indepartati-o de cap de-a
lungul firelor de par.

[< KT, I UC RN NE R

> Nu tineti firele de par mai mult de o secunda
in placa de par pentru ca altfel acesta se poate
deteriora.

> Cresteti temperatura doar treptat.

7. Deschideti placa de par si lasati firele sa alunece afara.
8. Repetati aceasta procedurd pand la obtinerea rezultatului
dorit.

Intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare

neadecvata.

> Opriti placa de par inainte de curdtare sau
intretinere. Deconectati placa de par de la ali-
mentarea electricd.

> Lasati placa de par sd se raceasca complet.

Curatare si ingrijire
f Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Nu scufundati placa de par in apa!
> Nu ldsati lichide sa penetreze in aparat.

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
! agresivi.
Chimicalele agresive pot deteriora placa de par si
accesoriile.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

> Stergeti placa de pdr numai cu o lavetd moale, eventual
usor umezita.

inlaturarea problemelor
Placa de par nu se incalzeste.
Cauza: Alimentare cu curent defectd.

» Verificati contactul perfect dintre stecar si priza. Verificati
cablul de alimentare s& nu aiba defecte.

Dacd problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni,
contactati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati
aparatul pe cont propriu!
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Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
! mediul poate fi daunat.
> Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne
posibile efecte daunatoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzétoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si elec-
tronice in Uniunea Europeana:

Tn cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu
functionare electrica, eliminarea este reglementata

mmm  prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi aruncat la gunoiul
menajer. Aparatul este preluat de catre punctele
locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsului
este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in
mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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bbATAPCKH

YnbTBaHe
Mawa 3a nsnpasaxe tun 4466

06wy yka3aHusa 3a 6esonacHoct

A

W3non3sane no npegHasHayeHneTo

Mpoyetete n cnassaiite BCMYKM YKasaHuA 3a 6e3-
ONacHOCT 1 ru 3anasere!

Mon3BaiiTe MawaTa 3a U3npagAHe Camo 3a U3NpasAHe Ha
YOBeLLKa KOCa Ha raBarta.
To3v ypef e KOHCTPYMpPaH 3a NpodecioHanHa ynotpeba.

N3nckBaHuaA Kbm n0'rpe6wrem|

Mpean nbpBo NyckaHe Ha ypeda B eKCnnoaTauusa, npoye-
TeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a paboTa v ce 3ano3Haiite ¢
ypeza.

To3v ypes He e NOAX0AALY 33 NOA3BaHe 0T Xopa (BKio-
YUTENHO W fielia) C OrpaHNUEeHN GU3NYECKM, CETUBHYM N
TCUXNYECKI B3MOXHOCTY W JIANCA HA OMUT U 3HaHuA,
0CBEH aKO He Ca MOA HAA30p WU He Ca MHCTPYKTPaHMU,
KaK [ Ce Noi3Ba ypepa oT uLe, KOeTo 0TroBaps 3a TAx-
HaTa 6e3onacHocr. [leuata Tpsbsa fa ce Habnogasart, 3a a
He C11 UrpasT ¢ ypesa.

Camo 3a eBponeiickuTe nasapu:

To3v ypes MoXe Ja ce Non3ga oT fela Hag 8 roAuLHa Bb3-
PacT, KaKTo 1 OT LA C OrpaHnYeHm GU3NYECKIA, CETUBHN
NN NCUXUYECKI Bb3MOXHOCTY W 6€3 ONWUT 1 3HaHUA,
Camo akKo Ca MOg HafA30p 1 Ca MHCTPYKTUPAHK, KaK Ja ce
non3Bsa 6e30nacHo ypesa, KakTo 1 3a MPoM3XoxaaLluTe

0T TOBa OMacHoCTU. [lela He TpAGBa Aa 1 UTPanT ¢ ypena.
MouncTBaHeTo 11 NoAApPbXKKaTa OT NOA3BaTeNs He TpAOBa
[1a Ce N3BbPLIBA OT Jela 6e3 KOHTpon.

OnakoBKkaTa fia He Nonaja B AETCKN PbLie, Thil KaTo

0T TOBa MOTaT @ NPOM3TEKaT OMAacHOCTH (OMacHOCT OT
3ajlyluaBaHe).

YpepsT fa Ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbAETO XUBOTHM HAMAT
[OCTDIN 1 3aLUUTEHO OT aTMOCHEPHN BAMAHUA.

A

®
A

3annaxu

OnacHoct! TokoB ypaap ot weta no ypepa /

3axpaHBaLy Kaben.

> YpedbT fa He ce U3N0N3Ba, ako He paboTy
KOPEKTHO, aKo e MOBPeSeH ik aKo e Najan BbB
BOZaTa. 3a M30ArBaHe Ha ONACHOCTU PEMOHTH
TpAA6Ba Ja Ce M3BbPLIBAT CaMO OT OTOPU3NpaH
CEpBU3 UK OT CMELNANNCTH C ENEKTPOTEXHN-
yecko 00pa3oBaHue Npy U3M0N3BaHe Ha OPUrk-
HanHU pe3epBHY YacTy.

> YpepbT HUKOTa fia He Ce Non3Ba C NoBpefeH
kaben. 3axpaHBalmaT Kaben Ha ypesa He Moxe
Za ce nogmeHu. Mpu yBpeieH 3axpaHBaly kaben,
ypenbT TpA6Ba Aa ce U3XBbLPAM.
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OnacHoct! TokoB yaap nopaau Bnasna

TeYHOCT.

> To3v ypep Aa He ce non3ga B 67n30CT A0 BaHMK,
BywWw-KabuHu unn §o Apyrv CbIoBeE, ChIbpXKaly
Bofa. CbLuo Taka, Aa He ce NON3BAT Ha MeCTa ¢
BICOKA BNAXHOCT Ha Bb3AyXa.

> AKo ypeabT ce non3Ba B 6aHATa, cnep ynotpeda
[1a Ce U3/bPrIBa LeKepa, Thil KaTo JOPK 1 Mpi
U3KNIOYEH ypes e onacHo 6M3KOTO Hannune Ha
BOJA.

> EnektpoypepuTe fa ce MOCTaBAT 11 CbXpaHABaT
TaKa, Ye Ja He MOraT fja NafiHaT BbB BofaTa
(Hanp. B ymuBanHuka).

> He n3non3gaiite ypesa HUKOra C BNaXHM pble,
KaKTO U He NOCTaBAiTe 11 U3TernAiiTe Wekepa ot
KOHTaKTa.

> lagHan BbB BOAA ¥ CBbP3aH C MpexXara ypes B

HUKaKbB Cyyail a He ce nuna 1 ja He ce Gbpka

BbB Boparta. BeaHara fa ce u3gbpna kabena.

Mpegn fa ce non3Ba OTHOBO ypeAbT TpAOBA Aa ce

KOHTPOAMpa B LieHTbPa 3a 06CNyxBaHe.

YpenbT fa Ce MON3Ba 11 CbXpaHABA Camo B CyXi

nomeLyeHus.

> Kato jombiHuTENHa MApKa 3a 6e3omacHocT ce
npenopbyBa B TOKOBYUA KPbI Aa Ce NOCTaBy
3awmTa cpely yteye Tok (RCD) ¢ ToK Ha 3ageil-
CTBaHe He noseye o1 30 mA. O6bpHeTe ce KbM
€NeKTPOMOHTBOP 33 ChBET.

v

OnacHocT ot ekcnno3us!

> YpenbT fia He e NON3Ba B CPen, B KOUTO UMa
BICOKA KOHLIEHTPALNA Ha aepo30/HN NPOAYKTH
(cnpeit) unw ce oTRENA KNCNOPOA.

OnacHoct! Bb3nnamensem!

> He npbckaiite ypeda HIKora ¢ aepo3oHu
npoAyKTY (cnpeit), 0603HaueHn KaTo KaTo
Bb3nnamMeHaemy.

MpepynpexpeHne! OnacHoCT OT nsrapaHe n

noxap

> HarpsBalyuTe 104N ca MHOro ropeLwyy no Bpeme
Ha non3BaHe 1 BefHara cneg ynotpeba. Hukora
[1a He ce JoNnpaT A0 KOXa, KOXaTa Ha rnasata
unu go oyute! Bue moxerte pa ce usropure!

> [IpbxTe ypeda Ha Aaneko oT Masku fewa, 0co-
6eHo no Bpeme Ha ynoTpeba 11 oxnaxaaHe.

> [IpbXKTe BUHArK Ha JOCTAaTbYHO PA3CTOAHME OT
BCUYKN TOPUMM NPEAMETH.

> ocTaseTe ypea no Bpeme U cnef ynotpeba Ha
TBbP/AA U YCTONYMBA HA TOMANHA NOBBPXHOCT.



> He octassiiTe ypepa Hukora 6e3 HabmogeHne,
[OKTO € BK/KUEH KbM TOKO3aXpaHBaHETO.

> (OcraseTe ypefa fa U3CTuHe U3UANo, Npeain Aa ro
NoYNCTUTE WK NpUGEpeTe 3 CbXpaHeHUe.

1 Buumanue! LLleTn BcneacTBUe Ha HeNpPaBUIHO

nonssaHe.

> 3a pa ce u3berte yBpex/aaHe Ha Kocara, ce yBe-
peTe, ue B HeA HAMA NOBeYE XUMUYECKM Npena-
paTy KaTo npenapart 3a kbpeHe i 60A.

> 3axpaHBaiiTe ypesa camo C NPOMeHNMBO Hanpe-
XeHue, NOCOYEHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypepa.

> M3non3Baiite camo akcecoapute, IpenopbyaHm
0T NPON3BOANTENA.

> YpennT fa He ce HOCK 3a Kabena v npiu u3Bax-
JiaHe OT KOHTaKTa ja He e ibpna 3a kabenu unm
33 ypepa, a oT Lekepa.

> KabenbT 1 ypeAwT Aa ce AbpxKaT HacTpaHa oT
ropeLLn MoBbPXHOCTH.

> YpenbT fia He ce CbXpaHABA C YCyKaH AV nperd-
HaT 3axpaHBall Kabe.

06wu yKasaHus 3a notpebutens
Wndopmayns 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

4

4

Mpepw fa nonssate ypepa 3a Nbpsy MbT TPAGBa Aa Npoye-
TeTe U ja pasbepeTe LANOTO YbTBaHe.

[nepaiiTe Ha ynbTBaHeTo KaTo Ha YacT OT ypefa 1 ro Cbxpa-
HABaiiTe fOGPE Ha BOCTBIHO MACTO.

ToBa ynbTBaHe MoXe Aa Gbge nonyyeHo u kato PDF-daiin
OT LieHTbpa 3a 06CyKBaHe Ha KnneHTy. [leknapayusra 3a
CbOTBETCTBYE Ha EBponeiickna cbio3 Moxe fa 6be nony-
yeHa 11 Ha Apyrv e3uun Ha EC oT LeHTpoBeTe 3a 06cnyx-
BaHe Ha KNNeHTH.

Mpu npepaBaHe Ha ypepa Ha Apyru npunaraiite
yMbTBAHETO.

06scHeHNe Ha cumBONMTE

CnegHuTe CUMBONN Ce U3NON3BAT HA YCTPONCTBOTO:

3ABPAHA

To3u cumson 3abpaxsaBa 3N0N3BaHETO Ha ypeja B
61130CT 70 BaHW, AyLIOBe, MUBKI U APYTI CbAOBe
Mb/IHY C BOfa.

@ C1MBON 3a KNac Ha 3awwuTa Il.
c E CE-3HaK 3a CbOTBETCTBME.

UK 3Hak 3a cbotBetcTBMe Ha UKCA 3a nasapa B Obegn-

C n HEHOTO KpancTeo.

bbATAPCKH

3HaK 3a cboTBeTCTBMeE Ha EAC 3a eBpasmiickaTa Tepu-
TopuA VIKOHOMUYECKM CbHO3.

3xak WEEE, 3a6paHsBaly U3XBbPAAHETO Ha eNnek-
TPUYECKM U €NEKTPOHHM YCTPONCTBA B UTOBKTE
oTnagbum.

CneaiHnTE CUMBONY U CUTHANHY AyMU Ce M3non3Bat B HalwuTe
WHCTPYKLWK 3a ekcnnoatauna:

OMACHOCT
OnacHoCT 0T TOKOB Y/ap C BEPOATHOCT 3a TEXKNA
TeNeCcHI NOBPEAV U CMBPT.

OMACHOCT
OnacHoCT OT eKCMNO3NA C BEPOATHOCT 3a TEXKN
TenecHi NoBpedi i CMbPT.

NMACHOCT
OnacHocT npu ynotpe6a Ha Bb3nnameHAemu BeLle-

(TBa. I'Ipvl noxap Ca Bb3MOXHU KaTo Cnefcremne
TeXKW TeNleCHN HapaHABaHNA UK CMbBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
MpepynpexaeHue 3a eBeHTYanHo TeNecHo HapaHsa-
BaHe NI 3a 0MacHOCT 3a 3/paBeTo.

' BHUMAHUE
YKasaHve 3a 0NacHOCT OT MaTepuasHu WeTw.

Yka3aHue ¢ nonesHa MHHOPMALNA 1 yKasaHUA.

> Bue ce npu3oBasate 3a JafieHo AeliCTBHe.

1. 13BbpLueTe Te3N AeCTBNA B NOCOYEHATA
nocnefoBaTeNHoCT.

OnucaHne Ha npopyKTa
Onucanue Ha yactute (¢ur. 1)

Harpagaluu nnoyw, npyxuHupawmn

PbKkoxBaTka

byToH 3a BKI0UBaHE/U3KIOUBaHE

bnokuposka

Y0 3a oKauBaHe

Kaben cbc 3awuTa cpely ycyksaHe

CeH3opeH gucnneit

CeH3opeH Aucnneit 3a perynupaxe Ha Temnepatypa
lokasaHue Ha Temnepatypata

—TXroommoMNwW>

81




bbATAPCKH

TexHUyecku AaHHN

PaboTHo HanpexeHue: 100 - 240 V AC/50/60 Hz

KoHcymnpara mowroct: 43 -47W
Pazmepn ([ x B x LLI): 270 x40 x 30 mm
Terno: 240 g 6e3 kaben
Ycnosus Ha pabota

OkonHa cpega: 0°C-+40°C

YpenbT e CbC 3alMTHa M30MaLNA 1 He CMyLLaBa PagnoobxBata.
Tol CbOTBETCTBA Ha AMpeKTMBaTa Ha EC 3a enekTpomarHuTHa
noHocumoct 2014/30/EC n Ha AupeKTIBaTa 32 HUCKO Hanpexe-
Hue 2014/35/EC.

Ekcnnoarayus
MoproTeaHe

» TpoBepeTe CbAbPKAHUETO Ha JOCTaBKATA.
» lpoBepeTe YacTuTe 3a EBEHTYaNHN NOBPEAM OT TPAHCMOPT.

BesonacHoct

Bxumanue! etn ot HenpaBMNHO 3axpaHBaLyo
! Hanpexexue.
> 3axpaHBaiiTe ypefa Camo C NpOMeHINBO Hanpe-
XeHue, TOCOYEHO Ha TUNoBaTa Tabenka Ha ypepa.

Ekcnnoarauus

1. TloctaseTe wwekepa B KOHTaKTa. [po3Byyasat fiBa Kb
aKyCTUYHY CUTHana.

2. Bknioyere ¢ byToHa 3a BK/IoYBaHe/M3KMI0YBaHe Na MallaTa
3a u3npasaHe (our 2). [po3ByyaBa akycT4eH curHan u
OYTOHDT 3a BKNIOUBaHe/M3KMI0UBaHe CBETH CUHbO. CeH-
30pHaTa KOHa 3a perynupaxe Ha Temneparypa mura 8
CMHbO. lpeBapuTeNHO 3aaaaeHata paboTHa Temneparypa
e 150°C.

3. Hactpoiite xenaHara Temnepatypa (150 °C - 230 °C) upe3
KpaTko JOKOCBaHe Ha CeH30pHaTa MkoHa. /3sexpa ce
CbOTBeTHaTa Temneparypa. Mpn gocTuraHe Ha pabotHata
TemnepaTypa CeH30pHaTa NKOHa CBETU MOCTOAHHO 11 NPo3-
ByYaBa akyCTUYeH CUrHan.

4. W3kniovete mawata 3a u3npasaHe cnep ynotpeba c byToHa
3a BKN. /u3kn. (¢ur. 2). Mpo3syyaBar ABa akyCTUYHM Cur-
Hana 1t CBeTOANOANTE Ha OYTOHA 3a BK/TI0YBaHE/U3KI0Y-
BaHe 11 Ha CeH30PHIA ANCNNelt U3racsar.

5. 3BapeTe Wekepa OT KOHTaKTa.

6. OcTaBeTe MaluaTa 3a U3npaBAHe Aa U3CTUHE.

3a CUrypHO CbXpaHsBaHe MaluaTa 3a U3npassHe

MOXe fja Ce 3aTBOpPY 11 GNOKMpa.

1. 3atBoperte v 6110KMpaiTe MalwaTa 3a U3npassHe.

2. Mpemectete 6nokupoBkata Hanpep (dur. 3@).

3. 3a 0TBapsAHe Ha Malwara 3a U3NpaBsHe npemec-
TeTe 6nokupoBKaTa Hasag (dur. 3®).
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06cnyxBaHe
YKasaHud 3a Cnony4Ynuen npnyeckn

V3muitTe n u3nnakHeTe fobpe Kocara.

M3cywere Kocara.

Buewere kocata ¢ uetka uam rpedeH.

Otaenete Knuypw.

3axBaHeTe Kuuypa B ropHIUA Kpaii ¢ HarpABawyuTe
M0CKOCTH.

6. 3afpbKTe MawaTa 3a U3NpaBAHe 3aTBOPEHA I U3TerneTe
6aBHO M0 AbMKMHATA Ha KYypa B NOCOK OT rnaBata
Hagony.

v W —

> KuuypbT aa He Ce 3aibpxa NoBEYe 0T HAKOKO
CeKyHI B MaLLaTa 3a M3NpaBAHe, Tbil KaTo TOBa
MOXe [ia fOBefe A0 YBPEXAaHe Ha KocaTa.

> [loBuiwaBaiiTe TeMnepatypara nocTeneHHo.

7. OTBOpETe Malllata 3a u3npassaHe 1 U3Bagete Knuypa.
8. nOBTOpETe TOBA A0 AOCTUraHe Ha XenaHua pesyntat.

MoaapbxKa

Mpepynpexnenne! Hapanasanua n matepuaniu
A WeTH B CNe/CTBIE Ha HENPaBUIHO NON3BaHe.

> [lpeav Aa noymncTBate MaluaTa 3a U3npasaHe Ui
f1a U3BbpLIMTE NOAAPBKKA U3KNKIDYETE MaLaTa
3a u3npasaHe oT Mpexata. OTaenete Mawara 3a
13npaBAHe OT TOKO3aXpaHBaHeTo.

> (OctaBeTe MaluaTa 3a U3npassaHe fa U3CTuHe
u3uano.

MounctBaHe n NnoaApbKKa

Onachoct! TokoB ygap nopaam BnA3na Te4YHOCT.
> Malwara 3a u3npasaHe Ja He ce noTans BbB Boga!
> He gonyckaiiTe fa BNA3aT TeYHOCTM B ypefa.

BHumanue! LLletn oT arpecuBHN XUMMKanu.
! ArpecuBHI XMMUKanu MoraT fa noBpeaAT Maluara 3a
13npaBsAHe 1 akcecoapute.
> He ynotpe6agaiite pa3tBoputenu n abpasnsHu
CpencTBa.

> Mawara 3a n3npassAHe fa ce no4ncTBa CaMo C MeKa, eBeH-
TyaNnHo NeKO BNnaxHa Kbpna.

OtcTpaHABaHe Ha npobnemn

Mauwara 3a u3npassHe He ce 3arpsisa.

MpnunHa: [leGEKTHO eNeKTPO3axpaHBaHe.

> Y6epete ce B 6e3norpeluHins KOHTAKT MeXAy agantepa u
KoHTakTa. [poBepeTe 3axpaHBalyys kaben 3a eBEHTyaHM
noBpeau.



bbATAPCKH

AKO C Te31 yKa3aHuA He MOXeTe Ja OTCTPaHUTe NOBPeAaTa, ce
obbpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06¢nyxBaHe. Hukora He ce onuT-
BaiiTe camu ja pemMoHTUpate ypepal

OTcTpaHABaHe Ha OTNaAbLM

Buumanue! MorpewHoto oTcTpanaBaHe
! NPUYNHABA LWETH Ha OKONHaTa cpepa.
> [paBuUnHOTO OTCTpaHABaHe CNyXW Ha Ona3BaHeTo
Ha OKO/IHaTa Cpefja vt NPefoTBPaTABA Bb3MOXKHM
BPeAHI BANAHNA BbPXY YOBEK U NPUPOAA.

Mpw M3XBbPNAHE Ha ypefa Cna3Baiite CbOTBETHUTE 3aKOHHN
pasnopepou.

WHpopmaumsa 3a U3XBbPAAHE HA eNeKTPUYECKN 1
eneKkTpoHHM ypeau B EBponeiickua cbios:

B EBponelickna cbio3 3a enekTpoypeam Baxar

E HaLoHanHuTe pa3nopenoy 3a U3XBbpAAHe Ha

= OTNAJbUY, KOUTO Ce 6a3npat Ha [upekTiBa Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
CbrnacHo ToBa Te BeYe He MOFaT fia Ce U3XBBPAAT
KaTo JOMallUHa CMeT. YpepbT ce npuema 6e3nnatHo
0T KOMyHa/HUTe CbOUpaTENHN NYHKTOBE pecn. oT
MyHKTOBE 3a peLynknupaHe. OnakoBKaTa Ha NPOAyKTa
€ 0T MaTepuanui, KOUTo Morar Ja ce peLuKanpar.
N3XBbpAETE 1 NPUPOAOCHOOPA3HO U Mt BbPHeTe 3a
npepaboTka.
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PYCCKMI

WHcTpyKuma no ucnonbsoBanuio
Mnoika-yTiokoK, TN 4466

06wme npaBunna TeXHNKN 6e3onacHocTyn

03HaKoMbTecb ¢ IpaBUAamMm TEXHNKN 6e3onacHo-
cTi 1 cobniopaiire ux!

Wcnonb3oBaHue no HasHaYeHMio

Vicnonb3yiiTe yYTIOKOK TOAbKO ANA BbIPaBHUBAHNUSA YenoBe-
YECKIX BONOC Ha rofoBe.

[JlaHHblit npr6op npegHasHaueH Ana NpodeccuoHanbHoro
CNOMb30BAHNA.

Tpe6oBaHus K nonb3oBarenio

Mepes nepebIM MCMONb30BaHNEM HEOOXOAMMO MOMHOCTbIO
NpoYecTb JaHHOE PYKOBOACTBO MO IKCMAYyaTaLum v Nog-
PO6HO 03HAKOMMUTbCA C NPUBOPOM.

[NlaHHbIit Npr6Op He paccunTaH Ha NCMONb30BaHIUE NULAMM
(BKNI0YaR JeTeit) C orpaHNyeHHbIMU GU3MYECKIMM, CEHCOp-
HbIMIA 111 YMCTBEHHBIMIN CIOCOBHOCTAMY, a TaKXe C Hefo-
CTaTOYHbIM OMbITOM MW 3HaHUAMM. Vicnonb3oBaHwe 3Toi
TpYnNoW 1AL SOMYCTUMO NNWb NOZ HabloAeHeM unm

10/ PYKOBOACTBOM JINLia, OTBEYaloLLero 3a 6e30MacHOCTb.
He ocTaBnsiiTe feteil 6e3 npucMoTpa; Henb3A JoNycKath,
4TO6bI OHU UTpany ¢ NPUOOPOM.

TonbKo AnA eBPONecKoro pbiHka:

[JlaHHbIii Npr6OP MOXET ObITh MCMONb30BaH JeTbMY CTapLue
8 neT 1 UMK C HeZoCTaTOUHbIMU GU3NUYECKUMIA, CEHCOP-
HbIMIA U714 YMCTBEHHBIMIA CIOCOOHOCTAMM, @ TaKXKe Hefo-
CTaTOYHbIM OMbITOM W1 3HAHWAMM TONbKO MOA Habnioge-
HMEM OTBETCTBEHHbIX JIUL UV Xe B TOM Cllyyae, eclin UM
OblnK pa3bACHEHDI NpaBuna 6e3onacHoro obpaLyeHns ¢
NPUBOPOM 11 OHI OCO3HANM OMACHOCTA, UCXOFALLME OT NpH-
6opa. Henb3a gonyckatb, 4to6bl 4eTu Urpani ¢ npubopom.
[JleTnt He JOMXHbI 3aHMMATbCA OYUCTKOI M NONb30BATENb-
CKMM 06CNyX1BaHNEM 6e3 NpUcMOTpa.

He gonyckaiite, 4yTo6bl feTI Urpany ¢ ynakoBKoii npubopa,

TaK Kak OHa NpefCcTaBnAeT onacHoCTb (0NacHOCTb YAYWbA!).

XpaHute npubop 3a npegenamin JoCAraeMoCT! XUBOTHbIX 1
BO3/EMCTBIA NOTOAHbBIX ABNEHNIA.

OnacHocTn

OnacHo! OnacHoCTb yAapa aNeKTpUYecKum
A TOKOM B Cly4ae noBpexpeHna npubopa/cete-

Boro Kabens.

> He ucnonb3yiite npubop, ecnnn oH pabotaet
HeHapnexayum obpa3om, 6bin NoBpeXAeH un
e nobbisan B Boge. Bo n3bexarue onacHocteit
PEMOHTHbIe paboTbl pa3peLLeHo NPOBOANTL
TONbKO B @BTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LigHTpe
NN Cunamin KBanuUUMPOBaHHOTO 3MEKTPO-
TeXHMKa C NCNoNb30BaHNeM OPUTUHANbHbIX
3anvacrei.
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> Hukorga He UCMONb30BaTb NPUOOP C NOBPEXAEH-
HbIM CeTeBbIM Kabenem. CeTeBoil Kabenb ycTpoii-
CTBA 3aMeHe He NOANeXUT. [pn NoBpexaeH!
kabens ycTpoiicTBO CriefyeT yTUAM3NpOoBaTb.

OnacHo! OnacHOCTb yAapa aneKTpuyecknm

TOKOM B Cly4ae NPOHNKHOBEHNA XUJKOCTH.

> He nonb3yitrecb Npu6opom Bo3ne BaHHbI, AyLIa U
niobbix emKocTeil ¢ BoRoiA. Takxke He nonb3yitech
NprUBOPOM B MeCTax C BbICOKOIA BAXHOCTbIO
BO3AyXa.

> ocne okoHYaHA MCMonb3oBaHNA npubopa B
BaHHOIN KOMHaTe He06X0AMMO BbITALLUTb BUNKY
113 PO3€TKY, TaK Kak HaxoxzeHue npnbopa Bosne
BOJbl COMPAXEHO C ONACHOCTbIO, AaXe e OH
BbIK/IOYEH.

> Bcerpa pasmeluarite unu xpaHuTe 3nekTponpu-
60pbl TaK, 4T06bI OHI He MOTMIM YNacTb B BOAY
(Hanpumep, B pakoBuHy).

> He 6epute npubop 1 He BCTaBAAiiTe WTEKep
B PO3€eTKY / He BbIHMMaiiTe 13 Hee BNaXHbIMU
pyKamu.

> Ecnv NOAKNIYeHHDIA K INeKTpoceT anek-
TpOnpMbop ynan B BOZY, HY B KOEM Clyyae He
JOTparuBaiiTech 0 Hero, a Takxe J0 BOAbI, B
KOTOPYI0 OH ynan. HemezneHHO BbIHbTE BUIIKY
ceTeBoro kabena 3 posetku. lMpexpe Yem BHOBb
BKMIOYNTb NPUOOP, NPOBEPbTE €ro B CEPBUCHOM
LieHTpe.

> cnonb3yiite 1 XpaHuTe NpubOp TONBKO B CyXmxX
NOMeLLEHNAX.

> B KauecTBe JONONHUTENBHOIN Mepbl Ge30macHo-
CTI B CUNIOBOW KOHTYP peKoMeHAyeTCa BCTPOUTD
YCTPOWCTBO 3alynUTHOro oTKAlYerus (¥Y30),
HaCTpOeHHOe Ha yTeyky Toka He 6onee yem 30
MA. 06paTuTeCh 33 COBETOM K BalLeMy INEKTPUKY.

OnacHocTb B3pbiBa!

> Hukorpa He ncnonb3yiite npubop B nomeLle-
HUAX C BbICOKOW KOHLEHTpaLMeil a3po30/bHbIX
pacnbiuTeneil (cnpees) UAN Npy BblaeNeHUN
KICNOPOAa.

OnacHo! OnacHoCTb BocnnameHeHus!
> He gonyckatb nonapaHua Ha npubop aspo3oneit/
CNpees C NOMETKOM «OrHEONacHo».

MpepynpexpeHne! OnacHOCTb 0XKOroB 1

noxapa.

> Bo Bpema Cnonb3oBaHna 1 HenocpepcT-
BEHHO N0C/E NCNONb30BAHNA HarpeBaTeNbHble



MNACTUHbI OYeHb ropauve. Hukorga He gony-
CKaiiTe KOHTaKTa C rna3ami, KOXel ronosbl i
Apyrux yacteii Tenal CywecTsyeT OnacHOCTb
oxoral

> [lepxaTb npubop BAANN OT MaNEHbKNX
fieTelt, 0C06eHHO BO BpeMA UCMOb30BaHNA 1
OXNaXAEHMS.

> Bcerpa cobniogaiite 6e30nacHyto ANCTaHLMIO 40O
No6blX BOCMNAMEHAIOLIMXCA MPEMETOB.

> Bo Bpema 1 nocse UCNoNb30BaHMA CTaBbTe Npu-
60p Ha TBEPAYI0 TENNOCTONKYI0 MOBEPXHOCTD.

> Hukorpa He octasnaiite npubop 6e3 npucmotpa,
M0Ka OH MOAK/IOYEH K INEKTPUYECKON CeTH.

> [loxpuTech NONHOro 0CTbIBaHNA Npnbopa, npe-
KOE Uem MpUCTYNUTb K 04nCTKe 1w ybpatb ero B
MECTO XpaHeHNs.

OctopoxHo! MoBpexpeHne BcnepcTene
! HeBepHOro UCNonb30BaHUA.
> Bo u3bexaHue NoBpexAeHUs BONOC NPOBEpLTE,
He OCTanNCh N1 B BONOCAX XMMUYECKMe CY6CTaH-
LW OT CPEACTB ANA XMMUYECKOI 33BUBKN UM
OKpalLNBaHWA.
> SkcnnyaTuposatb Npubop TONbKO NPy Hanpaxe-
HUW, KOTOPOE YKa3aHo Ha Tabanuke npubopa.
> Vcnonb3yiiTe ToNbKO NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEH-
[OBaHHblE MPOU3BOZNTENEM.
> He pepxute npnbop 3a ceTeoit kabenb npu
nepeHocKe; BbIHNMAA M3 PO3eTKA, TAHUTE 33
BUIIKY, @ He 3a Kabenb unn npubop.
> He gonyckaiiTe CONpUKOCHOBEHMA Npnbopa 1
CeTeBOro kabens ¢ ropAYMMI NOBEPXHOCTAMM.
> He xpaHuTe npubop ¢ nepekpyyeHHbIM Uin 13o-
THYTbIM CETeBbIM kabenem.

O6wme YKa3aHuA gnAa nojiib3oBatena

WNHdopmauus no nonb3oBaHmio pykoBoACTBOM 0
aKcnnyaTaymm

» Mepeg 3Kcnnyaraumeit Npuéopa HEOOXOANUMO MOMHOCTbIO
MPOYECTb ! MOHATH IAHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMTyaTALMM.

> PyKOBOACTBO N0 JKCMyaTaLim ABNAETCA HEOTbEMAEMON
YaCTblo NPOAYKLWMY, TUATENbHO COXPAHSITE €0 U epXKuTe
B NIErKOBOCTYMTHOM MeCTe.

> Bbl Takxke MOXeTe NOAYYUTb AAHHOE PYKOBOACTBO N0
JKCnnyatauum 8 gopmare PDF B OFHOM U3 HaLMX cepBuc-
HbIX LLEHTPOB N0 3anpocy. [leknapauus o COOTBETCTBUN
crangaptam E3C Ha Apyrvx 0QuuManbHbiX A3bIKax CTpaH
EC MoXeT 6bITb NOTyyeHa no 3anpocy B OZHOM U3 HaLINX
CePBWCHbIX LEHTPOB.

» [lpu nepepaye npubopa TPETbIUM MLAM NEpesaBaiiTe
TaKxe pyKOBOACTBO M0 dKCryaTaLum.

06bACHeHMe CUMBONOB
Ha npnbope ncnonb3yloTcs cnefytoLme CUMBONbI:

3AMPET

3TOT CUMBON 3aMpeLLyaeT UCNob3oBaHne npnbopa
BONN3N BaHH, AyLIEBbIX, YMbIBANILHUKOB W APYTyX
€MKOCTelA, 3aN0NHEHHbIX BOAOM.

IE CumBon knacca 3awutbi Il

c E 3Hak cootsetcTBus Hopmam EC (3Hak CE).

UK  3nak cootsetctaua cranpaptam UKCA ana 6puran-

C n CKOroO pblHKa.

l ! 3Hak Epasuiickoro cootsetctus (EAC) ans Espa-

31CKOT0 IKOHOMINYECKOTO CO3a.

Mapkuposka WEEE, 3anpewatowjas ytunusauuio
INEKTPUYECKUX U INEKTPOHHbIX NPUBOPOB BMeCTe ¢
mmmm  0bITOBBIMU OTXOAAMM.

B Hawmx PYKOBOACTBAX M0 3KCNnyaTaynn NCNonb3yTca cnegy-
touyne CUMBONbI U CUTHaNbHbIE CI0Ba:

OMACHOCTb

OnacHoCTb yaapa 3neKTPUYECKNM TOKOM, KOTOPbIN
MOXET MoBAIeyb 3a CO60 TAXKIE TenecHble NoBpe-
KAEHNA MU CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHOCTb B3pbIBa, KOTOPbIl MOXeT NoBNeYb 3a
060 TAXKME TeNecHble NOBPeXAeHNA NN CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHocTb B pesynbTate NPUMEHEHNA BOCTNaMeHs-

IOLLMXCA BELLeCTB. B pe3ynbrate noxapa BO3MOXHbI
TAXeNble TeNecHble NOBPEXAEHUA NN CMEPTD.

MPEAYNPEX AEHUE
I'Ipenynpe)«neHme 06 0MACHOCTY TENECHbIX nospe-

KOEHUIA UK pUCKax ANA 3[0POBbA.

! BHUMAHUE
Yka3aHiue 06 0nacHOCTU HaHeCeH!A MaTephanbHoro
ywepba.

MonesHas uHGOPMaLUA U COBETHI.
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PYCCKMI

> YKa3aHue BbiNONHUTL COOTBETCTBYHLLEE AeliCTBIE.

1. lpou3seauTe yKazaHHble AeCTBIA B JAHHOM
2. nopagke.

OupmeHHas Tabnuuka

—

ddmmyy

ST

[laTa nponssoacTea
® [leHb

® Mecay

© Tog

OnucaHue npnbopa
HaumeHoBaHme getaneii (puc. 1)

HarpeBatenbHble NAaCTUHbI C NpYXIHaMN

Pyuka

Bbikniovatenb

Oukcatop

MpoywwHa AnA nofBeLwnBaHua

CeteBoif Kabenb ¢ 3aLNTOI OT NepekpyyMBaHNA
CeHcopHblit gucnneit

CeHcopHan MKOHKa ANA PerynnpoBKin TemnepaTypbl
YKa3aTenb Temnepartypbl

—XoommoNw>

TexHnyeckue xapakTepucTmkn

100 - 240 B nepem. Toka /
50/60 Iy
Motpebnaemas mowHocTb: 43 - 47 Bt

Pabouee HanpaxeHue:

Tabaputol (4 x LU x B): 270 x 40 x 30 Mm

Bec: 240 1 63 ceTeBoro kabens
Ycnosus sKcnnyataumn

Okpyxatowas cpega: 010 °C po +40 °C

Tprbop MMeeT HafeXHYIO 3aLUMTHYIO N30NALNIO U 3allyLLEH
ot paauonomex. Mpubop cootseTcTByeT TpeboBaHMAM [lupek-
TuBbl EC no anekTpomaruuTHoit coBmectumocty 2014/30/EC

11 [IMpeKTUBbI B OTHOLIEHMY NPUBOPOB HU3KOTO HanpAXeHNa
2014/35/EC.

JKcnnyaTayma
MoproToska

> [lpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb MOCTABKIA.
> poBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE NOBPEXAEHNSA
NPy TPaHCMOPTUPOBKE.
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BesonacHocTb

OctopoxHo! OnacHoCTb BCeACTBME HECOOTBETCT-
! BYIOLLETO NUTAIOLIEr0 HaNpAXKEHNS.
> oaknioyaiite npubop TONbKO K CETH C Hanpsxe-
HUeM, YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke npubopa.

JKcnnyartayma

1. BctaBbTe ceTeByto BUKY B po3eTKy. Tpo3ByynT iBa KOpOT-
KX aKyCTUYeCKNX CUrHana.

2. BKnioyuTe NNOWKy-yTIOXOK C TOMOLLbIO BbIKIIOYaTENs
(puc. 2). Mpo3ByYnT OAMH aKyCTUYECKNIA CUTHAN U BbIKNIO-
yatenb 3aroputca CuHUM. CeHCOpHan NKOHKa AnA pery-
NMPOBAHMA TEMNepaTypbl FOPUT CUHUM. TTpefBapuTenbHO
yCTaHoBseHa paboyas Temnepatypa 150 °C.

3. YcraHosuTe xenaemyto Temnepartypy (150-230 °C) kopor-
KIM HaXaTneMm Ha CEHCOPHYI0 MKOHKY. COOTBETCTBYIOW AR
Temnepatypa otobpaxaetca. Mpu gocTvxeHnn paboyeit
TemnepaTypbl CEHCOPHaA MKOHKa OYAET NOCTOAHHO ropeTh
11 PO3BYYUT OBMH aKyCTYECKII CUTHaN.

4. BblKniounTe NOMKY-yTIOXOK C MOMOLLbI0 BbIKKOYaTeNs
nocne ucnonb3oawuna (puc. 2). Mpo3syunT ABa akycTnye-
CKNX CUTHaNa 1 CBETORMOAHbIE UHAMKATOPbI Ha BbIKITIOYa-
TeNne 1 CeHCOPHOIA NKOHKe NOracHyT.

5. U3BnekuTte BUNKY 13 PO3ETKM.

6. JloxauTecb 0CTbIBaHNA NAOWKI-YTIOKKa.

[ina 6e30nacHoro xpaHeHa NNOIKY-yTIXKOK MOXHO

3aKpbITb 1 3adUKCMPOBaTD.

1. 3aKpoiite NNOWKY-YTIOKOK U fepxuTe ee.

2. TepegBuHbte dukcatop Brepes (puc. 3@).

3. Yrobbl pacKpbITh MNOMKY-YTIOXKOK, CABUHbTE QK-
catop Hasag (puc. 3®).

JKcnnyaTayusa
PekomeHpauum no yknapke

TuwatenbHo BLIMOIATE 11 OMONOCHNTE BOSOCHI.

Bbicywute Bonochl.

PacuewnTe BONOCHI LLETKON MM Pacyeckoil.

OTpenute Hebonbluyt NPALb.

TomecTuTe NPAAb BOOC Y CAMOT0 e 0CHOBAHNA MeXAy
HarpeBaTeNbHbIMI NNaCcTUHaMN npubopa.

6. Mpux1mas nnacTHbI NNOMKM-YTIOKKa APYT APYrY, Mea-
NIeHHO BefuTe BLOMb NPAQM B HANPaBNeHM KOHYMKOB
BONOC.

;W =

> He gepxuTte npagn BONOC MeXAY NAACTUHAMM
NNONKN-YTIOXKa OMbLIE HECKONbKUX CEKYHA,
4yT06bl HE MOBPEANTL BONOCHI.

> [loBbilwaliTe TeMneparypy NOCTeNeHHo.

7. PacKkpoiTe NNowky-yTXOK 1 OTNYCTUTE NPAAb.
8. MoBTopsiiTe NpoLecc A0 AOCTUXEHNA Kenaemoro
pesynbrata.



TexHuueckoe o6cnyxuBaHue

Mpepynpexpexne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTe-

puanbHoro ywep6a npu HeHagnexauem

1CNONb30BaHNN.

> [lepes Hauyanom OUMCTKI N TEXHUYECKOTO
06CnyXnBaHNA OTKNKYMTE NNOIKY-YTIokOK. OTCO-
e[VIHUTE NNOIKY-YTIXOK OT INEKTPUYECKON CeTU.

> JloxauTecb OAHOrO OCTbIBAHWUA NAONKM-YTIOXKKa.

Ounctka n yxop

Onacho! OnacHOCTb yAapa 3NeKTpUYeCKUM TOKOM

B C/ly4ae NPOHUKHOBEHUSA XKUAKOCTH.

> He onyckaiite npu6op B Bogy!

> He zonyckaitte NPOHIKHOBEHNS XMAKOCTE
BHYTPb npubopa.

OcropoxHo! MoBpexpaeHnsa BcneacTBMe arpec-
! CUBHbIX XUMUKATOB.
ArpeccuBHble XUMUKaTbl MOTYT MOBPEAUTb NPU6op 1
NPUHALNEXHOCTI.
> He ncnonb3yitte pactBoputeny u abpasmnsHble
YuCTALME CPEACTBA.

> [IpoTupaiite NNOIKY-YTIOKOK TONbKO MATKO#, NPy HeobXo-
AMMOCTH, CNIerka BNaxHoil canheTkoi.

Mownck n yctpaHeHne Henonagok
MnoiiKka-yTioXoK He HarpeBaeTca.

Mpuunta: HencnpasHOCTb 3NeKTPOCHaOKEHNA.

> [lpoBepbTe KOHTAKT MeXAY WTencenbHOi BUNKOI 1
po3etKoit. [poBepbTe ceTeBol kabenb Ha Hanuume
NOBPEXAEHNIA.

Ecnu He yganocs ycTpanuTb npo6aemy ¢ noMoLLbIo JaHHbIX
peKoMEHAaLMIA, 00paTTeCh B Hall CEPBUCHBIN LieHTp. KaTe-
rOPUYECKH 3anpeLlaeTc CaMOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATH

npubop!

PYCCKMI

Yrunusaymna

OcTopoxHo! BpegHoe Bo3AeiicTBIE Ha OKpYKalo-
! Lyt Cpeqy Npyu HeMPaBUAbHOI YyTUAN3aL UM,
> Hannexawas yTuan3aums cnocobCTsyer sawute
NpUPOfibI 1 NPeoTBPaLLAET BOIMOXHbIE BPE]-
Hble BO3AEICTBIAA HA YEN0BEKA U OKPYXatoLLyH
cpeqy.

B cnyuae yrunusauum npubopa cobniogaiite CoOTBETCTBYlOWMNE
3akoHOAaTeNbHble NpeAnucaHys.

WNudopmaumsa 06 yTunusaumm snekTpuyeckiux n SNeKTpoH-
HbiX npn6opos B EBponeiickom Cotose:

B ctpatax Esponeiickoro Cot3a yTunusauus snek-
TPUYECKMX MPUBOPOB PeryanpyeTca HauMOHanbHbIMM
= peAnucaHuAMM, Ha3NpyIOWUMINCA Ha AUPEKTUBE
EC 2012/19/EU pns oTpaboTaHHbIX 3MEKTPOHHbIX
npu6opos (WEEE). Cornacto 370it AupekTuse npuéop
3anpeLLyeHo YTUnU3MpoBaTh BMeCTe ¢ KOMMYyHab-
HbIMU UK BbITOBBIMI OTX0ZaMM. TTpnbop GecnnatHo
MPUHUMAETCA B MECTHbIX COOPHbIX NYHKTaX W MyHKTax
npuema 0TX0[0B ANA BTOPUYHOI nepepaboTKu.
YnakoBka 13[ienus BbINOSHEHA U3 MaTepanos, noa-
nexalyux BTOpUYHol nepepabotke. Ytunumpyitte nx
3KONOrMYecKN 6e3onacHbIM Cnocobom u 0TnpasnsiiTe
Ha BTOPUYHYI0 nepepaboTky.
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YKPATHCHKA

IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHSA
Bunpsamnsu (npacka) agns Bonoccs, Tun 4466

3aranbHi BKa3iBKMN 3 TexHiKu 6e3nekn

OsHaiiomTeca 3 npaBunamu Texniku 6esnekn Ta
BUKOHYIATe ix!

BuKopuncTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM

Bukopuctoyiite BUnpaMAAY (Mpacky) BUKNIOYHO ANA
BUPiBHIOBaHHA II0ACbKOTO BOAOCCA Ha FONOBI.

Lleit npuctpiit npusHayenuit Ana npodeciitioro
BUKOPUCTAHHA.

Bumoru go Kopucrysava

lepep nepwnm BUKOPUCTAHHAM yBaXHO NpoyuTaliTe
NOCiOHIK 3 ekcnnyaTaLii Ta 03HalloMTeCa 3 NPUCTPOEM.
Lleit npucTpii He npU3HaYeHmin ANA BUKOPUCTAHHA NOALMIA
(y ToMy ymcni fiTbMu), WO MatoTb 06MeXeHi Gi3nuHi, CeH-
COPHi 4N po3ymoBi 34i6HOCTi abo BONOAiTL HefoCTaTHIMN
3HaHHAMM UM JOCBIAOM, 33 BUHATKOM BUNAZKIB, KON TakKi
NOAN 3HAXOAATBCA N HArNAZLOM Y OTPUMYIOTb BKa3iBKM
LOAO KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM Bify 0COOM, KA Hece Big-
noBifanbHicTb 3a ix b6e3neky. Harnapaiite 3a AitbmMu, WwWob
BOHM He 6aBUANCA 3 NPUCTPOEM.

TinbKn ANA €BPONECbKOro PUHKY:

Lleit npuctpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bif
8 poki, a Takox 0cobamu 3 0bmexeHuMn Gi3nyHUMK, CeH-
COPHUMM Y11 PO3YMOBUMMIA 3[i6HOCTAMY, 3 TaKOX HefoCTaT-
HiM J0CBIAOM Ta/a60 3HAHHAMI TiNbKK Nif Harnsaom, abo
AKWWO Taki 006K OTpUManI BKa3iBKM Wopo 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | PO3yMiloTh YCi MOB'A3aHI 3 HUM
pu3uki. He go3sonsiite gitaM rpatuca 3 npuctpoem. He
[03BONAIATeE AiTAM YncTuTM abo 0bcnyroysaTit NpuUCTpiit
6e3 HarnAgy.

He no3Bonsiite pitam 6aBUTUCA 3 YNaKOBKOK, OCKINbKY Lie
Moxe byTn Hebe3neuHo (pU3nK 3aByLIEHHS).

36epiraiite npunag no3a 30HOK JOCAXHOCTI TBAPUH Ta
BNANBY NOFOAHNX YMOB.

Pu3uku i Hebe3nekn

He6esneka! YpaxeHHa CTpyMOM Yepes nowKo-
A [XKEHHA NpucTpolo/Kabenio XuBneHHs.
> He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA, AKLLO BiH He npa-
LIO€ HaneXHnM YuHoM, 6yB NoLKoAXeHuit abo
% nobysas y Boai. LLlo6 yHukHyTI Hebe3nekn,
PEMOHT CAifj BUKOHYBATH TiNbKiN B YNOBHOBA-
KEHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo cunamm Keari-
et $ikoBaHOro eneKTpoTeXHika 3 BUKOPUCTaHHAM
OpUriHaNbHMX 3aMyacTyH.

v > He KopuCTYiTeCA NPUCTPOEM i3 NOLIKOAXEHUM

It kabenem xunenHa. Kabenb xuBneHHa npuctpoto
He 3aMiHI0€TbCA. My NOLWKOAXeHHI Kabento xmB-

el NeHHA NPUCTPIl NOTPIOHO yTUNi3yBaTH.
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Hebe3neka! YpaxeHHs cTpymom yepes notpa-

NNAHHA PigNHN.
He BuKopucToByiiTe npucTpiit no6au3y Big BaHHM,
Lylwy Ta iHWNX EMHOCTeN, Lo MICTATb BOAy. TakoX
3360POHAETHCA KOPUCTYBATICA NPUCTPOEM Y MiC-
LiAIX 3 BUCOKOKO BONOTICTIO NOBITPA.

> Micna BUKOPUCTaHHA NpUnagy y BaHHii KiMHati
0fpa3y BUTAraliTe BINKY Kabento XBNEeHHs 3
PO3eTKM, 0CKiNbKI 6AN3bKICTb BOAW CTAHOBUTD
Hebe3neKy HaBiTb ANA BUMKHEHOMO NpuUnagy.

> 3apxam po3milyiite abo 36epiraiite enekTpUYHI
NPUNaAN TakuM YUHOM, L4006 BOHN He MOTnK
BMacTv y BOAY (HaNpuKNag, B yMUBANbHMK).

> He 6epiTb npunap i He BCTaBAANTE WTEKEP B PO3-
eTKy / He BUIAMaiATe 3 Hei BONOTUMI pyKamu.

> AKwWo nia'egHaHWil 4o enekTpomepexi npunag
ynas y BOAY, Y XOJHOMY pasi He TopKaitTeca npu-
nagy abo Bogu. Ofpa3y BUTATHITb BUIIKY Kaberio
KIUBNEHHA 3 PO3eTKU. Mepl HiX 3HOB YBIMKHYTH
NPUCTPii, NepeBipTe Oro B CEPBICHOMY LIEHTPI.

> Kopuctyiiteca npuctpoem i 36epiraiite iioro
TiNbKM Y CyXNX MPUMILLEHHAX.

> fik nogaTkoBWii 3axis 6e3nekn pekomeHAyeTbCA
nependaunTLe B eNeKTPUYHOMY KOHTYPI MpUCTPil
3aXNCHOTO BifKMoueHHs (M3B) i3 HOMiHaNbHUM
CTPYMOM BifiK/toueHHs He Ginbe 30 MA. Mopagb-
TecA 3 BalNM eneKkTpUKOM.

He6e3neka Bu6yxy!

> Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE NpUNaz B NpUMilLeH-
HAX 3 BUCOKOH KOHLIEHTPALiEl0 aepo30NbHIX PO3-
nunioBaviB (CNpeis) abo Npu BUAINEHHI KNCHIO.

Hebesneka! Heb6e3neka cnanaxyBaHHs!
> He ponyckaTtin nonagaHHa Ha npunag aepo3onis/
CNpeiB i3 N03HAYKOK «BOTHEHEOE3NEYHOY.

MonepepxeHHa! He6e3neka onikis i noxexi.
MMip yac BUKOPUCTaHHA Ta 0Apasy nicna noro
3aBepLUEHHA HarpiBaNbHi NNaCTUHI MaloTb Ayxe
BUCOKY TemnepaTypy. He TopKaiiTeca fo WKipw Ha
TON0BI Ta iHIWMX YacTHaX Tina abo fo oueit! IcHye
Hebe3neka oniky!

> Tpumaitte npucTpiii nogani Bif ManeHbKInx
ZiTelt, 0c0611BO Nifj Yac BUKOPUCTAHHA Ta
OXONOJXEHH.

> 3aBXau TpUMaiiTe OCTATHIO BifCTaHb A0 byab-
AKNX NETKO3aiMUCTUX NPeaMeTiB.

> [MomicTiTb Npunag Ha Teeppay i XapocTiliky
NOBEPXHIO Mif Yac Ta MicAA BUKOPUCTAHHA.



> Hikonn He 3anuwaitte npunag 6e3 Harnagy, nokm
BiH NiAKNIOYeHNIA B0 [Kepena XINBNeHHA.

> [loyekailteca NOBHOTO OXONOAXeEHHA Npunagy,
nepLU HiX NPUCTYNITIA 4O OYMLLEHHA abo npu-
Opatu iforo B micLe 36epiraHHs.

0O6epexHo! MowkKoaxeHHA B pa3i HenpaBub-
! HOTO MOBO/KEHHA.
> LLl06 yHUKHYTI NOLIKOMKEHHA BONOCCH, MepeKo-
HainTeca, Wo B HboMy BiACYTHi XiMiYHi peyoBuHN,
AKI MOTTIN 3aNMWNTUCA MICTA NEPMaHEHTY abo
dapbyBaHHa.
> TlpucTpilt Npu3HayeHnii AnA BUKOPUCTaHHA
TiNbKY Bif AXepena 3 Hanpyroko, Lo BKka3aHa Ha
iHhopMmaLiitHil Tabnnui.
> BukopucToyiiTe TinbKin npunagas, pekomeHao-
BaHe BUPOOHNKOM.
> He Tpumalite npucTpiit 3a Kabenb XUBNEHHA Npu
nepeHeceHHi; BUIMatoun 3 pO3eTKM, TATHITb 3a
BINIKY, a He 3a kabenb abo npuctpif.
> Tpumaitte Kabenb XnBNEHHS i NPUCTPIit AKHaA-
Jani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.
> He 36epiraiite npucTpilt i3 nepekpyyeHum abo
neperHyTM Kabenem XmBneHHs.

3aranbHi iHCTPYKLii 3 BAKOPUCTaHHA

IHpopMmauin Wwop0 KopucTyBaHHA NoCiGHMKOM 3
ekcnnyarauii

> [lepen nepwum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAKHO NPO-
yuTaiiTe BeCb NOCIGHUK 3 ekcnnyaTaii.

> Toci6HuK 3 ekcnnyartauii € yacTuHolo BUPObY i MycuTb
HapiiiHo 36epiraTnca B Nerko AOCTYMHOMY MicLi.

> Bu MoxeTe OTpUMaTK Lieit NoCiBHMK 3 ekcnnyaTaLii B dop-
marti PDF B oHOMY 3 HalLnx CepBiCHIX LieHTPIB. 3adBY Npo
BiANOBIAHICTb CTaHAapTam EG Ha iHWwX odiuiiiHnx MoBax
kpait €C MOXHa TakoX OTpUMaTy B OFHOMY 3 HaluuX cep-
BiCHWX LeHTpiB.

> Y pasi nepepgaui npunapy TpeTim ocobam nepepasaiite
TaKoX Lielt nocibHuK 3 ekcnnyaravyii.

MNoscHeHHA cumBonis
[Ins npucTpoio BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki CUMBOIN:

Q’ 3ABOPOHA
E; Le# cumMBON 3a60POHSAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

no6nv3y BaHH, AYLIOBIX, yMUBANbHIKIB Ta iHLINX
€EMHOCTeIA, 3aN0BHEHNX BOAOK.

@ Cumson knacy 3axucry Il.
c E 3Hak signosigHocti CE.

YKPATHCHKA

U K 3Hak BignosigHocti UKCA ana punky Benuko6bpuranii.

CA

3Hak BignosigHocTi EAC ana TepuTopii €Bpasiiicbkoro
l ! €KOHOMIYHOrO COH3Y.

3Hak WEEE Ha 3a60poHy yTunisavii enekTpuyHux
Ta eNIeKTPOHHNX NPUCTPOIB Pa3oM i3 MobyToBUMY
— BiAxodamu,

Y Hawwx nocibHuKax i3 ekcnnyatavii BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki
CMMBONM 11 CUTHaNbHi CnoBa:

HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, LLO
MOXe CPUYMHUTI TAXKI TINECHi YWKOAXKEHHA un
HaBiTb CMepTb.

HEBE3MNEKA
Hebe3neka BUOYXy, L0 MOXe CTPUUYMHUTH TAXKI
TinecHi yWKOAXeHHA Y HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka Yepes BUKOPUCTaHHA PEYOBUH, WO Cnana-

XyloTb. [loXexa MoXe Npu3BeCTH 0 TAXKMX TiNecHnx
YWKOAXEHb Yu HaBiTb CMepTi.

MONEPEJMEHHA
lonepeaxeHHA PO MOXAUBICTb OTPUMAHHA Tinec-
HUX YWKOKEHb YM iCHYI0UNIA PU3NK ANA 30POB'A.

OBEPEXHO
Hebe3neka NOWKOAKEHHSA MaiiHa.

g

KopwcHa iHdopmaliia it nopagu.

> BkasiBka Ha HEOOXiHICTb BUKOHAHHSA NEBHOT Aii.

BukoHyitTe Ui iHCTpYKUIT B HaBeZeHiit NOCNi{OBHOCTI.
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YKPATHCHKA

Onuc Bupoby
Mo3HaueHHa getaneii (man. 1)

HarpisanbHi nnacTunu, npyxHi

Pyuka

Bumukay

Oikcatop

Bywko

MepexeBuil kabenb i3 3aXuCTOM Bifi NPOBEPTAHHA
CeHcopHuit gucnneit

CeHcopHa iKOHKa AnA perynioBaHHA Temnepatypu
IHAuKaTop Temneparypu

—XooMmmoNwW>

TeXHiuHi XxapaKTepucTuKku

Poboua Hanpyra: 100 - 240 B 3mikHoro ctpymy /

50/60 Iy
CnoxmBaHHA NoTyxHocTi: 43 - 47 Br
Po3mipw ([ x LWl x B): 270 x 40 x 30 Mm
Bara: 240 1 6e3 MepexeBoro kabento

YmoBu ekcnnyatauii
HaskonnwHe cepegosuwe: Bia 0 °C go +40 °C

MpucTpiit Mae enekTpoisonaLilo Ta 3axuieHni Big pagione-
pewkop. Bi ignosiaae Bumoram [lupektusu €C wogo enek-
TpOMarHitHoi cymicHocti 2014/30/EU Ta [lnpekTusm €C wogo
perynioBaHHA HI3bKOi noTyxHocTi 2014/35/EU.

Bukopucranns
MigrotoBka

> TlepeBipTe KOMNNEKTHICTb NOCTaBKM.
> TlepesipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb MOWKOAXEHD, OTPUMa-
HUX Y NPOLIeCi TPAHCMOPTYBAHHA.

besneka

06epexHo! MowKopKeHHs Yepe3 BUKOPUCTAHHA
! HeBiANOBifHOI Hanpyru.
> [lpucTpilt npu3HayeHmit 4nAa BUKOPUCTaHHA
TiNbKM Bifl Aepena 3 Hanpyrolo, o BKa3aHa Ha
iHbopmaLiitHiit Tabanyi.

Bukopucranus

1. BcrasTe wTeKep B eneKkTpuyHy po3etky. Mpo3syunth ABa
KOPOTKIX aKyCTUYHIX CUTHANY.

2. YBIMKHITb BUNPAMAAY 3@ ONOMOrOI0 BUMUMKaya (Man. 2).
[po3ByYNTb OAMH aKYCTUYHNIA CUTHAN | BUMMKAY ropiTUMe
cuHim. CeHcopHa iKOHKa ANA perynioBaHHA Temneparypu
TopuTb CMHiIM. BcTaHoBneHa poboya Temnepatypa cknagae
150 °C.

3. BcraHoBiTb HeobxigHy Temnepatypy (150 - 230 °C)
KOPOTKIM HaTUCKaHHAM Ha CEHCOPHY IKOHKY. BignosigHa
Temnepatypa BifobpaxaeTbca. Mpyu gocarHerHi poboyoi
TeMneparypu CeHCOPHa iKOHKa ropiTume NoCTiitHo Ta npo-
3BYYNTb OAMH aKyCTUYHMIA CUTHAA.
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4. Tlicns BUKOPUCTaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY 33 ZOMOMOTO
BUMUKayYa (man. 2). Mpo3ByynTb ABa aKYCTUYHUX CUTHaNY
Ta CBITNOAIOAHI IHAMKATOPY BUMMKAYa Ta CEHCOPHOT iKOHKM
3racHyTb.

5. BuTArHith wrekep i3 posetku.

6. [loyekaliiTeca oX0noAXeHHA BUNpAMAAYA.

[ina 6e3neyHoro 36epiraHHA BUNPAMAAY MOXKHA

3aKpuTh Ta 3adikcysaTu.

1. 3aKpuiiTe BUNpAMAAY i TpUMaIATe itoro.

2. TlocyHbTe dikcatop ynepes (Man. 3@).

3. Llo6 po3kpuTi BUNPAMAAY, NOCYHbTE dikcaTop
Ha3ag (puc. 3®).

Exkcnnyarauis
BkasiBKu Wopo yknagaHHa sonocca

PeTenbHo BUMUiATE it 06NONOCHITL BoNoCCA.
Bucywitb Bonoccs.

Po3yewitb Bonocca wWwitkow abo rpebinuem.
BigokpemTe HeBennKy npagky.

v W —

BaNbHUMI NNACTUHAMI NpUnagy.

6. TpUTUCHITL NNACTUHYM BUNPAMAAYA OFHY AO OAHOT Ta
NOBINbHO BEAITb Y3A0BX NPARKN Y HANPAMI KiHUMKiB
BONOCCA.

> He Tpumalite npagky y BUnpAMAAYi fosLue
[LeKinbKox ceKyHg, 60 Lie MoXe Npu3BecTH 1o
NOLWKOAXeHHA BONOCCA.

> NigBuwyiite TeMnepatypy nocTynogo.

7. Po3KpwiiTe BUNPAMAAY i BIANYCTITb NPAAKY.
8. MosToploiiTe NpoLEC A0 OCATHEHHA baxaHoro pesynbrary.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBMyBaHHA il NOWKOAXEHHA MallHa B

pasi HeBiANOBiAHOr0 NOBOAXKEHHS.

> [lepep noyaTkoM YNLLEHHA abo TeXHiYHOro
06CNyroByBaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY.
Big'eaHaiite BUNpAMNAY Bif eNeKTPUYHOT Mepexi.

> [loyeKaiiTeca NOBHOTO OXONOAXEHHA
BUNPAMIAYA.

YnweHHa Ta gornag

Heb6e3sneka! YpaxeHHA cTpymom yepes notpa-
A NAAHHA PiguHN.
~ > He 3anyploiite Bunpamaay y sopy!
> MunbHyiiTe, Wo6 ycepesnHy NPUCTPOIo He NoTpa-
nnana piguHa.



YKPATHCHKA

06epexHo! MowKoaKeHHA arpecnBHUMN
! Ximikatamu.
ArpecusHi XimikaT MOXYTb MOLIKOAUTY BUNPAMAAY
i npunaaga.
> He BUKOpUCTOBYIITE PO3UMHHNKIA Ta abpa3nBHi
33C00M AN YNLLEHHS.

» [potupalite BUNpAMAAY M'AKOI0, y pa3i noTpebu, 3nerka
3BOJIOXEHOH CEPBETKOI.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN
Bunpamnay He HarpiBaeTbca.

MpuynHa: MopyleHe X1BAEHHA.

> [lepekoHaiTecs, Wo WTencenbHa BUIKa NPUCTPOI0 HagiitHO
nigKnioyeHa [0 enekTpuyHoi po3eTki. MNepesipTe enek-
TPUYHMIA Kabenb Ha HAABHICTb MOLIKOAXKEHb.

KL He BRANOCA BUpilWNTM Npobnemy 3a [OMOMOTOI0 LUX
BKa3iBOK, 3BePHITbCA O HALLIOTO CPBICHOrO LieHTpY. B Hiakomy
pasi He HamaraiiTecs BifpeMOHTYBaTI Npunag camocTiitHo!

YTunisauin

06epexHo! HenpasunbHa yTunisauia 3aBpae
! WKOAM HaBKONNLIHbOMY CepefoBuLLy.
> HanexHa yTunisauia cnpuse 3axucty npupoau i
[OMoMarae 3ano6iraTn MoXnUBOMY WKIZAAMBOMY
BMAWBY Ha NIOANHY Ta HABKONMILHE CepefioBuLLe.

[loTpumyitTeca BUMOr Ailo4oro 3akOHOAABCTBA NpU yTuni3adii
NpUCTPOI0.

IHpopmauisa wopo yTunisaLii enekTpuyHoOro Ta eneKkTpo-
HHOro 06nagHaHHA y KpaiHax EBponeiicbkoro Coto3y:

TUTaHHA yTUNi3aLii eneKTpUYHIX NpUnagis Ha

E TepuTopii €Bponeiicbkoro Colo3y perynioioTbea Halli-

== OHAJIbHUMU HOPMaMIA, AKi OCHOBaHI Ha [iupekTusi €C
2012/19/EU wopo yTunisavii enekTpuynx npnbopis
Ta 06napHanHs (WEEE). 3rigHo 3 ieto lupektusoto
He MOXHa BUKMAATY NPUCTPIil pa3oMm i3 JoMalLHiM
Y11 KOMyHaNbHUM CMITTAM. Bit MOXeTe 6e3KoLTOBHO
371aTi 110r0 10 KOMYHaNbHUX NyHKTIB 360py Ta BTO-
PUHHOT nepepobku. YnakoBka npogykTy BupobeHa
3 MaTepianis, AKi NiANAralOTb BTOPUHHIi nepepobLi.
Yrunisyitre ii 6e3neynum ana ekonorii 3acobom ta
BiffaliTe 4O BTOPUHHOI nepepobKy.
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EESTI

Kasutusjuhend
Sirgestustangid, tiiiip 4466
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Uldised ohutusjuhised

A

Sihiparane kasutamine

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke
ohutusjuhend alles!

Kasutage sirgestustange ainult inimjuuste sirgestamiseks.
Seade on moeldud professionaalseks kasutamiseks.

Noéuded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutu-
selevotmist |&bi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikutele (kaasa arva-
tud lapsed) véi isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi véi
teadmisi, valja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jare-
levalve all vdi neid on seadme kasutamise osas juhendanud
nende turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida,
veendumaks, et nad seadmega ei méngi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi tead-
misi, kui nad teevad seda jérelevalve all vdi kui neid on
juhendatud seadme ohutu kdsitsemise osas ja nad mdista-
vad sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, valja arvatud siis, kui see toimub
jarelevalve all.

Viltige seadme pakendi sattumist laste kétte, sest see voib
olla ohtlik (Iimbumisoht!).

Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikuméju-
tuste eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme voi toitejuhtme kahjustumisel
elektril66gi oht.
> Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta ndueteko-

haselt, on kahjustatud voi kui see on kukkunud
vette. Ohtude valtimiseks laske remondit6dd
teostada iiksnes volitatud teeninduskeskuses voi
elektriku véljadppega spetsialistil, kasutades see-
juures originaalvaruosi.

> Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud
toitejuhtmega. Seadme toitejuhet ei saa vélja
vahetada. Kahjustatud toitejuhtmega seade tuleb
utiliseerida.

®

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vede-
liku tottu.

>

Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude
mahutite ldheduses, milles on vesi. Samuti drge
kasutage seadet suure dhuniiskusega kohtades.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage
seade peale kasutamist kohe vooluvérgust, kuna
Idheduses olev vesi voib olla ohtlik ka valja liilita-
tud seadme korral.

Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et
need ei kukuks vette (nt kraanikaussi).

Arge kasutage seadet kunagi niiskete ktega,
samuti drge Gihendage ega tdmmake vélja vorgu-
pistikut niiskete kétega.

Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukku-
nud ja vooluvorguga ihendatud elektriseadet
ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvérgust.
Laske seade enne uuesti kasutuselevdtmist tee-
ninduskeskuses iile kontrollida.

Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades
ruumides.

Téiendava ohutusmeetmena soovitame paigal-
dada vooluringi kontrollitud rikkevoolukaitsme
(RCD), mille maksimaalne rakendusvool on

30 mA. Kiisige nou oma elektrikult.

Plahvatusoht!

4

Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on
korge aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kont-
sentratsioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!

>

Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli
(pihust) sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud
tooteid.

Hoiatus! Pdletus- ja tuleoht!

4

Kuumutusplaadid on todtamise ajal ja vahetult
peale to6tamist vaga kuumad. Valtige kokkupuu-
det naha, peanaha vdi silmadegal Te véite end
pdletada!

Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus kohas,
eelkoige kasutamise ja jahtumise ajal.

Hoidke koikide siittivate esemetega alati piisavat
distantsi.

Asetage seade kasutamise ajal ja pérast kasuta-
mist tugevale ning kuumuskindlale pinnale.

Arge jitke vooluvorku iihendatud seadet kunagi
jarelevalveta.

Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel
taielikult jahtuda.



Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest
! tingitud kahjustused.
> Juuste kahjustamise véltimiseks veenduge, et
juustes ei oleks enam keemilistest lokkidest voi
varvimisest jaé@nud kemikaale.
> Kasutage seadet alati tiksnes tiilibisildil &ra too-
dud pingega.
> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle voo-
luvdrgust eemaldamisel tommake pistikust, aga
mitte juhtmest voi seadmest.
> Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.
» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vaindunud
toitejuhtmega.

Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusju-
hend téielikult |&bi ja piiiidke sellest aru saada.

» Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kde-
pérases kohas.

> Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teenin-
duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes
keeltes.

> Seadet kolmandale isikule ile andes andke ile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme puhul kasutatakse jargmiseid simboleid.

@’ KEELD
E; See siimbol keelab seadme kasutamise vannide,

dusside, kraanikausside ja teiste veega taidetud anu-
mate laheduses.

IE Stimbol: kaitseklass II.
c € CE-vastavusmargis.

UK  UKCA-vastavusmargis Uhendkuningriigi turu jaoks.

l EAC-vastavusmargis Euraasia Majandusliidu jaoks.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
margis, mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete
—

viskamise olmejédtmete hulka.

EESTI

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektri-
1664 oht.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga Ioppeva plahvatuse
oht.

OHT

Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekki-
mise oht, mis vdib pohjustada raske kehavigastuse
voi loppeda surmaga.

HOIATUS
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

b ® b b

Kasulik teave ja nouanded.

> Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Kuumutusplaadid, vetruvad

Kéepide

Liiliti sisse- ja valjaliilitamiseks

Fiksaator

Riputusaas

Padrlev toitekaabel

Puuteekraan

Temperatuuri reguleerimise puutetundlik ikoon
Temperatuurindidik

—TXrommoMNw>

Tehnilised andmed

Todpinge: 100 - 240V AC/50/60 Hz
Voimsus: 43-47W

Mootmed (p x | x k): 270 x 40 x 30 mm

Kaal: 240 g ilma toitejuhtmeta
Tootingimused

Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohairet.
Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse
direktiivile 2014/30/EU ja madalpingedirektiivile 2014/35/E0.
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Seadmega todtamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
» Kontrollige kaiki osi vdimalike transpordikahjustuste
suhtes.

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage seadet alati tiksnes tiitibisildil &ra too-

dud pingega.

Seadmega tootamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa. Kolab kaks lihikest
helisignaali.

2. Liilitage sirgestustangid lilitist sisse (joon 2). Kdlab helisig-
naal ja liliti sinine LED siittib pdlema. Temperatuuri regu-
leerimise puutetundlik ikoon vilgub siniselt. Eelseadistatud
to6temperatuur on 150 °C.

3. Seadistage soovitud temperatuur (150 - 230 °C), vajutades
lihidalt puutetundlikku ikooni. Kuvatakse vastav tempera-
tuur. Kui toédtemperatuur on saavutatud, siis poleb puute-
tundlik ikoon pidevalt ja kolab helisignaal.

4. Peale kasutamist lilitage sirgestustangid liilitist vélja
(joon 2). Kolab kaks helisignaali ja liiliti ning puuteekraani
LEDid kustuvad.

5. Eemaldage pistik pistikupesast.

6. Laske sirgestustangidel jahtuda.

Ohutumaks hoidmiseks saab sirgestustangid kokku

panna ja fikseerida.

1. Pange sirgestustangid kokku ja hoidke neid koos.

2. Liikake fiksaatorit ettepoole (joon 3, @).

3. Sirgestustangide avamiseks likake fiksaatorit
tahapoole (Abb. 3®).

Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

1. Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

2. Kuivatage juuksed.

3. Harjake voi kammige juukseid.

4. Jagage juuksed salkudeks.

5. Asetage (ks eraldatud juuksesalk juureosas kuumutusplaa-
tide vahele.

6. Hoidke sirgestustange kokku surutuna ja tommake aegla-
selt modda juuksesalku suunaga juurtest otsteni.

» frge hoidke juuksesalke sirgestustangide vahel
kauem kui méni sekund, kuna see voib juukseid
kahjustada.

» Suurendage temperatuuri ainult sammhaaval.
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7. Avage sirgestustangid ja laske juuksesalgul vélja libiseda.
8. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kasitsemine vdib péhjus-
~ tada vigastusi ja kahjustusi.
> Lilitage sirgestustangid enne koikide puhastus-
ja hooldustddde algust vélja. Eemaldage sirges-
tustangid vooluvérgust.
> Laske sirgestustangidel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
A tottu.
> firge kastke sirgestustange vette!
> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingi-
! tud kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad sirgestustange ja
tarvikuid kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.

> Piihkige sirgestustange ainult pehme, vajadusel kergelt
niiske lapiga.

Probleemide korvaldamine
Sirgestustangid ei soojene.
Pohjus: vooluvarustuse haired.

» Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu iihen-
dus. Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei 6nnestu nende juhiste abil probnleemi lahendada,
podrduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiidke
seadet ise parandada!



Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
! utiliseerimisel.
» Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utili-
seerimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utili-

E seerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,

mmm  mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jaatmeid kasitleval direktiivil 2012/19/
EU (WEEE). Seadet ei tohi utiliseerida koos olmejait-
metega. Seade vdetakse tasuta vastu kohaliku oma-
valitsuse jadtmekogumispunktis voi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasobralikult ja
suunake taaskasutusse.
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LATVIJAS

LietoSanas instrukcija
4466 tipa matu taisnotaja

Visparéjas drosibas norades
Izlasiet un ievérojiet visas drosibas norades un
saglabajiet tas!

Noteikumiem atbilstoss lietojums

Lietojiet matu taisnotaju vienigi cilvéka matu taisnosanai.
Siierice ir paredzéta izmantoSanai komercialos nolukos.

Prasibas lietotajam

Pirms lietoSanas pilniba izlasiet lieto3anas instrukciju un
iepazistieties ar pasu ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien tas neuz-
rauga vai par ierices lietosanu nav apmacijusi persona, kas
atbild par vipu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzrau-
dzibas, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilvéki ar fiziskiem, sen-
soriskiem vai garigiem traucéjumiem un personas, kuram
triikst vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, $o ierici drikst
izmantot tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi
ierices droSas izmantoSanas pamatprincipus un ir izpratusi
riskus, kadus ta var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar o
ierici. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un kop$anu bez
pieauguso uzraudzibas.

Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas
saistits ar risku (nosmaksanas risks!).

lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u
ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var
izraisit stravas triecienu.
~ > Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta

ir bojata vai iekritusi Gden. Lai neraditu apdrau-
déjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits
specializétais personals, izmantojot originalas
rezerves dalas.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu.
Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Bojata stra-
vas vada gadijuma ierice ir jautilizé.

Bistami! Skidruma ieklisana iericé var izraisit
stravas triecienu.
> Nelietojiet 3o ierici lidzas vannai, dusai vai citai
Udens tvertnei. Nelietojiet to ari vietas, kur ir liels
gaisa mitrums.
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Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lieto-
$anas ir jaatvieno tikla kontaktdaksa, jo atrasanas
dens tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice
irizslegta.

Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta,
lai ta nevarétu iekrist Gdeni, pieméram, izlietné.
Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvie-
nojiet un nepievienojiet barosanas vadu kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.

Nekada gadijuma nepieskarieties adeni iekritusai
iericei, kas ir savienota ar elektrotiklu, un nemé-
giniet to satvert deni. Nekavéjoties partrauciet
stravas padevi iericei. lerici pirms lieto3anas
atsaksanas nogadajiet uz parbaudi servisa centra.
Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas
telpas.

Ka papildu drogibas lidzekli ieteicams iebavét
tikla elektribas drosinataju (RCD) ar nominalo
atslégsanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA.
Par to konsultéjieties ar kvalificétu elektriki.

Spradzienbistamiba!

>

lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aero-
sola dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!

>

Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir mar-
kéti ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosa-
nas risks.

4

Lietosanas laika un talin péc lietosanas karse-
Sanas plaksnes vél ir karstas. Ar tam nedrikst
pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jis varat
apdedzinaties!

Turiet ierici talu no maziem bérniem, it ipai lieto-
$anas un atdzesésanas laika.

Vienmér lietojiet ierici pietiekama attdluma no
jebkadiem uzliesmojosiem priekSmetiem.
Lietosanas laika un péc tas novietojiet ierici uz
stabilas un karstumizturigas virsmas.

Jaierice ir pieslégta stravas padevei, neatstajiet
to bez uzraudzibas.

Pirms ierices tirisanas vai noglabasanas |aujiet tai
pilniba atdzist.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
zaudéjumus.

>

Lai izvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet,
lai tajos vairs neatrastos nekadas kimiskas vielas
pécilgvilnu veido$anas vai krasosanas.
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> |zmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriequmu.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

> Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un,
iznemot spraudni no rozetes, vienmér velciet aiz
spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam
virsmam.

> Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu
baroanas kabeli.

Visparéjas norades lietotajiem
Informacija par lietosanas instrukciju

4

4

Pirms uzsakt iekartas izmanto3anu jaizlasa un jaizprot tas
Lietodanas instrukcija.

Uzskatiet lietosanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to droa un viegli pieejama vieta.

So lietoanas instrukciju var iegit miisu servisa centros ari
PDF faila formata. Misu servisa centros var pieprasit EK
atbilstibas deklaraciju ar citas ES oficialajas valodas.
Nododot ierici tresajam personam, nododiet ari tas lietosa-
nas instrukciju.

Simbolu skaidrojums

Uz

ierices lietoti $adi simboli:

@’ AIZLIEGTS
E; Sis simbols norada uz aizliegumu lietot ierici vannas,

dusas, izlietnes un citu ar adeni piepilditu tvertnu
tuvuma.

@ Simbols 11 aizsardzibas klase.
c € EK atbilstibas zime.

UK  UKCA atbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
! regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét
elektriskas un elektroniskas ierices ka sadzives

mmm  2tkritumus.

Misu lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
, Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus
miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

Apdraudéjums, ko rada uzliesmojosu vielu lietosana.
Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus
vai pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamiem miesas bojajumiem vai
veselibas apdraudéjumu.

A
A
@
A

! UZMANIBU
Norade uz materialo zaudéjumu risku.

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

> Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet §is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (att. 1)

A Karsésanas plaksnes, ar atsperém

B Rokturis

C leslégsanas/izslégsanas slédzis

D Blokétajs

E Pakarinasanas cilpa

F  Rotéjoss stravas kabelis

G Skarienjutigs displejs

H Skarienjutiga ikona temperataras requlésanai

| Temperatiras raditajs

Tehniskie dati

Baro3anas spriegums: 100 - 240 V mainstrava / 50/60 Hz
Jaudas patérins: 43-47W

lzméri (Gx P x A): 270 x40 x 30 mm

Svars: 240 g bez barosanas vada
Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatra: 0°C-+40°C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Tas
atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES
un Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.
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Ekspluatacija

Sagatavosana

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.

> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko rada nepareiza stravas
! padeve.
> |zmantojiet ierici tikai ar spriequmu, kas atbilst uz
tipa plaksnites noraditajam.

Ekspluatacija

1. lespraudiet kontaktspraudni kontaktrozeté. Atskan divi isi
skanas signali.

2. leslédziet matu taisnotaju ar ieslégSanas/izslégsanas slédzi
(2. att.). Atskan skanas signals, un ieslégsanas/izslégsanas
slédzis izgaismojas zils. Mirgo zila skarienjutiga ikona
temperatdras regulésanai. Sakotnéji iestatita darba tempe-
ratdra ir 150 °C.

3. lestatiet vélamo temperatdru (150°C - 230°C), uz mirkli
skarot skarienjutigo ikonu. Tiek paradita atbilstosa tempe-
ratira. Kad tiek sasniegta darba temperatra, skarienjutiga
ikona nepartraukti spid, un atskan skanas signals.

4. Péc lietoSanas izslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (2. att.). Atskan divi skanas signali, péc
tam nodziest ieslégSanas/izslégsanas slédza un skarienju-
tiga displeja gaismas diodes.

5. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

6. Laujiet matu taisnotajam atdzist.

Lai drosi uzglabatu matu taisnotaju, to var salocit

un blokét.

1. Salociet un saspiediet matu taisnotaju.

2. Pabidiet blokétaju uz prieksu (3. att.@).

3. Lai atlocitu matu taisnotaju, pabidiet blokétaju
atpakal 3. att. ®).

Lietosana

Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

1. Ripigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

2. lzzavéjiet tos.

3. lzsukajiet vai izkemméjiet matus.

4. Atdaliet dazas Skipsnas.

5. Novietojiet atdalito matu Skipsnu starp karsésanas plaks-
ném pie pamatnes.

6. Turiet matu taisnotaju saspiestu un Iénam virziet to gar
Skipsnu prom no galvas.

> Neturiet matu $kipsnu matu taisnotaja ilgak
ka dazas sekundes, jo pretéja gadijuma tas var
sabojat matus.

> Paaugstiniet temperatiru tikai pakapeniski.
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7. Atveriet matu taisnotaju un laujiet Skipsnai izslidét ara.
8. Atkartojiet So piegajienu, lidz ir sasniegts vélamais
rezultats.

Apkope

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var

radit traumas un bojajumus.

> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsak-
$anas izslédziet matu taisnotaju un atvienojiet to
no stravas padeves. Atvienojiet matu taisnotaju
no stravas padeves.

> Laujiet matu taisnotajam pilniba atdzist.

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidrumu iekl|usana iericé var izraisit
\ stravas triecienu.
> Neiegremdéjiet matu taisnotaju tdeni!
> Nelaujiet Skidrumiem iek|ut ierices korpusa.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus matu
taisnotajam un ta piederumiem.

> Noslaukiet matu taisnotaju tikai ar mikstu vai viegli samit-
rinatu dranu.

Problému novérsana
Matu taisnotajs nesilst.

lemesls: Bojata elektroapgade.
> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla
kontaktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc S0 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucé-
jumi, tad ladzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot ierici.
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Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
! videi.

> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilve-
kiem un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu
prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju
Eiropas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka
valstu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu

mmm  2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iericu un
iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana ar to, o ierici
nedrikst utilizét kopa ar komunaliem vai sadzives
atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedriskajas
atkritumu savaksanas vai Skirosanas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala.
Utilizéjiet videi draudziga veida un nododiet otrrei-
z8jai parstradei.
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Plauky tiesinimo prietaisas 4466

Rei
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Bendrosios atsargumo priemonés
Z Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

Paskirtis

Naudokite plauky tiesinimo prietaisa tik Zmogaus plau-
kams tiesinti.
Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

kalavimai naudotojui

Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebé-
jimas bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties

ir Ziniy, i$skyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa
prizidri ir instruktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma.
Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

Sj prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asme-
nys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra prizidrimi
arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir
jie suprato gresian¢ius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti
su prietaisu. Valymo ir prieziaros negali atlikti vaikai, isky-
rus atvejus, kai jie yra prizidrimi. Nepriziarimi vaikai negali
atlikti valymo ir priezitiros darbuy.

Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas,
tai pavojinga (pavojus uzdusti!).

Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba
ten, kur jis gali bati paveiktas oro salygy.

Pavojai

Pavojus! Elektros smigio pavojus esant suga-
dintam prietaisui / maitinimo laidui.
> Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia,

jei yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vanden;.
Kad bty isvengta pavojaus, remonta turi atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisa
naudoti apmokyti specialistai, naudodami tik
originalias dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu
maitinimo laidu. Prietaiso maitinimo laidas néra
keiciamas. Sugedus maitinimo laidui, prietaisas
turi buti imestas.

A

P ©

Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus

skysciui.

> Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny
ar kity indy, kuriuose yra vandens. Taip pat
nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.

> Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto
jiistraukite i$ elektros lizdo, kadangi vanduo kelia
pavojy net ir iSjungus prietaisa.

> Elektros prietaisus visuomet padékite arba
laikykite taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz., j
kriaukle).

» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko
j elektros lizda, netraukite jo i$ elektros lizdo ir
nesinaudokite prietaisu.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra
prijungtas prie elektros tinklo, nelieskite nei jo,
nei vandens. Tuctuojau istraukite kistuka is lizdo.
Pries prietaisa vél pradédami naudoti, patikrinkite
klienty aptarnavimo centre.

> Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos prie-
mone j elektros tinkla jmontuoti patikrinta srovés
nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

> Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje
yra didelé aerozoliniy (purskiamyjy) produkty
koncentracija arba iSskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purski-
kliu), kuris pazymétas kaip degus.

Ispéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

> Kaitinimo plokstelés naudojimo metu ir tuojau po
to yra labai karstos. Niekada neprilieskite jo prie
odos, galvos odos ar akiy! Galite nusideginti!

> Laikykite prietaisg atokiau nuo mazy vaiky, ypac
kai jis naudojamas ir ausinamas.

> Visada laikykités pakankamo atstumo iki visy
degiy daikty.

» Naudojimo metu ir po to padékite prietaisa ant
kieto ir karsciui atsparaus pavirsiaus.

> Niekada nepalikite prietaiso be priezitiros, kol jis
prijungtas prie maitinimo 3altinio.

> Tik visai atvésusj prietaisa galima valyti ar déti j
laikymo vieta.



Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai
! naudojant.
> Kad plaukai nebaty pazeisti, sitikinkite, kad plau-
kuose nebéra nuo ilgalaikio suSukavimo ar plauky
dazymo likusiy cheminiy medziagy.
> junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.
> Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo traukdami
kistuka, o ne laida ar prietaisa.
> Maitinimo laida ir prietaisa laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirsiy.
> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisu-
kes ar uzlenktas.

Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas
naudojimo instrukcijas.

» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti masy
klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija
kitomis ES kalbomis galima gauti misy klienty aptarna-
vimo centruose.

» Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, pridékite 3ig
naudojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas
Prietaise Z naudojami Sie simboliai:

Q’ DRAUDZIAMA
E; Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa Salia vonios,

duso kabinos, praustuvo ir kity vandens pripildyty
talpykly.

@ Il simboliy apsaugos klasé.
c E CE atitikties zenklas.

UKCA atitikties zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

s3junga.

WEEE Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine
jranga kartu su buitinémis atliekomis.

UK
CA
' EAC atitikties zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
Li§
—

LIETUVOS

Msy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signa-
liniai Zodziai:

PAVOJUS
, Elektros smagio pavojus, galintis sukelti sunky Zzmo-
gaus suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,

galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

]SPEJIMAS
|spéjimas apie galima kino suzalojima ar pavojy
sveikatai.

! ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudinga informacija ar patarimus.

> Turite imtis veiksmy.

1. Siuos veiksmus atlikite apradyta tvarka.

Gaminio aprasymas

Lentelés aprasymas (1 pav.)
Spyruokliuojanciosios kaitinimo plokstelés
Rankena

Jjungimo / i$jungimo mygtukas

Uzraktas

Pakabinimo kilpa

Tinklo laidas su besisukancia jungtimi
Jutiklinis ekranas

Spustelékite piktograma, kad galétuméte kontroliuoti
temperattrg

| Temperatros indikatorius

TOoOMMON®>

Techniné informacija

Maitinimo jtampa: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Vartojamoji galia 43-47W

Matmenys (I x P x A): 270 x 40 x 30 mm

Svoris: 240 g be maitinimo laido
Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy truk-
dziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo ir 2014/35/ES dél zZemy jtampy reikalavimus.
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Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo
pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netin-
! kama jtampa.
> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa.

Naudojimas

1. |kiskite kistukq j elektros tinklo lizda. Pasigirs du trumpi
akustiniai signalai.

2. |jungimo / ijungimo mygtuku jjunkite plauky tiesinimo
prietaisa (2 pav.). Pasigirs akustinis signalas ir jsijungs /
i8sijungs mélyna lemputé. Jutikliné temperatiros kontro-
lés piktograma dega mélyna Sviesa. Gamykloje nustatyta
150 °C temperatiira.

3. Nustatykite reikiama temperatdra (150 - 230 °C) trumpai
spusteléje jutikling piktograma. Pasirodys atitinkama
temperatdra. Pasiekus darbine temperatira, jutikliné pikto-
grama dega nuolat ir skleidziamas akustinis signalas.

4. Baige naudoti plauky tiesinimo prietaisa, iSjunkite jj jjun-
gimo / i$jungimo mygtuku (2 pav.). Pasigirs du akustiniai
signalai, jsijungs / issijungs LED ir i3sijungs jutiklinis
ekranas.

5. I3traukite kistuka is elektros lizdo.

6. Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas atvés.

Siekiant uztikrinti saugy prietaiso laikyma, jj galima

susukti ir uzrakinti.

1. Susukite ir laikykite plauky tiesinimo prietaisa
kartu.

2. Uirakta pastumkite zemyn (3 pav.©).

3. Norédami atidaryti plauky tiesinimo prietaisa,
uzrakta pastumkite atgal 3®pav.).

Naudojimas
Patarimai, kaip sékmingai susiSukuoti

Kruopsciai iSplaukite ir iSskalaukite plaukus.

18dziovinkite plaukus.

1$Sukuokite plaukus Sukomis arba Sepeciu.

Atskirkite plauky sruogas.

|kiskite plauky sruoga prie $akny tarp kaitinimo ploksciy.
Suspauskite plauky tiesinimo prietaisa ir jj Iétai traukite per
sruoga tolyn nuo galvos.

A o

> Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias
sekundes plauky tiesinimo prietaise, kadangi tai
gali pazeisti plaukus.

» Temperatira didinkite tik palaipsniui.
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7. Atidarykite plauky tiesinimo prietaisa ir leiskite sruogai
iSslysti.
8. Kartokite §j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.

Remontas

|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo

pavojus netinkamai naudojant.

> Pried pradédami valymo ir techninés prieziros
darbus, isjunkite plauky tiesinimo prietaisa.
Plauky tiesinimo prietaisg atjunkite nuo maiti-
Nnimo sroves.

> Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas visiskai
atveés.

Valymas ir priezidra
Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus
skysciui.
> Nejmerkite plauky tiesinimo prietaiso j vanden;!
> Saugokite, kad | prietaiso vidy nepatekty skysciy.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis chemineé-
! mis medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky
tiesinimo prietaisg ir priedus.
> Nenaudokite tirpikliy ir $veitikliy.

> Plauky tiesinimo prietais valykite tik minksta, Siek tiek
sudrékinta $luoste.

Trik¢iy salinimas
Plauky tiesinimo prietaisas nejkaista.
Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite paalinti problemos,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu
nebandykite patys remontuoti prietaiso!
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Atlieky salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky 3alinimas kelia
! grésme aplinkai.
> Tinkamas atlieky $alinimas saugo aplinkg ir
mazina galima neigiama poveikj Zzmonéms ir
aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:

Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima
reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi

mmm £S5 Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EE|). Remiantis jais, prietaiso nebe-
galima Salinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
atliekomis. Komunaliniuose ar naudingy medziagy
surinkimo centruose prietaisas priimamas nemo-
kamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite
pakartotiniam naudojimui.
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EANHNIKA

08nyiec xpriong
Yalidt ioiwpatog tumov 4466

Tevikéq umodeieic aopaleiag

Awapdote Kat Tnpeite OAeC TIg UM0dEielc aopa-
Aeiag kat @uAATe Tig yia pehhovTikn xprion!

NpoPAemopevn xprion
Xpnotpomolnote 10 Yahidl 101WPATOC ATOKAEIOTIKA Yl TO
{olwya palwv avBpwmwy.
Avt n ouokeun mpoopileTal yla emayyeAUATIKY Xprion.

Amaitiiogig amod To XprieTn

Aapaote mpwv amd v mpwtn B€on o€ Aettoupyia OAEC TI
odnyiec Aerroupyiag kai e€olkelwdeite pe TN GUOKEUN.

H ouokeun avtd Sev mpoopiletar yia xprion amd datopa
(oupmephapBavopévi Twv MadIwY) HE HEIWUEVES OWHa-
TIKEC, ALOBNTNPLAKES 1} TVEUHATIKES (KavOTNTEC 1} ENNELn
TEPag Kat yveong, eKToc ki av Bpiokovtal umd emifheyn n
éxouv NdBet odnyieg yia T xpron Tng Guokeurc amé dropo
umehBuvo yla T acealeld Toug. Ta maibid Ba mpémet va
Bpiokovtal umé ouveyr emiPAewn, mpokeluévou va Slaoga-
Noei 011 6ev mailouv pe TN GUGKEUN.

Mévo yia Ti¢ evpwAiKE ayopEg:

H guokeun auth pmopei va xpnotpomoindei amé maidia

8 €TWV Kal Avw, KaBWE Kal ATOHA HE UEIWUEVEC QUOIKEC,
AloBNTNPLAKES 1} MVEUPATIKEG KaVOTNTEC 1} ENNEWYN Epmel-
piag f/kat yvwong, epdaov Bpiokovtat umo emiPAeyn
éxouv NdBet 0dnyieg OxeTIKA pE TV ao®aNr xprion TG
GUOKEUNE KAl TOUG KIVOUVOUE IOV amoppéouy amo auth.
Aev empémetat ota madid va maifouv e T ouokeun. Ta
naidid dev emrpémetal va kaBapiCouv Kal va ouvtnpouv T
GUOKEUN, €KTOC €QV Bpiokovtal umd emiPAeyn.

Kpatiote tn ouokevasia TG 6UOKEVAC HaKpLd amd maudid,
dedopévou 0Tt pmopei va amoteléoel kivouvo yla autd (kiv-
duvog aoguéiac!).

H ouokeun mpémet va puldooetat pakptd amd {wa kai v
€midpacn KapIKwv ouvenKwv.

Kivuvol

Kivéuvoc! HAektpomAnéia Adyw BAapng oty
A ouokevii/aTo Kahwdio Siktuou.
~ > Mnv XpnoluomoIE(Te T GUOKEUN, £Qv Sev Aettoup-
Ve oUpQwva pe Tov mpoBAemdpevo Tpomo, Exel
umootel BAAPN 1 €xel méael aTo vepo. Ma Ty amo-
TPOTH KIVSUVWY, N EKTENEDN EMOKEUWY EMITPEME-
Al AMOKAELOTIKA Kall L6vo amd e§ouctodotnuévo
Kévtpo 0€pPIG 1} amd E181KA KATAPTIOUEVO NAe-

> Mnv xpnotpomnoleite moté Tn cuokeun edv 10
kahwdio Tpogodoaiag sivat pBappévo. To kahw-
810 TpoYodoaiag TG oUsKeLN¢ dev pmopei va

KTPOAGYO, XPNOIHOTOLOVTAC YV OLA QVTAANAKTIKG.

A

®
A

avtikataotadel. Av 1o kahwdlo Tpogodoaiag Exel
Xahdogl Ba mpémel va amooUPETE T GUOKEUN.

Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw giaxwpnang
, UYPOU 0TN GUOKEUN.
> Mnv xpnOIHOMOIE(TE TN OUGKEUN KOVTA O€ pma-

Kiv
>

VIEPEC, VTOUQIEPEC 1) Goxela mou mEPIEXOLY VEPO.
Emiong, unv ) xpnotpomoleite o€ wpoug pe
ueydAn vypaoia.

0tav XpnolpomolEiTe TN CUOKEUR 0TO PMavio,
UETA TN XPHON apalpeite apéowc To Ig, KaBwe n
mapouaia vepou amoTeNel Kivouvo akopn kai dtav
1) GUOKEUN €ival amevepyomoinpévn.

TomoBeteite 1} amoBnKeVETE TIC NAEKTPIKEC
OUOKEVEG TAVTA PE TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV
pmopolV va TEGOUV 0TO VEPO (TT.X. GTOV VIMTAPQ).
MoTé [N XPNOIUOTIOLEITE TN GUOKEUN WE Bpeypéva
Xépla, OTw¢ Kat unv tomoBeTeite 1y agalpeite

0 QIG.

Y€ Kapia mepimtwon pnv ayyiCete n\ekTpIKn
OUOKEUN oUVEdEUEVN 0TO peUpa TToU Exel Méael
péoa o€ vepd kat pnv Balete Ta xépla oag péoa
070 vepo. Byahte apéowc 1o i¢ amé tny mpida.
Mpotol xpnotpomoljoeTe §avd T Guokeur, ava-
B¢ate e éva kévtpo oépPic Tov Eheyx0 TNG.
XpNOIHOMOIE(TE Kal QUNAGOETE TN GUOKELI HOVO
o€ {npd xwpo.

Q¢ mpoabeto pétpo aopahelag ouviotdtal
EYKATAOTAON 0TO NAEKTPIKO KUKAWHA pLag
€yKeKpIuévne S1dtagng mpootasiag Katd Tou
pevpatog dlappong (RCD) pe péylon Tiur pevpa-
T0¢ ameheuBépwang 30 mA. ZupBouleuteite Tov
NAeKTPONOYO Gag.

Suvog ékpnéng!

MoTé Pnv XPNOLHOTOLETE TN OUOKEUR € TEPIBAN-
\ov 6mmou undpxouv mPOTovVTa Pe UPNAY GUYKE-
VIpWOn agpoAupdtwy (ompél) 1y ameleuBepwvetal
ouyovo.

Kivéuvog! EOgpAekTo!
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MoTé pnv YekAleTe T GUOKEUR Pe MpoidvTa
agpohupdtwy (ompét) mou xapaktnpilovtal wg
e0PAEKTa.

Npogidonoinan! Kivéuvog eykavparog kat
mupKaydg.

>

01 BeppavTikég makeg avamtiocouy moAd uPnAég
Beppokpacieg katd T Stdpkela TG xprRong Kat
eTa amd avtiv. Mnv T @€pveTe TOTE 0€ EMaQn



Ue 10 6épa, TO TPIXWTO TG Ke@aAG ) Ta pdtial
YTApyel T0 EVOEXOMEVO Val UTIOCTEITE yKavpaTal

> OuMdGOETE TN GUOKEUR MAKPLA Ao MIKPd Tral-
814, 11aitepa KaTd TN XPRON Kal T0 KpUWHA TG
OUOKEUNC.

> Aatnpeite mavta emapkn amdotaon amd 6Aa ta
EDQNEKTA AVTIKEIpEVAL.

> Katd t Sidpketa T xprong aAa Kat peta,
TOMOBETAOTE T GUOKELH TIAVW O Jia aTabepr
Kat avBeKTIKN o€ VPnAéC Beppokpacieg empdvela.

» ‘000 n GuoKeun €ival ouvSeSEPéVn TNV TPOYOdO-
oia TAoNG, PNV TV aQrveTe MOTé XWpic emiPAeyn.

> AQROTE TN OUGKEUN Va KPUWOEL TEAEIWC, TPV TV
KkaBapioete i TV amobnkevoeTe.

! Ynodei€n! Znuiég Aoyw pn evdedeiypévou

XElpiopol.

> Ta va ano@OyETe TV KATAoTPORr Twv MAAN@Y,
PePawBeite 0Tt oTa pahhid oag dev umdpyouv
UTOAEupaTa amd XNHIKEC 0UTiEC amd mEPHAVAVT
1 Bagéc,

> Xpnolpomolgite Tn GUGKEVR POVO HeE TNV TAoN TTou
avaypdgetat otnv mvakida tomov.

> XpnolHomoLEiTe amoKAEIOTIKG Ta E§apTHRaTa TOU
OUVIOTWVTAL OO TOV KATAOKEVAOTH.

> Mnv PETaQéPETE TN OUOKEVH KPOATWVTAG TV oMo
10 Kahwdio Tpo@odoaiag Kat yia va TV amoouv-
déaete amd 1o Siktuo Tpogodoaiag TpaBarte To
Buopa kat ox1 To kaAwdio i Tv {dia T Guokeu.

> Kpatarte 1o kahwio Tpopodoaiag Kai Tn cuokeun
HaKpLd amo Beppéc emavelec.

> Mn @UAGOOETE TN GUOKEUN HE OTPILUEVO I TOOKI-
opévo kahwdio Tpogodoaiac.

Tevikég odnyiec xpong
Mw¢ va xpnoipomooete autég Tig 0dnyieg Aertovpyiag
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Mpwv Béoete T ouOKeUR 0 Neltoupyia yla TpwTN Qopd,
nipémet va éxete SlaBacel kat Katavonael ONEG TIC 0dnyieg
\ertoupyiag.

OewpnoTe TI¢ 0dnyie¢ AerToupyiag w avaméemacTo Hépog
TOU TPOI6VTOC Kt QUAGETE TIC KaNd O€ onpeio pe 0koAn
npdoPaon.

Mnopeite va {ntioete autég Tic odnyie Aettoupyiag kat
wc apyeio PDF amd ta kévtpa a€pPig TG eTalpeiag pag.
Mnopeite va {ntiioete amd ta kévpa oépPic TG ETalpeiag
pag t dnhwon ouppopewong EK kat o€ aMeg emionpeg
YAwooeg Tng EE.

L& mepinTwon mapaywpenong ¢ GUGKEUNG O€ TPITOU, pnv
napaheipete va mapadwoete padi kat Tig mapoloeg odnyieg
\eroupyiag.

Ene€fiynon oupporwv
1T ouoKeuN XpnotpomolovvTal Ta akolouba cuppoha:

EANHNIKA

™\ AMATOPEYIH
@ To ouykekpipévo aOpBolo amayopelel T xprion g
GUOKEUNC KOVTQ O PUTAVIEPEC, VTOUIEPEC, VIMTIPEC
kat dMa Soxeia yepdra e vepo.

TupBoho katnyopiag mpootasiag Il.

c E Yrjpa ouppoppwong CE.

U K Iipa ouppopewong UKCA yia tv ayopd tou Hvwpé-

C n vou Baatheiou.

' Xiua ouppdpewong EAC yia tnv meptoxn g Evpaot-
Ll! atiki¢ Okovopiki¢ Evwong.

YApavon AHHE yia tv amayépeuon t¢ amdppidng
NAEKTPIKOU Kat nAeKTpOVIKOU E0MMopOU 0Ta OIKIaKG

fR— (T

T 0bnyieg Aerroupyiag xpnotpomolovvtal Ta akdlouba olp-
Boha kal mpogidomoInTIkeES Aégelc:

KINAYNOZ
, Kivduvoc nhektpomingiac pe mBavr ouvénela oofapo
OWHATIKO TPAUMATIONO 1 BAvato.

KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéng pe mbavr cuvémela oofapd owpa-
TIKO TPAUPATIONO 1 Bavaro.

KINAYNOX
Kivduvog Aoyw xpriang ebpAektwv ouatav. Mbavog

00BapdC CWUATIKGC TPAUUATIONOC 1y BAvaTtog we amo-
TéNeapa mupkayldg.

MPOEIAOMNOIHEH
Mpoeidomoinon yia mbavo GwUATIKG TPAUMATIONS 1y
Kivuvo yla Ty uyeia.

! MPOXZOXH
Ynodeign yia kivouvo mpokAnong VAIKwy {nutwv.

Ymodei€n pe xpnotpeg mMnpoopieg Kat cUUBOVAEC.

> Yag (nteitat va mpoPeite o€ pia evépyela.

1. TpaypoTomoIoTE AUTEG TIG EVEPYELES HE TN OEIPA TTOU
neplypdgovral.

105




EANHNIKA

Mepiypagn mpoidvtog
Neprypagn Twv e§aptnudtwv (gik. 1)

OeppavTIKE TAAKES, EOKAUMTES

Aapn

Awakémtng ON/OFF

Acpdahion

AaktUMog avdptnong

Kahwdio tpopodoaiag pe aopaleia GuaTPOPRC
066vn agn¢

Eikovidio agn¢ yia puBuion ¢ Beppokpaciag
Evdein Bepuokpaciag

—TXooMmmoNwW>

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Tdon Aettoupyiac: 100 - 240 V AC/50/60 Hz
Amoppo@oupevn 10x0G: 43 -47W

Maotdoeic (Mx MxY): 270 x40 x 30 mm

Bdpog: 240 g xwpic kahwdio Tpopodoaiag
TuvBrkeg Aertoupyiag

MepiBaMov: 0°C - +40°C

H ouokeun SlaBétel povwon aspaleiag kat kataoTohr padlo-
napepfohwv. H ouokeurn minpoi TIC amaithoelg Tng evpwnaikig
odnyiag mepi nAektpopayvntiki¢ oupBatdtnrag 2014/30/EE kat
¢ 0dnyiag mepi xapnAng taong 2014/35/EE.

Aerrovpyia
Npostopacia

> EXéyte TV mAnpdTNTa TOU MEPLEXOEVOU TG GUOKEVAIaC.
> ENéySte ONa ta e€apTrpaTa yia va eviomioete TuyOV pBopég
Tou MPOKARBNKav Katd T peTagopd.

Acgaheia

! Mpoocoxn! BAaBeg Aoyw eapalpévng Tpogodoaiag
Taong.
> Xpnolyomoleite T CUOKEVH HOVO WE TNV TAON TTou
avaypagetat otn mvakida tomou.
Aertovpyia

1. Bahte 10 @1¢ otn mpila. Akouyovtatl 600 oUVTOpa NYNTIKA
ofuara.

2. Evepyomouote 10 YaNidl 1o10paATOC P Tov SlakomTn Ael-
Toupyiag ON/OFF (gk. 2). AkoUyeTat éva nYnTIKO Orpa Kal o
Slakémn¢ Aerroupyiag ON/OFF uwrtiletat pmhe. To etkovidio
agng yla ™ puBpion Beppokpaciag avapooprivel ume. H
mpoppuBpiopévn Beppokpacia Aerroupyiag sivat 150 °C.

3. PuBuiote TV emBupnth Beppokpaaia (150 °C - 230 °C)
ayyiCovtag obvtopa o ikoviblo agnc. Epgavietal n
avtioTolyn Beppokpacia. Otav emreuybei n Beppokpacia
\ertoupyiag, To €koviblo agr¢ avaBel povipa Kat akouyetal
éva nYNTIKG onpa.
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4. Metd tn xprion amevepyomoljote 10 Yahidl (o1wpaTOG Pe
Tov dlakomtn Aetroupyiag ON/OFF (gik. 2). Akouyovtal 600
nXNTIka orpata Kat ot LED atov diakémm Aerroupyiag ON/
OFF kat otnv 086vn agn¢ aBrivouv.

5. TpaPn&te 10 @ic.

6. ApnoTe 10 Yahidl IOIWPATOC VO KPUWTEL

MNa v ao@ali UAagn, To Yahidt 1o10paToC KNeivel

Kat ao@aNideL.

1. Kheiote 0 Yahidl 101wpaTOC KAt KPATHOTE TO
KAELOTO.

2. Impwéte TV ao@dAeld mpog Ta EUMPOC (€1K. 3@).

3. Tava avoiete 1o Yahidt io1wpatog, ompwéte Ty
ao@ahewa mpog Ta miow (€. 3®).

Xeipiopog
ZupBouléc yia emrtuxnpévo styling

. Novote kat eyalete kaha Ta padhid.

. LTEYVWOTE T PadNid.

. Bouptaiote 1y teviote Ta palhia.

. XwpioTe Ta HaMIG o€ TOVQEC.

. Bahte pia Tovga mou éyete ywpioet otn fdon avayesa amo
TI¢ BeppavTikég mAake.

6. Miéote T0 Yahidl lowwpatoc Kat TpaPrte To apyd kat katd

UAKOG TG ToLag amd T pila mpog TG AKPEC.

(O I N

> Mnv kpatdte Ta pahhd avapeoa oTi¢ MAAKEC TV
YahiSiov meploadTepo amd pepikd deutepOlenTa,
ylaTi umopei va KataoTtpagouy.

» H abénon tng Beppokpaciag mpémet va yivetat
oTadlakd.

7. Avoi€te 10 Pahidl 1010pUATOC Kal aQrOTE TIC TOVYES val
TEOOLV KATW.

8. EmavahaBete T Sladikacia péxpt va emrixete To embu-
UNTO amoTéNeapa.

Luvtipnon

Mpogidomoinon! Tpavpatiopoi Kat vAikég {npiég

Aoyw pn evdedetypévou xeipiopon.

> Amevepyormoinate 0 Yahidl l61wpatog, TpoTou
Eekvioete omoladnmote epyacia kabapiopou Kat
ouvTipnong. Amoouvdéate To Yahidt Io1wpatog
and v tpogodoaia Tdong.

> AgroTe To YaNidl LOIIPATOC Va KPUWTEL TEAEIWG.

KaBapiopdg kat ppovrida

Kivéuvog! Hhektpomnéia Adyw gioywpnang
A UYpOU 0TN GUOKEUN.
> Mnv BuBilete o Yahidt 101wpaTo oTo vepd!
> Mnv agrvete uypacia va €l6ENBEL 0TO ECWTEPIKO
NG GUOKEUNG.



Mpoooxn! BAdec Aoyw xpriong Stappwtikwv
! XNHIKOV KaBapIoTIK@V.
H xprion S1aBpwTIK®V XNUIKWV KaBapIOTIKWY Pmope
va mpokahéael {npiég 0To Yahidl Io1WHATOC Kat 0TOV
mpoabeto e€omiopo Tou.
» ()¢ €K TOUTOU, PNV Ypnotpomoleite SIaAUTIKA Kat
AmOPPUTTAVTIKA O€ GKOVN.

> KaBapiote 10 Yahidl 1o1wpatog pe pahakd Kat evOexopEvwe
ehagpd uypd mavi.

Emiluon mpofAnpdtwy

To Yahidu 1o1wpatog dev Beppaivetal.

Artia: MpoPAnuatiki Tpo@odoaia Tdong.

> Befaiwbeite yia T owoth emaen petagd eic kat mpiag.
EAéyéte primwg o kahwdio Siktuou mapouatalel pBopé.

Edv dev pmopeite va avtipetwmioete 10 mpoPAnua pe T fon-
Bela autav Twv umodeifewy, ameuBuvbeite ota kévipa oépPic
NG ETAIPEIQG pag. Ze kapia mepinTwon pnv mpoomadroeTe va
€MoKeudoeTe Povol oag T ouokeun!

EANHNIKA

Améppupn
Mpocoyi! Znpiéc oo mepiParhov o mepimTwon
! akatdAAnAng amdppiyng.

» H mpoarikouaa amoppiyn cupBalhel otnv mpo-
otacia Tou mepIBANNOVTOC Kal amoTpémel TV
eoavion mBavav PhaBepwy emdpacewv oTov
avBpwmo kai aTo mepIBAMoV.

Y& mepinTwon améppuPng ¢ ouokeung Ba mpémet va Aappa-
VETE UMOYN TIC OXETIKEG VOUIKEC TPOSIAYPAQE.

MAnpowopieg yta tnv améppiPn NAEKTPIKWY Kat RAEKTpOVI-
KWV GUOKEVWV EVTOC TwV opiwv TG Evpwmaikig Evwong:

Evtoc ¢ Eupwmaikng Evwong, n andppiyn

E GUOKEUWVY IOV AelToupyolv e pebpa Siémetat amd

mmm  cOvIKoUG KavoviapoUg, ot omoiol Bacilovtal oTnv
Eupwmaikr O8nyia 2012/19/EE oxetika pe Ta amo-
BAnTa nhextpikou Kat nhektpovikol e§omNiapiol
(AHHE). Z0p@wva pe v mapamdve 06nyia, dev
EMTPEMETAL N AMOPPIYN TNG GUGKEVHG MO TIC TOMIKES
UTINPEOTEC AMOKOMIBNC 1 UE TA OLKIAKG amoppip-
pata. H ouokeun mapalapBdvetat ywpic emmiéov
€MPApuLVON amo TIC KOWVOTIKEC UTNpETieq GUNOYC
amoppippdTwy i avakikhwong. H cuokeuasia Tou
TIPOIGVTOC €lval KATAGKEVATHEVN MO AVAKUKAGOIHA
UAIKA. ATToppiyTe T [e TpOTO GIAIKO TPOG TO TEPL-
Bakhov kat mapadwote TV yia avakikAwon.
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